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Over  het boek
Tommy  Bergmann is  terug…
 
Wanneer  nét na de  verdwijning  van de dertienjarige  Amanda het  verkoolde lichaam  van seriemoordenaar  Jon-OIav Farberg  wordt  gevonden, is Tommy  Bergmann de  enige  die  gelooft dat hij  nog  leeft.
Hij  wordt op non-actief  gesteld  door de leiding van  de Oslose  recherche,  dus is gedwongen alleen op onderzoek  uit  te gaan.  Alle aanwijzingen leiden  naar Litouwen en een tsaristische sekte  aldaar,  waarvan  de  leden  geloven dat  een moordenaar  gered kan  worden door een jong  meisje  te verminken dat onder  het sterrenbeeld  Ram  geboren is.  Een  meisje als Amanda.  
In  de  hoerenbuurt van Oslo  vindt  Susanne  Bech,  Bergmanns partner,  een  filmpje van  Amanda die  door  een mysterieuze  vrouw  een  hotelkamer wordt  uitgevoerd. Op  de spiegel  in de  badkamer  staat met lippenstift een  boodschap  geschreven:  Zij  zal  hem verlossen.
 
‘De hitte van  de  hel  laat zien dat de Noor  Gard Sveen  een blijver is  in  het  geweld  van  de  Scandi-thriller. Sterker  nog,  hij beweegt zich  langzaam  naar de  rol van trendsetter. Topwerk!’  –  Thrillzone.nl
 
Over de  auteur
Gard  Sveen  (1969) werkt  als adviseur  bij het  Noorse ministerie  van  Defensie. Zijn  indrukwekkende debuut  De doden hebben  geen verhaal werd bekroond  met zowel  de  Gouden Revolver, voor de beste  Noorse thriller,  als de  prestigieuze Glazen Sleutel, voor de  beste  thriller van  heel  Scandinavië. De enige  andere auteur die voor  zijn debuut  beide prijzen  wist  binnen te slepen was Jo  Nesbø in  1998.
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Van dezelfde  auteur
 
De doden  hebben  geen verhaal
De  hitte van  de hel
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bezoek onze  internetsite www.awbruna.nl voor informatie  over onze  boeken,
volg  @AWBruna op Twitter of bezoek  onze  Facebook-pagina
Facebook.com/AWBrunaUitgevers.
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Vlammende ziel, bloedende  dans.
Waar ben ik, Tommy?
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Voorwoord
Vlak  na het  verschijnen van De hitte van de hel in Noorwegen was ik op een bijeenkomst met boekhandelaars in Oslo. De eerste boekverkoper die binnenkwam  liep  snel  op  me af  en riep uit: ‘Je  kunt een boek toch niet  op zo’n  manier  laten eindigen!’  ‘Ja,  dat  kan  ik wel,’ antwoordde  ik. ‘Nee,  dat  kun  je  me niet aandoen,’ zei ze boos. ‘Ik móét  weten hoe het  verdergaat.’ ‘Oké. Dan ben jij  de eerste  die het hoort. Er  komt een vervolg.’ ‘O,  dank je  wel!’ riep  ze blij.
Dit  boek heet Dansen  met de duivel.
 
In De hitte van de hel vindt Tommy Bergmann in  de herfst van 2004 een zwaargewonde prostituee in een appartement  in de  deftigste wijk van  Oslo.  Het meisje is nog in leven en  heeft de  man die  probeerde  haar te vermoorden waarschijnlijk gezien. Haar  verwondingen lijken verdacht  veel op de  wonden die  de veroordeelde seriemoordenaar  Anders  Rask zijn  slachtoffers  –  jonge meisjes  – in de  jaren zeventig en tachtig toebracht.
Maar  Anders Rask zit sinds zijn  veroordeling al meer dan tien jaar  opgesloten in  een psychiatrisch ziekenhuis en  kan  deze poging tot moord niet  op  zijn geweten hebben.
Dit  kan  alleen  maar  betekenen dat iemand  van buiten op de hoogte  is van de werkwijze van Rask – of dat Rask  onterecht  is veroordeeld  en  de seriemoordenaar weer heeft toegeslagen.
Het  meisje sterft al snel aan haar verwondingen, maar weet Tommy nog een cryptische  hint te  geven: vlak  voordat  het leven  uit haar wegebt, roept ze de  naam  ‘Edle  Maria’.
Tommy ontdekt dat de  vermoorde  prostituee  afkomstig was uit Litouwen. Ze  wordt in Oslo begraven.  Behalve Tommy is alleen Elisabeth Thorstensen bij de begrafenis aanwezig:  de moeder van Kristiane, een van de  meisjes die  door Rask in de jaren tachtig zijn  vermoord.  Op school had  ze les van hem  gehad. Anders Rask heeft inmiddels laten weten dat hij Kristiane  niet heeft vermoord en  hij  probeert al een hele tijd de  zaak  te laten heropenen.
Tommy Bergmann is ervan  overtuigd  dat de moord op Kristiane  in 1988 de sleutel is tot het vinden van  de echte  moordenaar. Hij bezoekt  Anders  Rask in de gevangenis  om te  zien of  hij iets  meer te weten kan komen  over  Kristiane, iets  wat  destijds tijdens het onderzoek niet naar voren  is  gekomen. Tommy ontdekt al  snel dat  Rask waarschijnlijk contact onderhoudt  met iemand buiten het psychiatrisch ziekenhuis, misschien wel de moordenaar. Hij  begrijpt  tevens  dat Kristianes moeder,  Elisabeth  Thorstensen, een mooie maar psychisch gestoorde vrouw is. Elisabeth heeft  talrijke buitenechtelijke  relaties  gehad,  onder  anderen met de rijke zakenman  Morten Høgda, die  ook de  vader van haar  oudste kind is.
Tommy Bergmann  neemt contact op  met een andere voormalige leraar van  Kristiane, Jon-Olav  Farberg, die Anders Rask kent uit de  tijd dat ze samen  op school werkten.  In de  bibliotheek in  Farbergs huis hangt een oud  portret  van een onbetwistbaar geestelijk gestoorde man.
Een paar  dagen later ontvangt  Tommy Bergmann een  brief  in zijn  brievenbus, een brief die afkomstig  moet zijn van  de moordenaar naar  wie hij op jacht  is.  De brief  verontrust hem ten  zeerste: niet alleen  lijkt de moordenaar Tommy  van vroeger te kennen, het epistel bevat  ook  een  cryptische  zin die niemand  bij de  politie begrijpt: Want ik  heb  de hel open al  zien  liggen. Tegelijkertijd ontdekt  Tommy  dat iemand in zijn  appartement  heeft ingebroken en een foto  van zijn moeder heeft  gestolen. Hij vermoedt dat de ex-geliefde van Elisabeth  Thorstensen, Morten Høgda,  de moordenaar  is.  Høgda is opgegroeid in hetzelfde  gebied in het noorden van Noorwegen als zijn eigen moeder.  Hij gelooft ook  dat er met betrekking  tot  de moorden op de jonge meisjes een verband  kan zijn  tussen Thorstensen en Høgda, wanneer de politie ontdekt dat Elisabeth Thorstensens zus  Edle  Maria heette.  Zij is  in de  jaren zestig in  Noord-Noorwegen  vermoord.
De verdenking tegen Høgda verdwijnt  wanneer duidelijk wordt dat  de tekstregel  Want  ik heb de  hel open al  zien liggen afkomstig is uit een gedicht van de Zweedse dichter  Gustaf Fröding, die leefde aan het eind  van de  negentiende eeuw.
Wanneer Tommy op  internet  zoekt naar  informatie over Gustaf Fröding, komt hij erachter dat  de man op de portretfoto in  Jon-Olav Farbergs bibliotheek  Gustaf Fröding  is. 
Op dezelfde middag waarop  Tommy de relatie  tussen Jon-Olav  Farberg  en Fröding  ontdekt, verdwijnt er opnieuw een meisje in Oslo,  de dertien jaar oude Amanda. Tommy is ervan  overtuigd  dat ze in handen is  van Jon-Olav Farberg.
Terwijl  Tommy  en een grote politiemacht  jacht maken op Farberg, breekt  Elisabeth Thorstensen  in bij Tommy’s  collega,  Susanne Bech. Elisabeth  Thorstensen is op zoek naar Susannes dochter, de vijf jaar oude  Mathea. Elisabeth Thorstensen geeft tegenover Susanne toe dat  zij en Jon-Olav Farberg een  relatie  hebben  gehad, en dat  zij beiden verantwoordelijk zijn voor de  dood  van de meisjes, ook voor de moord op haar eigen dochter Kristiane.  Elisabeth vertelt bovendien dat ze diezelfde dag Jon-Olav  Farberg  heeft gedood, omdat hij  alle moorden wilde bekennen. Ze zegt  dat ze Farbergs lichaam in een verbrandingsoven in een in onbruik  geraakte tegelfabriek in  Oslo heeft gestopt.
Daarop  doodt Susanne Elisabeth uit zelfverdediging en om haar eigen dochter  te beschermen.
De politie vindt inderdaad een volledig verbrand lichaam  in de  voormalige tegelfabriek waarover Elisabeth het had, maar het verkoolde lijk  is te gehavend om met zekerheid te  kunnen zeggen  dat het Jon-Olav Farberg  is; zelfs zijn tanden zijn uit  zijn mond geslagen. De  overblijfselen moeten naar een  instituut in Tuzla in  voormalig Joegoslavië worden  gestuurd voor het vaststellen  van het  dna-­profiel. Het kan  maanden duren voordat definitief kan worden vastgesteld of het om de  overblijfselen van Farberg  gaat.
De politietop gaat er echter van uit dat het Farberg is en dat Elisabeth Thorstensen  de  waarheid  heeft gesproken tegen  Susanne. Maar Tommy Bergmann betwijfelt of de zaak is opgelost. Want wie heeft dan de dertien  jaar oude Amanda  meegenomen die spoorloos verdwenen blijft?
Bijna een  week  later, op kerstavond, nadat hij de avond heeft doorgebracht met  Susanne en  haar dochter Mathea,  vindt Tommy  een aantal enveloppen  in zijn brievenbus. Alle enveloppen zijn een  paar dagen voor kerst afgestempeld in  Lillehammer. Een ervan  bevat een  brief, geschreven door een persoon die  Jon-Olav Farberg moet zijn. In de laatste envelop  zit  een foto  van Gustaf Fröding en  de  tekst:
 
Vlammende  ziel, bloedende dans.
Waar was  ik, Tommy?
 
Tommy ontdekt dat  Gustaf Fröding  een groot  deel van  zijn  leven heeft doorgebracht in een psychiatrisch sanatorium  in Lillehammer, op een boerderij genaamd  Suttestad,  die  nu dienstdoet als  bed  and breakfast.
Hij rijdt  door de  kerstnacht naar Lillehammer, maar  de boerderij lijkt verlaten, met uitzondering van de  eigenaren. De vrouw  vertelt hem met tegenzin dat er  een paar dagen  geleden  een  man  heeft gelogeerd die zich Vidar Østli  noemde en die contant heeft afgerekend. Hij  reed  in  een grote  bestelauto,  die  hij  op het  erf  had  geparkeerd. Ze  vertelt  dat de hond op de boerderij vaak bij de geparkeerde auto  had staan blaffen.
Amanda, denkt  Tommy. Ze leeft. Ze heeft  vastgebonden  in de auto van Farberg gelegen.
De vrouw vertelt hem dat  de man  haar toen hij vertrok heeft  bedreigd: als ze  ooit  zou vertellen  dat  hij daar was geweest, zou  hij  terugkomen.
Ze brengt hem naar de kamer  waar de man  verbleef.
Tommy doorzoekt het  vertrek en in het nachtkastje vindt  hij wat hij zoekt: een kerstkaart, net zo  een als die hij  zelf met de  post heeft  ontvangen.
Binnen in  de kaart staat geschreven:
 
Vlammende  ziel, bloedende  dans.
Waar ben ik,  Tommy?
 
Het vervolg kun je  lezen in Dansen met de duivel. Het boek begint waar De hitte van de  hel eindigt –  en  zelfs  gefrustreerde boekverkopers kunnen zich troosten  met  de  gedachte dat Tommy  een  paar maanden na Kerstmis  2004 de jacht op Jon-Olav Farberg  weigert op te geven en blijft geloven dat Amanda om  een zeer  speciale reden  in leven  wordt gehouden.  Of is Farberg echt dood?
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Deel 1
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1
Maandag 11  april 2005
De  uppercut trof hem vol op zijn kin. Later kon  Tommy Bergmann zich  alleen  nog herinneren  dat hij zijwaarts neerging  in  de  richting van het  EuroHeis-logo op de mat, en dat hij het  gevoel had dat zijn benen in het  niets waren verdwenen.  Het  geluid  van de bokshandschoenen tegen de bokszakken  achter hem verstomde.
‘Verdomme  man, gaat het?’
Ergens boven zich hoorde hij  de stem van Bent. Knipperend  met zijn ogen keek  hij  naar de ventilatiebuis aan het plafond,  dat zo dicht boven hem  leek te hangen dat hij  bang werd dat hij langzaam zou worden samengeperst, als afval in een vuilniswagen.
‘Welke dag is het?’ vroeg Bent. 
Een van  de trainers sprong  in de  ring.
‘Lik m’n reet,’ zei  Tommy.  
In Bents lach klonk een verachtelijke  ondertoon  door. ‘Als  je Hege nog een keer aanraakt, dan vermoord  ik je. Dat je het maar weet, Tommy,’ had hij  eens gezegd.  En als  Tommy nog had getwijfeld, dan wist hij het nu zeker. Hij probeerde overeind te  komen, maar dat was een kansloze exercitie.
‘Kijk uit,  jongeman,’  zei  de  trainer,  een man  van over  de zeventig die  door  iedereen  de Ouwe werd  genoemd. ‘Je bokst net als  Rocky, zonder enige  dekking. Hoe vaak moet ik  je dat  nog zeggen?’
De Ouwe en Bent hielpen hem de  ring uit. Een kop kleiner dan ik, dacht hij over  Bent.  Maar de getatoeëerde klootzak was snel en  had het instinct van een  pitbull.  Hij was degene  die had voorgesteld  dat  Tommy het boksen weer zou  oppakken. Toen Tommy nog in  het  jeugdteam van Oppsal  had  gehandbald, hadden ze één keer per week bokstraining gevolgd. Hij vond  het leuk, en was er zowel in militaire dienst en  op de politieschool  als de eerste jaren bij  de politie mee  doorgegaan. Maar boksen vereiste  een ijzersterke conditie, en niet dat je op  je  kont dertig sigaretten op een dag zat weg te paffen.
‘Ik kan je  wel naar de Eerste Hulp brengen,’ zei Bent.  Tommy was  op een van de stoelen buiten de ring neergezet.  Zijn blik bleef  hangen bij een paar jongens die aan de andere  kant van de zaal tegen zakken stonden te slaan. De spiegels aan de wanden maakten  hem  dubbel  zo duizelig, alsof  hij  op de  kermis tussen de lachspiegels liep en zich afvroeg  of  hij ooit  nog de weg  naar buiten zou vinden.
Bent  ging op zijn hurken voor hem zitten.
‘Blijf erbij, hè?’ zei  hij.
Tommy kon  zich werkelijk niet herinneren welke dag het  was, en  ook niet hoe laat het was. Verdomme,  was hij echt zo ver  weg? Hij bleef  een tijdje zitten met  zijn  ogen gesloten en liet  Bent zijn handschoenen  uittrekken. Zijn hoofd deed  pijn en hij had het gevoel dat zijn kin er elk moment af kon vallen, maar  het  lukte hem ten slotte om te bedenken dat  het maandag  was.
Hij  ademde uit  en leunde met zijn hoofd tegen de muur. Bonkte het  zachtjes tegen  het  beton,  alsof hij wilde controleren  of het nog  vastzat.
‘Weet  je  zeker  dat hij niet  naar  de Eerste  Hulp moet?’ vroeg Bent.
De Ouwe snoof.  ‘Wanneer hij niet voor bedtijd in slaap valt  of gaat overgeven,  dan  gaat  het wel goed.’ Hij  gaf  Tommy een  nogal hardhandig schouderklopje.
‘Neem een douche,’ zei Bent. ‘Ik wacht bij de  kleedkamer. Je moet  er wel  een  beetje bij blijven, man. Boksen  is  niet  voor  dromers.’
Tommy stond op en duwde hem aan de kant.
‘Laat me  maar,’ zei hij. Onderweg naar  de kleedkamer  zocht hij steun tegen de wand.
Laat  me naar de  verdoemenis gaan als ik  dat  wil,  dacht  hij en  hij  strompelde bijna over  de drempel. Achter hem  werd het geluid van tientallen bokshandschoenen zwakker.
Tommy probeerde  gecontroleerd naar de wastafels te lopen en  zag nauwelijks de twee jonge Pakistanen, met wie  hij  al vaker een praatje had gemaakt. Ze  kwamen uit de douche  met een witte handdoek om hun middel. Hij leunde  zwaar op  een van de wastafels,  de  hele ruimte tolde in het rond, alsof  hij een zestienjarige  was die had  gedronken – te veel en te snel. Zijn  hoofd sloeg tegen de wastafel, maar het  lukte hem  om zich  op de  een of andere manier weer  op te richten  en  slingerend liep hij de laatste paar meter naar de toiletten. Hij ging naar binnen zonder de  deur achter zich op  slot te  doen.
Minutenlang  hing hij  met zijn  hoofd boven de toiletpot en  wachtte  tot hij zou gaan  kotsen, maar er kwam niets. Misschien was hem een  hersenschudding  bespaard gebleven.
Of  misschien  had hij  doodgewoon geen  hersenen.
Dat was waarschijnlijk de  plausibelste verklaring.
‘Laat me met  rust,’  was  alles wat  hij tegen de Pakistaan kon zeggen, die  kwam vragen  of het goed met hem  ging.
‘Hoe heet ik?’ vroeg de jongen.
Het lukte  Tommy om zich naar hem  om  te keren.
‘Ali,’ zei Tommy. ‘Ik red me wel,  je hoeft geen doktertje  te spelen.’
‘Ik denk  dat jouw mobiel gaat,’ zei  Ali.
Tommy  hoorde  vanuit  de kleedkamer het  overbekende geluid.
‘Hij gaat al een  tijdje.’
Tommy  stak  zijn arm  uit naar de  Pakistaan. ‘Help me even overeind.’
Met  zijn  arm  om Ali’s schouder lukte  het hem  om naar  de kleedkamer te  strompelen  en zijn  mobiel uit zijn jaszak  te pakken.  Hij liet  zich op de bank  vallen.
‘Tommy  Bergmann?’ vroeg een onbekende stem  aan de  andere kant van de  lijn.
‘Ja,’  zei Tommy, maar hij wist niet of hij luid genoeg sprak  om hoorbaar te zijn.
‘Je spreekt met advocaat Gundersen. Anders heeft zich bedacht. Hij wil je ontmoeten.’
‘Wanneer?’
‘Nu, vanavond.’
Zo typisch, dacht Tommy,  maar  hij wist zich  in te  houden. Hij probeerde al wekenlang een afspraak met Anders Rask te maken, maar zijn  advocaat had hem  weg weten te houden.  Als  hij  deze  kans liet schieten,  zou Gundersen hem  nooit een tweede geven.  Wanneer  Fredrik  Reuter of een van  de anderen op het politiebureau erachter  zou komen  dat hij  op bezoek ging bij  Anders Rask, was  het  over  en  uit en verging het hem net als  Serpico:  voortdurend op  jacht naar de waarheid,  terwijl ondertussen zijn carrière naar de bliksem ging.
Tommy  sloot zijn ogen en liet  zijn hoofd langzaam achterover zakken, tot  het  de muur  raakte.  Het voelde alsof hij weer een dreun kreeg.
‘De  bezoektijd is van zeven  tot  acht,’ zei  de advocaat. ‘Morgen kan hij  zich  weer bedacht  hebben.’
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Iemand had  hem eens verteld dat Nesodden ongeveer net  zo groot was als Manhattan, maar er was maar  weinig wat Tommy Bergmann aan  New  York deed  denken toen hij de top  van de heuvel van  Nesodden naderde.
Het Sunnaas-ziekenhuis stond aan de westkant  van het schier­eiland en  bood normaal  gesproken een geweldig  uitzicht  over de fjord en de voorsteden aan  de westkant van Oslo. Maar deze  avond hingen er lage regenwolken over de daken van het grote revalidatiecentrum en reikte  het zicht niet verder dan een meter of tien.
Tommy wist dat dit niet de goede avond was voor een  ontmoeting met Anders  Rask. De  scherpe bochten door  het  bos omhoog hadden zijn fysieke toestand  geen goedgedaan, maar hij  had gewoon geen keus. Al  sinds kerst was  hij  de enige  die ervan overtuigd was dat  Jon-Olav Farberg nog leefde en dat hij  de dertienjarige Amanda Viksveen verborgen  hield – of haar ondertussen al van  het leven had  beroofd en haar  lichaam ergens had gedumpt.
Hij stak een sigaret op,  zijn hand trilde  toen hij de aansteker terug  in zijn zak stopte. Hij probeerde zich te concentreren  op de papieren die  op de passagiersstoel lagen:  het  dossier over Amanda  Viksveen, met  de pasfoto van het meisje die met een paperclip aan de omslag was vastgemaakt, een  afschrift van  een  van  Jon-Olav Farbergs creditcards, een uittreksel  van  de  boekhouding van  een van  Farbergs bedrijven alsook een eerste schriftelijke  waarschuwing  aan het  adres van Tommy Bergmann – afkomstig van de  afdeling Personeelszaken  van het politiedistrict  Oslo – om zich niet meer  te bemoeien met de zaak-Amanda en  de dood van Jon-Olav  Farberg.
 
De advocaat van  Anders Rask wachtte Tommy op bij de receptie. Tommy herkende  hem van hun ontmoeting in de  psychiatrische inrichting Ringvoll in de  herfst  van  vorig jaar. Het was de advocaat uit Gjøvik gelukt  om  in een mum van tijd de zaken  van Rask te heropenen en inmiddels was duidelijk geworden dat Rask de meisjes  niet had vermoord. Of het  advocaat Gundersen zou lukken Rask vrijgesproken te  krijgen van de moord op de  bewaarders tijdens  zijn  ontsnapping  viel nog te  bezien.
 
‘Ik ben u  hier  erg dankbaar voor,’ zei Tommy en hij stak zijn hand uit. Hun blikken kruisten elkaar, en Tommy besefte dat  hij  de advocaat een wederdienst schuldig  was. 
Toen hij achter Gundersen aan  liep naar de speciaal opgezette afdeling waar Rask zich bevond, draaide  het hem voor zijn  ogen. Vanaf zijn haargrens stroomde het  zweet  naar  beneden en de  lange gang leek plotseling veel smaller te worden.  De papieren vielen op de grond toen hij steun  moest  zoeken tegen de witgeschilderde muur. De  advocaat  draaide zich met een vragende  blik om.
‘Gaat  het?’ vroeg hij  toen  hij met zijn toegangspas voor de nieuw  geplaatste stalen veiligheidsdeuren  stond.
‘Ik  denk dat ik ziek word,’  zei Tommy  en hij glimlachte  geforceerd.
Het laatste  wat hij wilde,  was dat  Rask hem zo zou  zien. Hij had al een  teken van zwakheid getoond  door  om een ontmoeting te vragen.
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Anders Rask zat in  een  soort  woonkamer met een  enorme glazen wand aan de kant van  de luchtplaats.  Ze zagen hem  en  profil; hij zat  in  zijn rolstoel,  gekleed in een paars vest en met een  wollen  deken over zijn benen, alsof  hij zo  probeerde te verbergen dat hij  niet meer kon lopen.
‘Hij is er, Anders,’  zei Gundersen  en hij liep naar de bank die rechts  van Rask  stond. 
Tommy  keek naar de man die  de moord op zes jonge meisjes en vrouwen had bekend,  maar  later alle bekentenissen weer had ingetrokken.  De enige man in Noorwegen  die Jon-Olav Farberg goed  genoeg had gekend om zijn daden te begrijpen.
Tommy  had twee keer met  Farbergs ex-vrouw Vigdis gesproken en zij  was ervan overtuigd  dat  hij zoiets  nooit had kunnen doen. Dat zeiden  ze allemaal – echtgenotes  en partners – als ze  hoorden dat hun  man  of  vriend een moordenaar  was. En  in  het  geval van Farberg niets  meer of  minder dan een  slachter.
‘Tommy  wil vast alleen  met  mij zijn,’  zei Rask. Hij draaide zijn  rolstoel naar het grote raam en keerde Gundersen en  Tommy zijn  rug toe. ‘Of niet, Tommy?’
Tommy keek advocaat Gundersen  aan,  die  zijn gezicht vertrok in een grimas.  Na een  paar seconden stond  de man op en verliet hij zwijgend  de ruimte.
Rask bleef met zijn rug naar Tommy toe zitten en keek naar buiten; mist, regen en invallende duisternis  daalden  over de  heuvelrug neer.
‘In  elk geval heb ik nu  het  uitzicht dat Arne  Furuberget  me in Ringvoll nooit wilde geven,’ zei  Rask zacht. ‘Jammer dat ik het vanavond  niet met je kan delen.’
Tommy nam plaats  op de bank waar Gundersen had  gezeten en legde de stapel  papieren naast  zich neer.  Het  nauwelijks hoorbare  geluid  zorgde ervoor dat Rask de  rolstoel omdraaide.
Rask zette zijn  hoornen  bril af, vouwde de poten in en hield  hem in zijn hand.
Tommy bedacht dat Rask er goed  uitzag, bijna jonger dan hijzelf, ondanks een verblijf  van  elf jaar in  Ringvoll, zijn  ontsnapping  en  het feit dat  hij door een politieagent  in Trondheim in zijn rug was geschoten.
‘Kristiane  zou nu tweeëndertig zijn geweest,’ zei Rask en hij staarde naar een punt  vlak naast Tommy’s hoofd.
Tommy zei niets. Het was meer dan zestien jaar te  laat om Kristiane Thorstensen te  redden. Maar misschien  was het  nog niet te laat om een ander meisje  te helpen om  ooit tweeëndertig  te  worden.
Hij pakte het dossier over de zaak-Amanda.
‘Ik zal er niet om liegen,’  zei Tommy. ‘Dit meisje is de reden dat ik hier ben.’
Hij stond op  en gaf de papieren  aan Anders Rask. Daarna liep hij  terug  naar de bank en ging weer zitten.
‘Ik denk  dat Jon-Olav Farberg  haar heeft.’
Rask  zat  nog steeds met zijn bril in  zijn hand en maakte geen  aanstalten het dossier over Amanda te openen.
Op de tafel lag  een  opengeslagen krant. De Aftenposten. Buitenlands  nieuws. Tommy probeerde te lezen, maar het licht was slecht en bovendien stond de tekst op zijn kop.  Hij constateerde wel dat  de krant al een  aantal dagen  oud was.
‘Jon-Olav is dood,’  zei Rask. ‘Ik neem aan dat je naar zijn begrafenis bent geweest. Politiemensen zijn toch altijd  dol op begrafenissen?’
Tommy slaakte een korte maar  veelzeggende zucht. Er waren  meer dan vier maanden verstreken en hij had nog  altijd  niet  gehoord of  er al een  uitslag was van  de dna-testen van het lichaam dat in de  verbrandingsoven in Nydalen  was  gevonden. Hij had  het sterke vermoeden dat hoofdofficier  van justitie Svein Finneland het  antwoord van het instituut in Tuzla binnenskamers hield. Het kon onmogelijk zo lang duren. Het zou voor iedereen het prettigst zijn als  Jon-Olav  Farberg echt dood was.
‘Ik zal je iets vertellen  wat  niemand anders weet,’  zei Tommy en hij realiseerde zich ineens  dat hij  niet dieper zou kunnen zinken: hij vertrouwde  volledig op een man  als Anders Rask.
‘Jon-Olav Farberg was  voor de  kerst in Lillehammer.  Toen iedereen dacht  dat hij  dood was, arriveerde hij met een bestelauto  bij de  boerderij Suttestad.  Wie denk je  dat er in  die  auto zat,  Anders?’
Rask leek  totaal niet  geraakt door hetgeen  Tommy zojuist  had gezegd. Hij  zette zijn bril op zijn  neus en  pakte het  dossier op.
‘Mooi meisje,’ zei hij. ‘Echt  heel  mooi, vind je niet? Hoe zou  ze er  zonder  kleren uitzien, Tommy? Kleine, stevige borsten zoals  meisjes alleen op die  leeftijd hebben,  gevoelige tepels.’ Er  leek een lachje  om  zijn lippen te  spelen.
Tommy bedacht dat hij graag zelf  een kogel  door Rasks wervelkolom had geschoten,  maar als hij  zich nu liet provoceren, was  het hele bezoek verspilde moeite.
‘Misschien  is dat  de  reden dat Jon-Olav Amanda heeft meegenomen,’ zei Rask.  ‘Omdat ze  zo  verleidelijk is  als alleen een  dertienjarig meisje kan  zijn. Ze  zijn  zo  waanzinnig lekker op die  leeftijd, haast  niet te  geloven. Heb je  ooit  het kutje van  een dertienjarige  gezien, Tommy?’  Er ontglipte Anders  Rask  een  jongensachtig  gegiechel. ‘Waarom geef  je geen antwoord op mijn vraag?’ ging hij verder.  ‘Geloof  me  maar, het is de  mooiste ontluikende bloem die je je kunt voorstellen.  Erewoord, seks met een volwassen  vrouw is  daarna nooit  meer  hetzelfde.’
‘Ik hoop  dat je  niet verwacht dat ik  me laat provoceren,’  zei Tommy.  ‘En ik wist ook  niet dat jij  ooit seks  met  een volwassen vrouw hebt gehad. Je hebt een grote  mond, maar een klein hartje. Of niet dan? Hield je  moeder niet genoeg van  je, is dat het probleem?’
Rask sloeg zijn blik  neer. Heel  even  leken zijn ogen te glanzen.
‘Dus laten  we het maar over  Jon-Olav Farberg hebben,’  zei Tommy.
De  vroegere leraar haalde de paperclip weg  en hield de pasfoto voor  zijn  gezicht.
‘Ik denk  dat er een heel speciale reden was voor  de ontvoering van  Amanda, Anders.’
Rask haalde  opgewonden  adem.
‘En ik denk dat  jij weet wat die speciale reden is.’
‘Waarom zou ik je helpen, Tommy?’  Rask sprak  Tommy’s  naam met een  sarcastische  ondertoon  uit. Hij legde de  pasfoto van het dertienjarige meisje weg. ‘Wat stel je  ertegenover?’
‘Farberg was met Amanda  in Lillehammer. Ik  denk dat  hij nog in leven is.  En ik  hoop zij  ook.’
Anders Rask sloot  zijn ogen en  bleef een hele tijd in dezelfde houding zitten, alsof hij  op het punt stond om in slaap  te vallen.
‘Jullie  hebben  toch  Interpol  wel ingeschakeld?’  vroeg hij  plotseling  en hij  opende  zijn  ogen. ‘Jullie zijn toch niet net zo dom als vroeger? Laat  hem er niet mee wegkomen, maar  jaag hem  op als  een roedel  bloedhonden.’
Tommy gaf  geen antwoord. Even  leek het  alsof Rask in  zijn  hoofd zat. Tommy had  gevochten voor een stille opsporing van Farberg, maar de strijd  verloren.
‘Waar kan hij volgens jou naartoe zijn gegaan?’
‘Waar  denk  jíj dat hij is, als hij nog  in leven is?’ vroeg Rask.  ‘En stel jezelf nog een keer de vraag: waarom  zou  ik jou  in vredesnaam helpen?’
Rask  pakte  de krant van de  tafel  voor hem,  alsof hij verder wilde gaan met lezen, maar hij leek zich  te bedenken en vouwde de krant  op.
Tommy stond  op, maar deze  keer iets te snel. De intense  hoofdpijn sneed door zijn voorhoofd. Er  hadden nog een  paar  paracetamols in de auto gelegen, maar die  waren ondertussen al weer uitgewerkt.
‘Ik denk  dat je mij  wilt helpen omdat je eigenlijk  een  hekel hebt aan  Jon-Olav  Farberg. Ik denk dat hij jou erin heeft geluisd. Je dacht  toch  dat hij je vriend  was? Hoeveel  vrienden had je eigenlijk? Alleen Jon-Olav? Vriend  en collega, zo een die jou  liet  geloven dat je  de meisjes had gedood die híj had vermoord.  En hij heeft  er nog meer van het leven beroofd,  Anders, veel meer. Denk je  ook niet?’
Rask wreef  in  zijn ogen,  alsof hij alles maar onaangenaam  vond.
‘Ik heb  dit gevonden,’ zei Tommy. Hij bukte en probeerde het dossier te  openen,  maar moest  steun  zoeken tegen  de tafel. In het dossier  zat een  afschrift  van een  restaurantnota die Tommy had  gevonden bij  de boekhouder van Farberg en een paar geprinte  vellen met transacties  van Farbergs  creditcard.
Rask  duwde de bril  hoger op zijn neus en  stak zijn hand uit.
‘Ga zitten,’ zei  hij. ‘Ik kijk zelf wel.’
Rask keek  Tommy met een steelse blik  aan  en opende het dossier.
‘Diner met R,’ las Rask  zachtjes  voor.
De nota was op  een A4’tje  gekopieerd: twee entrecotes,  een  lamskotelet, drie  crème brûlées,  twee  flessen water  en twee flessen rode  wijn. Het restaurant was Totorino in  de Totorių gatvė in Vilnius. Op de  achterkant was met pen geschreven: Diner met R. 10  juni 2004.
‘Farberg  en deze mysterieuze R moeten  erg veel honger hebben gehad,’ zei Tommy. ‘Of  er was nog een  derde persoon aanwezig.’
Anders Rask haalde een hand over zijn ongeschoren kin, maar  zei  niets.
‘De boekhouder zei dat de bon  door  een accountant niet  zou worden geaccepteerd,’ zei Tommy. ‘Farberg had in het buitenland geen zakelijke  contacten wier naam met  een R begon.  Hij had  voor  die tijdspanne  ook geen  kwitantie van  een hotel of een vliegticket  naar Litouwen.’
‘Misschien is die mysterieuze R gewoon een  hoer, Tommy,’ opperde Rask. ‘Litouwen staat tenslotte bekend om zijn eminente  hoertjes.  Hoe  heette dat  arme meisje uit Frogner ook  alweer? Dina?’
‘Daina,’  zei Tommy, en hij had meteen  spijt. Hij wist dat Rask  zich heel goed herinnerde hoe het meisje heette, het  laatste slachtoffer van Jon-Olav  Farberg en Elisabeth  Thorstensen.
‘Het is misschien geen toeval dat die Daina  uit Litouwen kwam.’
Tommy  knikte. Hij probeerde  zijn arm in  een soepele  beweging op te tillen om op zijn horloge te  kijken. Het  duurde even voor  hij de wijzers scherp zag.  Op dat moment nam  hij  een  besluit: morgen  zou  hij naar luchthaven Gardermoen  rijden en het  eerste vliegtuig in  oostelijke richting nemen.
‘Laten  we aannemen dat Farberg nog  leeft,  waar zou hij volgens jou kunnen  zijn? Wat doet hij?  Ooit heb je hem  goed gekend.’
Rask knikte voor zich uit.
‘Wat denk  je  dat  Jon-Olav  aan het  doen is? Hij doodt  kleine meisjes, Tommy.’  Anders Rask was bloedserieus.
‘Dus jij  denkt dat hij het opnieuw gaat  doen?’
‘Als  jij gelijk hebt en hij is  nog in leven, dan  is  dat het  enige wat hem op de  been houdt, denk je niet? De  gedachte om opnieuw te doden.’ 
‘En  het meisje? Amanda?’
Rask haalde zijn schouders op.
‘Je vraagt het  mij alsof  ik alwetend ben, Tommy. Nu, na  al die tijd?  Hij heeft haar  waarschijnlijk  ergens gedumpt waar  jullie haar nooit zullen vinden.’
Tommy sloot zijn ogen en legde zijn hoofd  in zijn  handen. Het voelde  onmenselijk  zwaar. Waarom was hij op  dit idee gekomen?  Waarom ging hij op bezoek bij Rask, die niets anders deed dan hem  vernederen?
‘Vertel me  eens iets nieuws,’  zei Tommy. ‘Iets over Farberg wat ik nog niet weet.  Hoe zijn  jullie bevriend geraakt?’
Hij opende zijn ogen weer en  zijn  blik kruiste die  van Rask. De oude leraar van Kristiane Thorstensen, de  man die als  het grootste monster van  de huidige tijd werd beschouwd, zag  er in  de  rolstoel  alleen maar meelijwekkend uit. Er was niets  over van  de opgeblazen narcist die Tommy afgelopen herfst in  Ringvoll had  ontmoet. Het is vreemd wat een kogel  in  de rug met mensen  kan doen, dacht  Tommy  en hij zond een warme gedachte naar de politieman in  Trondheim.
‘Jon-Olav en ik deelden de  interesse  voor mooie  kinderen en goede boeken, zowel  geschiedenis als  meer  obscene literatuur.’
‘Wat las hij graag?’  Tommy  was vaker dan hij zich kon herinneren in Farbergs  huis geweest, op  Malmøya. Hij  had alle  laden, kasten en  boekenplanken doorzocht,  maar niets gevonden wat zijn  interesse had gewekt.
‘Hij  mocht vooral  graag  over het  Tsjechisch Legioen  lezen,’ zei Rask.  Op zijn gezicht  verscheen  een trieste glimlach.
Tommy fronste zijn  wenkbrauwen en schudde zachtjes zijn hoofd.
‘Het Tsjechisch Legioen?’
‘Jon-Olav had thuis veel boeken.’
‘Wat  bedoel je daarmee?’ vroeg Tommy.
Er werd op de  deur geklopt.  Anders  Rask reageerde niet. Hij  leek  wel een grijs standbeeld, zoals hij daar roerloos en ongenaakbaar voor  zich uit  zat  te  staren. Buiten was het nu volkomen donker; een  zwak schijnsel  van de  lamp op de tafel viel op zijn  gezicht.
‘Neem me niet kwalijk,’ zei advocaat Gundersen toen  hij binnenkwam. ‘Je tijd zit erop, Bergmann.’
Tommy negeerde  hem.
‘Anders? Heeft Farberg  je overgehaald om de schuld  voor de moorden  op je  te nemen?’
Rask keek de andere kant op. Zijn gezichtsuitdrukking was  plotseling veranderd,  alsof  hij weer even kind was.
‘Anders?’
‘Ik  geloofde het zelf. In die tijd wílde  ik  degene zijn die ze had vermoord.’
Tommy gaf geen antwoord. Op  de een of andere manier kon hij het  idee niet kwijtraken dat Rask  inderdaad  de  moorden die hij  had bekend op zijn geweten had.  Het  beeld dat in de media van  hem was  geschetst zat in zijn  hoofd, ook al wist hij,  beter dan wie dan ook,  dat Jon-Olav  Farberg de  man was op  wie  ze  al die  jaren  jacht hadden moeten maken.
‘Ik  ben  moe,’  zei Rask. ‘Ik ben het leven moe.’
‘Zie  ik eruit  als  Moeder Teresa?’ vroeg Tommy.
Een verpleegster  kwam de kamer  binnen. Ze  glimlachte vriendelijk  maar  beslist naar de advocaat en Tommy.
Toen hij in zijn auto stapte, was het weer hard gaan regenen. Het water kwam haast schuimend van de helling naar beneden.
Tommy  wierp een blik in zijn notitieboekje.
Het  Tsjechisch Legioen.
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Toen Tommy thuiskwam, werd hij gegrepen door een onbestemd  gevoel  van onrust. Hij  besefte  terdege dat  een hersenschudding  niet per  se gemoedsrust gaf,  maar  hij was er vrij zeker van  dat  hij vooral  last had  van  iets wat Rask had  gezegd of gedaan.
Hij spreidde de documenten over  de zaak-Amanda over de salontafel uit terwijl  op  de achtergrond  de  tv zachtjes  aanstond.
‘Het Tsjechisch Legioen,’ mompelde hij in zichzelf.  Met wat  voor shit dacht Rask hem te kunnen  voeren?
Op de tv was een  reclame voor een realityshow  te zien; men was op zoek naar deelnemers voor een programma  op een  tropisch eiland  in de Stille  Oceaan. Tommy  grijnsde een  beetje voor  zich  uit; ineens leek  het  hem heel verleidelijk om zich aan  te melden.
Hij stak  een sigaret op  en pakte de pasfoto van Amanda.
Hij kon  de  boerin van Suttestad wel vervloeken omdat ze haar verklaring had ingetrokken, maar kon hij het  haar echt kwalijk  nemen?  Niettemin leek hij door haar wel een volslagen idioot, iemand  die  op  het punt van instorten  stond.
Toen Tommy bij haar op de stoep stond  en haar de foto  van Farberg had laten zien, had ze alleen maar  gezegd: ‘Ik weet  niet waar  je het over  hebt. Ik heb die man  echt nog nooit  gezien.’  Ze had  hem lang aangekeken en daarna nog een keer herhaald:  ‘Echt  nog nooit!’
Ze had het goed gespeeld en  haast opgelucht geleken toen  Tommy haar de foto  van de jongensachtige Jon-Olav Farberg had getoond.
Fredrik Reuter had alleen  gezegd: ‘Laat het rusten. Maak geen  slapende honden wakker,  heb je dat  nu nog niet begrepen?’  Hij had  Tommy aangekeken met dezelfde blik waarmee  zijn psychiater,  Viggo Osvold, naar hem keek.
Tommy pakte de brief van  de afdeling  Personeelszaken.  Een  eerste waarschuwing.  De ondertoon  was niet mis te  verstaan: wanneer  hij  verder zou gaan  met  graven in de zaak-Amanda, zou hij ontslagen worden. Zo simpel was het. Het verhaal dat  Elisabeth Thorstensen Jon-Olav Farberg had  vermoord, moest tegen  elke prijs in stand worden gehouden. En mocht Farberg over een paar jaar toch plotseling ergens  in  het buitenland weer  opduiken,  dan zouden Reuter,  hoofdofficier  van  justitie Svein Finneland en commissaris Hanne Rodahl kunnen beweren dat ze te goeder trouw hadden  gehandeld – ze hadden  gewoonweg niet beter geweten.
Tommy kon het  licht van  het tv-scherm nauwelijks verdragen. Hoewel zijn  hoofd wel iets  beter  voelde, was  de  moeheid  allesoverheersend.  Hij ging liggen op  de bank en trok de wollen deken over zich  heen.
Vlak voordat hij in slaap viel, maakte hij  zich opeens  zorgen. Als je een hersenschudding  had,  moest je ’s  nachts om de paar  uur wakker worden  gemaakt. Maar door de weerzinwekkende  puinhoop die hij van zijn leven had gemaakt,  had hij  het aan zichzelf te danken dat  hij niemand had om over hem  te waken. Wie wilde de  wacht  houden over een man  die de vrouw  die hij liefhad  wilde vermoorden?
Toen  de slaap hem in zijn greep  kreeg, meende hij  duidelijk Heges  geluiden  te  horen en  al snel droomde hij dat  hij  haar  zag. Ze stond met haar rug naar  hem toe in de badkamer,  hij vroeg of ze zich wilde omdraaien, maar ze bleef van hem afgewend staan, naakt, met een  andere lichaamsvorm: die van een oudere vrouw.
Het volgende moment  was hij omringd  door  een  dicht  en donker bos.  Hij keek  naar zijn voeten, die  wegzakten in de vochtige bodem. Ergens voor  zich zag hij  het licht  van  een zaklantaarn langs de stammen van  de sparren  dansen.
Hij rende in de richting van het licht.
Het was Kåre  Gjervan,  zijn oud-collega uit  1988. Hij wist het zeker.
Plotseling stopte hij met  rennen toen  hij  achter  zich iets  hoorde.
Een geluid, dacht hij.
Hij  opende zijn ogen.
De  woonkamer was  donker.  Alleen een  zwak schijnsel uit  de  badkamer  viel over het parket in  de  hal.
Zijn hoofd bonkte nog steeds. Ergens  diep vanbinnen hoorde hij onophoudelijk de  geluiden  van de bokshal onder het winkelcentrum van Sandaker.
Maar het was  de  deur in het trappenhuis.
Hij  kwam  langzaam overeind, bang om  flauw  te vallen. Hij bleef een hele tijd voor de voordeur  staan en keek  door  het spionnetje naar  buiten. De gedachte dat  Elisabeth Thorstensen  of  Jon-Olav  Farberg vorig jaar herfst in  zijn appartement was geweest,  brak door het grijze beton tussen zijn oren.
Langzaam draaide hij  zich  om en hij keek naar de  boekenkast, naar de plek  waar  de  portretopname  van  zijn moeder had gestaan. De foto  die was gemaakt  op  de verpleegstersopleiding van  het Rode  Kruis in  Tromsø, in het jaar van zijn  geboorte, 1965. Elisabeth had zijn  moeder vast gekend tijdens hun jeugd in Noord-Noorwegen; misschien had zij de foto meegenomen. Maar waarom?
Hij  begreep het  nog  steeds  niet.
Hij hoorde weer  een  geluid in het trappenhuis  en drukte opnieuw zijn oog tegen  het  spionnetje. Hij  kon de traptreden  naar de buitendeur en de brievenbussen overzien,  en de  overkant van  de gang naar de  deur van  de buren.
Hij verwachtte  elk moment dat hij het  gezicht  van Jon-Olav Farberg  voor het kijkglas zou  zien.
Hij hoorde een  doffe klap op  een  van de bovenverdiepingen.  Daarna snelle  voetstappen op  weg naar beneden.
Hij keek op zijn horloge.
Zes uur  in de  ochtend.
De krantenbezorger,  dacht hij.
Tommy leunde  met zijn voorhoofd tegen de  deur terwijl hij door  het spionnetje  keek. Hij duwde zijn huid tegen het hout. Misschien moest  hij  gewoon doen waar Reuter  op aandrong  en de  hele zaak-Amanda opgeven.  Jon-Olav Farberg opgeven.
De krantenbezorger, een  Tamil  van ongeveer  zijn eigen  leeftijd, liep voor het kijkgaatje langs  en verdween met twee grote stappen  over de  paar traptreden naar de  buitendeur.
Tommy draaide zich om en was alweer op  de terugweg naar de woonkamer toen de gedachte  door zijn  hoofd schoot. Hij  wist meteen waar  het onbestemde gevoel van onrust gisteravond vandaan kwam: niet van  de continu kloppende hoofdpijn,  maar van de krant die  voor Anders  Rask op tafel had gelegen in het Sunnaas-ziekenhuis.
Hij greep  zijn jack van de staande kapstok in  de hal en  trok het notitieboekje uit zijn binnenzak, alsof hij geen tijd  te verliezen  had.
Aftenposten, las hij.  Anders Rask had voordat Tommy  arriveerde  in die  krant  zitten lezen,  dezelfde krant die de bezorger  zojuist  had gebracht.
Tommy had  alleen buitenlands nieuws  en pagina 6 en 7 genoteerd.
Maar  de  krant  was al  een aantal dagen oud geweest.
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Dinsdag 12 april  2005
Hij  wachtte  tot het zeven uur was en belde toen Susanne Bech. Hij  realiseerde zich  maar al  te goed  welk risico  hij nam, alsof hij  zichzelf het  laatste duwtje over  de  rand de afgrond in wilde geven. In februari was ze in  een groot huis in Grefsen gaan samenwonen  met  hoofdofficier  van justitie Svein Finneland. Wanneer  Finneland  zou  ontdekken dat  hij in de zaak-Amanda  wroette, was het met zijn carrière bij de  politie  gedaan.  Hij  zou zelfs als privédetective geen voet meer  aan de  grond  krijgen, misschien niet eens als  bewaker.
Op de achtergrond hoorde hij  de autoradio.
‘Je  moet de sleutels  van  Farbergs  huis voor me regelen.’
‘Tommy...’
‘Ik  was gisteren bij Anders Rask.’
Het  duurde een paar seconden voordat ze iets zei.
‘Als Svein dat te horen  krijgt...’
‘Laten we in Grønland  afspreken. Ik  ben  vandaag  trouwens ziek.’
Ze probeerde  iets te  zeggen, maar  hij onderbrak  haar.
‘Zie je  niet wat  voor spelletje er wordt gespeeld? Wat houdt Svein achter?’
Hij hield zich in.
‘Ik kan niet,’ zei Susanne.
Hij  hoorde Mathea’s stem. ‘Mama,  wie  is dat?’ Ze waren waarschijnlijk onderweg naar het  kinderdagverblijf.
‘Jij gaat in mijn plaats  naar de ochtendvergadering.  Kom  dan om  tien  uur naar de  ingang van het metrostation.  Doe het voor mij.’
 
Hij stond  al op  de  stoep te wachten toen de openbare bibliotheek in  Lambertseter om negen uur openging. De bibliothecaresse, een  vrouw van middelbare leeftijd, keek  hem aan  alsof hij een  boek  was  dat zelden of nooit werd uitgeleend  maar dat  ze graag zou aanbevelen.
‘Normaal gesproken komen er  om  deze  tijd alleen bejaarden,’  zei ze  met  een glimlach die hij niet goed wist te interpreteren.
‘Waar  vind ik de Aftenposten?’  Hij liet zich niet verleiden tot  een praatje.
‘De  krant van  vandaag?’ vroeg  ze. ‘Wat dacht je van koffie? Wil je een kopje?’
‘Ik heb niet veel tijd,’ zei Tommy. ‘Ik schat van  een week geleden. Misschien twee.’
Hoe kwam het dat hij zich niet herinnerde welke  datum er op de krant had gestaan?  Hij had wel vaker het gevoel dat hij  te dom  was voor dit werk, maar  nu kon  hij gelukkig zijn hersenschudding de schuld geven.
‘Ik betwijfel  of we de Aftenposten van twee  weken geleden nog hebben, maar je kunt  daar  bij de tijdschriften kijken.’ De bibliothecaresse wees met haar  rechterarm terwijl ze  zijn  blik  vasthield.
Er  lagen maar negen kranten op de stapel.
Hij hield  ze omhoog  naar  de bibliothecaresse.
‘Is  dit alles wat er  is?’
‘Voor meer zul je toch naar de hoofdbibliotheek moeten  gaan, m’n beste.’
Al moet ik naar Vladivostok, dacht hij.
Met  tegenzin pakte hij de  eerste krant  van de stapel. De Aftenposten van vier dagen geleden.
Pagina zes  en zeven, buitenlands  nieuws – dat had  hij dan weer  wel genoteerd.
Het  hielp  in elk geval  iets.
Vijf minuten later had hij zijn antwoord.
In  de krant van  zondag  3 april.
Zijn  blik viel meteen  op een klein  artikel op  pagina zes, afkomstig van het  Franse persbureau afp.
 
MOORD IN LITOUWEN. Volgens anonieme  maar betrouwbare  bronnen  heeft de politie  in  Litouwen een klopjacht  gehouden  op  een extreme sekte die ervan wordt verdacht zich in  dat  land op te  houden. De sekte wordt in verband  gebracht  met  de macabere vondst van een vermoorde vrouw afgelopen winter.
 
Dit moest het artikel  zijn  waarmee Rask  zijn aandacht  wilde trekken, de reden dat  hij de oude krant  op tafel had gelegd. Rask  was geen man die ook  maar iets  aan  het  toeval overliet. Tommy had het gevoel dat de voormalige leraar  hem volledig in de schaduw stelde.
Maar wat betekende het? Het paste natuurlijk goed  bij  Farbergs interesse voor Litouwen. Maar  was Farberg  daar nu? Was dat het wat Rask hem  wilde  laten weten? 
En  een sekte? Had Farberg op de een of andere manier  zijn toevlucht gezocht bij een sekte die  vrouwen vermoordde?
Hij kopieerde de pagina.
Wat had Rask nog meer gezegd?
Het Tsjechisch Legioen?
Anders Rask paste precies in  de uitspraak die  Winston Churchill eens deed over Rusland: ‘A riddle wrapped in  a  mystery  inside an enigma.’ Tommy liep naar  de balie.
‘Ik  moet een  pc van u gebruiken.’
‘Welkom bij de Oslose bibliotheken,’  zei de bibliothecaresse. Ze liep naar  de andere  kant van het lokaal, wenkte hem met  een gidsachtige armbeweging om mee  te komen naar een van de drie pc’s die  naast elkaar waren opgesteld.  Ze  zette een  kop koffie naast het toetsenbord.
‘Het is maar oploskoffie,’ zei  ze.
Tommy nam  een slok van  de  verdomde koffie  terwijl hij wachtte tot het oude  apparaat  was opgestart.
Hij opende  een  webbrowser en  zocht naar  ‘Tsjechisch Legioen’.
Er  kwamen maar een paar resultaten  naar  boven.
Het was duidelijk  dat Rask in raadselen sprak,  maar hem  toch in een  bepaalde richting probeerde  te leiden. Of niet?
 
While retreating towards  Vladivostok, the Czechoslovak Legion lived  several weeks in a small village outside  Yakutsk in Siberia, where  they  met members of  the Skoptsy sect, little known to  westerners at the time.
 
Tja, dacht Tommy.  Wat moet ik  hier wijzer van worden? Het Tsjechisch Legioen had gevochten  aan de zijde van  het Witte  Leger in  de  Russische  Burgeroorlog,  die volgde op  de  revolutie in  1917. Naarmate de communisten, het Rode Leger, steeds meer terrein wonnen, werd het legioen in oostelijke richting gedreven  en  het eindigde uiteindelijk in  Siberië.  Tenzij Anders Rask  dacht  dat  Tommy overdreven geïnteresseerd was  in oorlogsgeschiedenis, moest hij iets heel anders  op  het oog hebben dan de Tsjecho-Slowaakse legereenheid.
‘Skoptsy sect,’  zei Tommy hardop  tegen  zichzelf.  ‘Iets anders  kan  het  niet zijn.’
Hij toetste  de woorden in het zoekveld  in.
De vermoorde vrouw in Litouwen, dacht  hij.
Was  ze werkelijk  door een sekte vermoord?  Was  het dat  wat Rask hem wilde vertellen?
Een serie  zwart-witfoto’s verscheen op het  scherm.
Eerst  dacht hij dat  de foto’s waren bewerkt. Oude, fletse foto’s van een gecastreerde man en een jonge vrouw met afgesneden borsten en  schaamlippen vulden het  beeld. Ze leken levensecht.
Even later zette hij de pc uit.
Als  de afbeeldingen op het  scherm het eerste  voorteken waren van  wat hem nog te wachten  stond, hoefde hij niet meer te  weten.
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Precies om tien uur kwam Susanne Bech langs Grønlandsleiret aangewandeld. Haar pas geverfde blonde haar viel op. Het plein stond vol Somalische mannen die  allemaal door elkaar stonden te praten. 
Susanne  gaf  hem een envelop, ze probeerde zijn blik  te ontwijken.
‘Goh,  wat zie je  er  ziek uit.’ Ze probeerde niet eens haar sarcasme  te  verbergen.
‘Litouwen,’ zei Tommy. ‘Het was geen toeval  dat  Daina uit Litouwen  kwam.’
Susanne schudde haar  hoofd.
‘Ik ga erheen. Misschien morgen  al. Maar  hou je mond erover,  je krijgt er  alleen  maar problemen mee.  Als ik niet  terugkom, kun je op mijn functie solliciteren.’
‘Kun je  deze zaak niet gewoon loslaten?’ Haar stem was zacht,  de woorden werden op een naar zijn idee onverschillige manier uitgesproken,  alsof ze hem allang  had opgegeven.
‘Heb ik me  ooit ergens  bij neergelegd?’
‘Tommy,’ zei ze zacht, ‘spaar je de  moeite.’
‘Wat weet jij van het Tsjechisch Legioen?’
Susanne  schudde haar hoofd,  ze had niet eens  zin om om zijn idiote vraag te lachen.
‘Oké. Misschien solliciteer ik wel naar  je baan  als jij  hem kwijtraakt,’ zei  ze voordat ze zich op  haar hakken  omdraaide en weer terugliep  naar het politiebureau. Ze trok de capuchon van haar jas over haar hoofd tegen de lichte regen.
 
Hij nam een taxi naar Malmøya,  maar vroeg de chauffeur een  paar honderd meter voor  het  huis  van Farberg  te  stoppen.
Het  laatste  stukje ging  hij  te  voet, terwijl  hij een sigaret  rookte. Zijn hoofd voelde iets beter  dan gisteren, maar dat betekende nog niet dat  hij helemaal helder was.
Bij de oprit naar  het huis bleef hij  staan.  Om de een  of andere reden liet hij  zijn blik langs de ramen van de grote Zwitserse villa  dwalen. Iets vertelde hem dat Farberg  in de  loop  van de  winter in het huis  was geweest, hoewel hij geen  idee had hoe de man kon  binnenkomen zonder de verzegeling te verbreken.
En nu ging hij dat zelf doen.
Hij rukte  het afzetlint kapot en stak de sleutel door de  verzegeling die  over het sleutelgat zat.
De oude deur kraakte  luid.  Het moest  maanden  geleden zijn  dat  hier iemand  was geweest. Hij begreep  niet  waarom het huis niet was vrijgegeven,  aangezien  zowel  Reuter  als Finneland als Rodahl dacht dat Elisabeth Thorstensen en Jon-Olav  Farberg allebei  dood waren  en de wereld er weer rooskleurig uitzag.
Over  Elisabeths  dood bestond geen enkele twijfel,  maar wat Farberg betrof,  zou het waarschijnlijk  zijn  persoonlijke missie worden  om te bewijzen dat de man nog  in leven was.
Tommy liep met trage stappen  over  het Perzische tapijt in de lange gang. Bij de  gedachte  aan  wie hier had gewoond, kwam het hele huis absurd over.  De boeken, kunstobjecten, tapijten  en  Deense design­meubels  wekten de indruk dat het huis bewoond werd door welgestelde mensen met een hart voor linkse politiek,  of op zijn minst  warme voorstanders van humanisme en  liefdadigheid.
Het  was bizar dat een man die zoveel meisjes van  het leven had beroofd, ze  had vernederd en  onteerd op een  manier  die een  normaal mens zich niet kon  voorstellen,  hier in dit  huis had  geleefd, al  deze mooie dingen had  gekocht en alle  literatuur in de  boekenkasten had gelezen.
De  technische recherche had plastic  over de twee rode designbanken in  de bibliotheek gelegd en niet de  moeite genomen  het  weer te verwijderen. Tommy ging  op  de bank zitten die uitkeek op het  water en stak een  sigaret op.
Hij pakte zijn notitieboekje en bestudeerde zijn eigen handschrift. Hij kon  de zachte stem van Anders  Rask nog duidelijk horen:  ‘Jon-Olav heeft thuis veel boeken.’
Na een tijdje realiseerde hij zich  dat hij op precies dezelfde bank zat  als waarop  de echtgenote van Farberg was gedood. Hij stond snel  op, meer gechoqueerd door het  gegeven dat hij dat kon vergeten dan dat  hij op  het opgedroogde  bloed  had gezeten, slechts ervan gescheiden door een laag  doorzichtig plastic.
Hij gaf de  schuld aan zijn loodzware hoofd.
Eén wand was geheel bedekt  met twee op maat gemaakte boekenkasten en  daartussen een  nis.
Terwijl hij naar de wand met  boeken keek, reageerde hij ergens  op, maar hij kon niet precies de vinger leggen op wat het was.
Het  kostte hem een uur om alleen al de  bovenste twee  planken door te werken.
Hij nam niet  de moeite om  de boeken weer terug te zetten, maar liet ze in stapels op de vloer en de salontafel  liggen.
‘Laat Anders Rask de  klere krijgen!’ zei hij  voor zich uit en hij keek nog eens naar  de boekenkast.
Waarom zou  hij geloven wat Anders Rask  zei?
Hij ging nog een  uur door  en gaf het toen op.
De ene rij na de andere: romans, oude naslagwerken  en atlassen.
Hij  liet  zich  op de geschuurde houten vloer zakken, pakte zijn mobiele telefoon uit  zijn zak en toetste het nummer van Gundersen  in, de  advocaat  van  Rask.
‘Kun je  nog een afspraak  voor me maken?’
Tommy dacht dat hij de vorige dag al diep genoeg gezonken was, maar waarschijnlijk kon  het nog dieper.
Hij  trok  een oud Engels lexicon van  de onderste plank.
Het laatste boek  op  de  plank, dacht  hij.
Die vervloekte Rask. Wat een teringlijer.
‘Er wordt morgen een  persbericht  uitgebracht,’ zei Gundersen.
‘Een persbericht?’ vroeg Tommy.
‘Anders  is dood,’ zei  Gundersen aan  de andere kant van de lijn.
‘Dood?’
De advocaat zweeg.
‘Dood?’ herhaalde Tommy, alsof  het onmogelijk was dat Anders Rask plotseling kon sterven.
‘Hij  heeft  kennelijk zoveel  slaappillen opgespaard en ingenomen dat hij afgelopen  nacht  een hartstilstand heeft gekregen.  Toen de verpleegster  vanmorgen in zijn kamer kwam, kon ze hem niet meer reanimeren. Volgens de arts was hij toen  al een paar uur dood.’
Tommy wist  niet wat hij moest zeggen. Hij had vaak gedacht dat als hij  in Trondheim bij de politiefuik had gestaan, hij Anders Rask  en  de andere voortvluchtige,  Øystein Jensrud, net zo  lang midden  in  het gezicht zou hebben geschoten tot er niets meer te schieten over was, maar  juist op dit  moment had hij meer behoefte  aan  een levende Rask.
‘Je moet zijn mobiel veiligstellen. Volgens mij  heeft  hij contact gehad  met Jon-Olav Farberg.’  Hij was van  mening dat het naïeve democratische Noorwegen een enorme  blunder had begaan door Rask geen brief- en  bezoekverbod op  te  leggen. In het Sunnaas  had niemand  ook maar  enige controle over Rasks communicatie.
Het duurde  lang voordat  advocaat Gundersen antwoord gaf.
‘Jon-Olav Farberg?’ vroeg hij  op een  niet mis te verstane toon,  alsof  Tommy Bergmann knettergek was geworden. ‘Anders  heeft  zijn mobiel vernietigd en naar alle waarschijnlijkheid  heeft hij de printplaat door het  toilet gespoeld, niet alleen de  simkaart.’
‘Verdomme,’ zei  Tommy.  ‘Vraag je eens af waarom hij de telefoon  heeft vernietigd. Voor  de lol?’
Advocaat Gundersen gaf  geen  antwoord.
‘Ik kom  naar  het Sunnaas,’ zei hij.
Gundersen  stemde met tegenzin in.
Tommy verbrak de  verbinding  en  belde psychiater Viggo Osvold.
Een uur later  belde Osvold terug  en  hij zei dat hij  twee weken ziekteverlof  voor Tommy zou  regelen.
De enorme hoofdpijn leek meteen af te nemen.
Tommy bedacht dat een verblijf  van twee weken in Litouwen precies was wat hij nodig  had. Misschien kwam hij  wel nooit meer terug.
Hij liep  een  rondje over de begane grond van  het verlaten huis,  zonder precies te weten waarnaar hij op zoek was. In de keuken stond nog steeds de afwas van voor de kerst; op verschillende borden groeide  al  iets  groens. Het gastentoilet. De  werkkamer met uitzicht  op de fjord.
Hij betrad  de roodgeschilderde kamer.
Daar zag hij het gezicht van de Zweedse dichter Gustaf Fröding. Een  zwart-witfoto  in  een oude lijst.
Farberg had een brief gestuurd  die was geïnspireerd op  Frödings gedicht ‘Een visioen’. 
Tommy bestudeerde  Frödings trekken.
Het gezicht van een gek, niet  meer  en  niet  minder. Hij meende zich  vaag te herinneren  dat Susanne had  gezegd dat de foto  in de bibliotheek  hing toen  ze Farberg voor de kerst had verhoord. Of niet?
Had  iemand  van de technische  recherche de foto verplaatst?
Toen hij zich naar links draaide, schrok hij.
Helemaal  aan het eind van  het  bureau  stond een  foto  van Jon-Olav Farberg hem aan te staren. Een foto in vervaagde kleuren, waarschijnlijk uit de jaren  tachtig.
Tommy  haalde een paar keer rustig  adem.
Het  is gewoon een foto,  dacht  hij.
Verder niets.
Maar waarom had  hij  de foto net niet  gezien? Meteen toen hij  de kamer binnenkwam?
Stond  de foto  er toen ook al?
Hij lachte wat  om zichzelf, liep  naar het  raam en  keek een tijdje uit over de fjord. Een zacht  regentje waaide  tegen het raam.  Een  paar  zeilboten  deden een poging in de zwakke wind.
Hij nam plaats op de met  leer beklede  kantoorstoel  en  pakte  het notitieblok  dat  op het bureau lag.  Hij  blies het  stof eraf  en bestudeerde het handschrift. Kennelijk  een oude checklist: boodschappen en taken. Naar zijn idee een mannenhandschrift. Hetzelfde als in de brieven.
Of  niet?
Hij schrok op.
Een  plotseling geluid  als van een loszittende  plank.  Het  kwam  van  de bovenverdieping.
En nog een keer.
Langzaam stond  hij op. Met geluidloze stappen liep hij de kamer uit en door de lange gang naar de hal.
De trap  naar  de volgende verdieping bevond  zich in het donker.
Tommy keek naar zijn arm.  Zijn haren stonden rechtovereind na het  onverwachte geluid  van  boven. Hij voelde hoe  zijn neusgaten zich opensperden, hoe onnatuurlijk  snel zijn ademhaling  was,  alsof hij een prooidier was  dat gevaar bespeurde.
Hij bleef een hele tijd rustig staan.
Ten slotte zette hij een stap in de richting van de trap, maar hij bedacht  zich onmiddellijk.
Waar  was dit goed  voor?
Het  was gewoon een losse plank,  in  een oud huis.
Hij  draaide  zich  om zijn  as, langzaam.
Een tijdje  dacht hij  dat  er  iemand uit het kantoor zou  komen. Een man zonder gezicht, een  man  die  leek  op Gustaf Fröding.
De intense hoofdpijn was terug, het  geluid van  bokshandschoenen  tegen bokszakken. De lampen aan het  plafond, de ventilatiebuis.
Nee,  dacht hij.  Er is hier  echt niemand.
Geen spook. Geen Jon-Olav Farberg en  ook  geen Elisabeth Thorstensen.
Hij  ging snel naar buiten en draaide  de voordeur op  slot. Hij probeerde niet te veel na  te  denken en plaatste een nieuwe verzegeling  over  de oude.
Vlug  liep hij  over het  grindpad naar de weg.
Ik lijk  wel  een kind, dacht  hij.
Heel even had  hij de  angst  bespeurd  die hij sinds  zijn kindertijd niet  meer had gevoeld. Zonder dat  hij  wist waarom.
Was  het de afbeelding van Fröding? Het handschrift  op het notitieblok? Of de foto van  Farberg? De witte glimlach,  de  gemaakte vriendelijkheid die zijn  ware ik verborg?  De narcist die zichzelf bewonderde terwijl hij  achter zijn bureau zat.
Toen hij bij de  weg was, draaide hij zich om naar de oude Zwitserse villa.
De zwarte  ramen gaapten hem aan.
Plotseling... bewoog  er iets.
Op de bovenverdieping.
Of...
Nee.  Alleen  maar verbeelding.
De foto van  Fröding had  hem angst aangejaagd.
De foto had  echt  in de  bibliotheek gehangen, tussen de  beide boekenkasten.
Hij wist het.
De foto was verplaatst.
Iemand  was hier geweest en had de foto  verplaatst.
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Susanne Bech klokte precies om drie uur uit.  Haar  moeder zou vannacht op Mathea en Markus passen,  want Susanne zou nooit voor middernacht terug kunnen  zijn en  Svein zou pas morgen uit Brussel  komen.
Toen ze op  de  Hollendergata op groen licht wachtte kreeg  ze  al spijt.  Ze wist dat  haar moeder in het huis in  Asker  altijd slordig was  geweest met  het afsluiten  van de deuren. Juist  nu dacht  ze dat ze beter  vanavond thuis kon blijven,  want ze werd met de dag banger. Haar  arts had gezegd dat het  alleen maar  een posttraumatische stressstoornis  was.  ‘Alleen maar?’ had  Susanne  gevraagd.
Maar waar was  ze eigenlijk bang voor?
Een paar  dagen geleden was het lichaam  gevonden van  een vrouw  van  middelbare leeftijd. Dat soort dingen  gebeurden  helaas,  maar het was  geen reden voor Susanne om bang te worden. Jon-Olav Farberg was dood, en bovendien  had  hij  nooit  volwassen vrouwen vermoord.
Ze leek  wel net zo gek  als Tommy.
Gek? dacht ze. Nee,  hij was misschien  niet gek, maar juist veel  moediger  dan zij. Als ze heel eerlijk was, durfde ze  Tommy niet te steunen. Ze woonde nu  samen met hoofdofficier van justitie Svein  Finneland, dus wat voor keus  had ze? Als ze Tommy’s  kant zou  kiezen, zou de  situatie thuis onhoudbaar worden, en haar carrière zou voorbij zijn. Svein was ervan  overtuigd dat Jon-Olav Farberg  dood  was,  en  hij weigerde naar iets  anders  te luisteren.
En misschien hoopte Susanne wel dat Farberg inderdaad dood was. Dat het werkelijk allemaal voorbij  was.
Maar wie  had vlak voor kerst  Amanda ontvoerd?
En  wie had  de vrouw van middelbare  leeftijd vermoord die in Zweden was  gevonden?
Was het niet gewoon  een  kwestie van één en één bij elkaar optellen?
Maar toen  de  vijftigjarige Anne-Berit Solberg  uit Kongsvinger bijna drie weken geleden als vermist werd  opgegeven,  ging bij niemand in Oslo een alarmbel  rinkelen. Zelfs niet  bij  Tommy.
Alleen bij mij, dacht Susanne.
Toen het lichaam  van Solberg twee dagen geleden werd  gevonden aan de  oever van het meer Västra Silen, werd Susanne overvallen door een onverklaarbare onrust – die  al met al  misschien toch  niet  zo  onverklaarbaar was.  Zowel Noorwegen als Zweden  was een klein land, mensen als  Farberg waren dun  gezaaid. Ze probeerde  zo goed als  ze  kon  haar onrust  voor Svein te verbergen,  en  dacht dat het haar ook was gelukt. Maar de  afgelopen twee nachten  was ze wakker  geworden omdat ze meende geluiden in huis te horen.
Als Tommy niet gek was geworden  maar  in  feite gelijk had,  dan was  Susanne  van één  ding overtuigd:  Jon-Olav  Farberg zou  achter  haar aan komen.  Of  erger. De ultieme catastrofe in Susannes gedachtewereld: achter de kinderen aan.
Had Elisabeth  Thorstensen  Mathea  alleen voor zichzelf willen meenemen? Of wilde Farberg haar hebben? Voor hemzelf.  Had  hij Elisabeth  gestuurd om Mathea  voor hem op te halen? Zo’n klein kind zou vertrouwen hebben  in een vrouw  als Elisabeth. Niet in een  man als Farberg. 
Of waren  dit alleen  haar hersenspinsels?
Verdomme, Susanne.
Als ze het mis had, zou ze  alles kwijt  zijn: haar  carrière, Svein, de hele rataplan.
Achter haar toeterde een  auto. Ze stak een vinger op.
‘Fuck you, en de  rest van je  familie,’ zei ze tegen de achteruitkijkspiegel. ‘En  iedereen die je ooit hebt gekend.’
Het  volgende moment schudde ze haar hoofd  om zichzelf.
Ze reed zo snel  ze kon  door de  Schweigaards  gate verder. Toen ze bij  de  kruising met de stoplichten  kwam, probeerde ze  zichzelf te  vertellen dat alles  goed  zou  komen. Dat Svein gelijk had: dat Tommy totaal geschift was en  dat  Jon-Olav  Farberg echt  dood was.  En mocht hij nog  in  leven zijn, dan zou  Farberg  niet degene zijn die  vijftigjarige vrouwen uit Kongsvinger vermoordde en hen vervolgens in het  Zweedse Dalsland dumpte.
Maar toch, toen  Susanne  in  verband  met het  onderzoek in Zweden  op  een bekende naam stuitte, kon  ze het  niet laten. Het stond  niet expliciet in de kranten,  maar  ze had zoveel ervaring dat  ze  tussen de regels door had gelezen dat de vrouw niet op een gewone manier was vermoord.
Het toeval wilde dat Susanne een rechercheur bij  de  Zweedse politie  kende,  Svante Turesson.  Eigenlijk kende ze hem iets te goed, en dat terwijl ze toen getrouwd was met  Nicolay. Het enige excuus dat ze had was dat  Nicolay zich in die  tijd echt als een  klootzak gedroeg  en ze  begreep  dat  hun  huwelijk niet te redden was.
Ze was  niet de allereerste avond na  hun ontmoeting met Svante Turesson  het bed  in  gedoken.  Dat was tenminste nog  iets.  Susanne  was  nooit een voorbeeld van deugd  geweest; gelijke rechten waren verdomme gelijke rechten, maar juist de korte en intense relatie met Svante Turesson  toen Mathea nog  maar amper twee jaar oud was, was  niet  iets waar ze heel trots op was.
Het had haar  daarom  gisteren  nogal  wat  moeite  gekost  om  hem te bellen.  Ze had zijn  naam  in verband met de zaak  in het Aftonbladet gelezen  en wist  dus dat hij  in Göteborg  was, waar het lichaam van de vrouw zich bij het Forensisch Instituut bevond.
Toen Susanne over de Svinesundbrug  reed en de grens met Zweden overstak, kreeg ze het gevoel dat ze ook haar eigen grens passeerde.
Hoe kan ik mijn kind  nu achterlaten?
Stel  je voor dat  Farberg nog leeft.  Stel je voor  dat hij juist  vannacht  komt. Hoe  kan ik mezelf dat ooit vergeven?
Het was alsof haar gedachtestroom een fantoompijn  in haar been  opriep,  bij de wond waar  het mes van Elisabeth Thorstensen  zijn reis naar beneden was  begonnen. Als ze haar ogen  ook maar een moment sloot,  kon ze  het gehuil van Mathea horen.
‘Verdomme,’ zei ze  hardop en ze draaide het volume van de radio hoger. Wat dacht ze? Straks moest ze nog toegeven aan de wens van haar  arts om haar valium en antidepressiva voor  te schrijven.
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Het doorzoeken van Rasks eigendommen was, zelfs na zijn dood,  een  deprimerende aangelegenheid. Tommy  besefte eens te meer dat misdadigers in deze samenleving meer rechten hadden  dan hun slachtoffers  en dat een democratie maar weinig, zo  niet geen  middelen had om die idiotie te stoppen. Op  een boekenplank vond hij  twee fotoalbums die hij niet eerder had gezien. In de  albums zaten foto’s die Rask  vermoedelijk  zelf  had gemaakt, de  meeste van kinderen en jongeren, waarschijnlijk voor  een  deel zijn eigen leerlingen uit  de jaren zeventig  en  tachtig. Naarmate  Tommy langer door de  albums bladerde, werd hij steeds neerslachtiger.  Naakte kinderen op het  strand  en in het zwembad,  op verbleekte oude foto’s.
Rask had  zich  hier  op Nesodden zelfs mogen amuseren met het knipselboek dat hij ook  in Ringvoll had gehad, dat  met de krantenartikelen over  Kristiane en  de andere  meisjes wier moord  hij ooit had bekend.
Tommy  draaide zich om naar  Rasks  slaapkamer,  waar advocaat Gundersen en de ziekenhuisdirecteur  zich  bevonden.
‘Deze heb  ik nog niet eerder  gezien,’  zei Tommy en  hij  hield  de beide albums op. Ze roken muf en  een beetje  naar rook,  niet van  sigaretten,  eerder  alsof  ze vlak bij  een  open  haard  hadden gestaan of uit een brandend huis  waren  gered.
Advocaat  Gundersen haalde zijn schouders op.
De ziekenhuisdirecteur, een arrogante pennenlikker die  een totaal andere baan had moeten hebben dan chef van  een revalidatiecentrum, zag  Tommy amper  staan.
‘Enig idee waar hij  ze  vandaan heeft?’
Tommy  nam de  albums mee naar de twee  mannen.
‘Ik zou het niet weten,’  zei advocaat Gundersen.  ‘Ik hou  me op  dit moment meer bezig met  de vergoeding van mijn  eigen onkosten. Ik probeer  zijn vakantiehuisje bij Magnor te  verkopen.’
Het bed waarin Rask vanmorgen levenloos was aangetroffen, was niet opgemaakt. Op het  nachtkastje zag hij Rasks leesbril en Aleister Crowleys The Book of  the Law. Plus  een waterglas, nog halfvol, en een doosje keelpastilles. Het licht  stroomde naar  binnen door de grote ramen, twee  goed  verzorgde orchideeën stonden  op het bureau, een draagbare  Macintosh  stond  open.  Als je niet beter  wist,  zou het een plaatje in een woonmagazine kunnen  zijn.
‘Er worden  hier dus geen bezoeklijsten  bijgehouden?’ vroeg  Tommy.
‘Dit is  geen gevangenis,’  zei  de directeur.
‘Maar dat had het misschien wel moeten  zijn,’ zei Tommy. ‘Wie zijn er bij hem op bezoek  geweest?’ vroeg hij  aan Gundersen. De mobiel van de  advocaat ging.
Hij trok een verontschuldigend  gezicht. Tommy  legde  de foto­albums weg  en liep naar het bureau. De beide rechercheurs van politiedistrict  Follo, die hier vanochtend waren  geweest, waren duidelijk niet geïnteresseerd  geweest in Rasks computer. Tommy  had het apparaat graag  onder de arm meegenomen om er iemand naar te  laten kijken, maar dat  zou betekenen dat  hij zijn baan kwijt  zou zijn.
‘Juist,’  zei advocaat Gundersen tegen  de persoon aan  de  andere  kant  van de lijn. ‘Maar ik heb hier een van uw medewerkers, Tommy  Bergmann.’
Tommy zuchtte diep. Dat kon niemand anders  zijn  dan  zijn baas, Fredrik Reuter. 
‘Onder  geen voorwaarde,’ zei Gundersen.  ‘Ik begrijp  het.’ Tommy draaide zich naar hem om en het zou overdreven zijn om te zeggen dat Rasks  advocaat blij keek.
Gundersen reikte  zijn mobiel aan Tommy aan.
‘Hij wil graag met je spreken.’
‘Ik zit in de ziektewet,’ zei Tommy.
 
Het eerste wat hij deed toen hij  thuiskwam, was een  telefoontje plegen naar de luchtvaartmaatschappij en  de reis  naar Vilnius  cancelen.
Waarom zou hij vanavond naar Litouwen reizen?
Waarom kon hij zich niet aan Reuters  orders  houden, zoals ieder  verstandig  mens zou hebben gedaan? Zich ziek melden voor een restaurantrekening uit  Vilnius en wat vage aanduidingen van Anders Rask had toch ook  geen enkele  zin?  
Terwijl  hij naar een  van de documentaires  over Anders Rask  keek  die halverwege de  jaren negentig  waren gemaakt, stak hij  de ene na de andere sigaret  op.
Toen hij het gezicht van Rask bestudeerde – tijdens een reconstructie van de moorden die  hij  had bekend  stond de man zonder een spier te  vertrekken ergens diep  in de  bossen van Vestfold –  kreeg Tommy een sterk gevoel van onwerkelijkheid. 
Was hij echt dood?
De camera zoomde in  op Rask  en  ten  slotte  bedekte het feminiene gezicht het hele scherm; de ogen staarden in  de lens.
Tommy pakte  de afstandsbediening en zette de videospeler uit, alsof het  gevaarlijk was om te  lang in de ogen  van Rask te kijken.
Of was het misschien toch het gevoel  dat iemand naar hem had  staan kijken van  achter de ramen  van het huis op  Malmøya? Een  gevoel  dat hem  maar niet los  wilde laten. Ook de sfeer  in  de  kamer van Anders Rask in  het Sunnaas-ziekenhuis kon  een reden  zijn voor  zijn  gevoel van  onbehagen.
Hij rookte nog een paar  minuten  door terwijl hij probeerde  om nergens  aan te denken. 
Het werkte  niet.
Hij had zich ziek gemeld.
Wat een verdomd  slecht idee.
Zijn appartement  werd gevuld  met  geluid,  maar het duurde even voordat hij begreep dat het  zijn mobiele telefoon was die  in de keuken overging.
Hij  was  te laat.
Een onbekend nummer.
Hij  belde terug.
‘Tommy Bergmann?’  vroeg  een stem aan de andere kant van  de lijn.  Een gecultiveerd  dialect. Iemand uit  Noord-Noorwegen met een  vaag  briesje poolwind  in  zijn  accent, precies zoals Tommy’s moeder  had gehad wanneer ze probeerde  iets  deftiger over  te komen dan ze eigenlijk was.
Tommy kon zich  de stem herinneren,  maar het lukte hem niet  om er een gezicht aan te koppelen.
‘Je  spreekt met Morten Høgda.’
Tommy kon zijn  scepsis niet verbergen.  Waarom belde  Morten Høgda hem? Høgda  had jarenlang een verhouding  gehad  met Elisabeth Thorstensen, de vrouw  met wie Farberg  de moorden had gepleegd.  Tommy Bergmann kon niet echt met de  man  meevoelen, ook al  had  Elisabeth hem gebruikt.
‘Ja?’
‘Ik wil  graag ergens met je  over praten.’
‘O?’
‘Liever niet  over  de telefoon.  Ben je  op  kantoor?’
‘Nee,  ik zit in de ziektewet.’
Het klonk Tommy in de oren als  een regelrechte leugen, maar  het was  wel waar.
‘Dan  moet ik misschien met iemand anders spreken.’
‘Nee,’ zei  Tommy. ‘Of eigenlijk, dat  ligt  er natuurlijk  aan  waar het over  gaat.’
‘Het gaat  natuurlijk over die zaak,’ zei  Høgda.  ‘Ik weet niet goed of het  iets te  betekenen  heeft, maar...’  Høgda liet de woorden  in de  lucht  hangen.
‘Die zaak?’
‘Farberg en Elisabeth.’
‘Nu  snap ik  er niets meer  van.’
‘Het klinkt misschien een beetje dom,  maar ik vraag me  af  of  ik word bedreigd.’


[image: ]

9
Een uur later werd er aangebeld.  Tommy  liep naar het slaapkamerraam  en verzekerde zich ervan dat  het inderdaad Morten Høgda was die op  de stoep stond en niet de persoon zonder gezicht die zich had opgehouden  in het huis van Jon-Olav Farberg op Malmøya.  
Høgda  stond bij de deurbellen  onder het afdak onrustig  te wiebelen. Tommy  ging ervan uit  dat de splinternieuwe Jaguar  die op  de stoep geparkeerd stond van hem  was.
Morten Høgda  was  zo  iemand die zich geen mallemoer aantrok van regels en wetten,  en al helemaal niet van  het welzijn van anderen. Tommy  ging  er daarom van uit dat hij  zich echt bedreigd voelde  en dat Høgda  enkel  en alleen vanuit egoïstisch  oogpunt contact met hem had opgenomen.
De al  wat  oudere zakenman  nam  de trap naar  Tommy’s appartement met een paar grote  stappen.
Hij droeg een kameelharen  jas en een pak dat zonder  twijfel  op maat  was  gemaakt. De sjaal rond zijn hals was  gedrapeerd op een manier  die hem vermoedelijk een kunstzinnige uitstraling moest geven.
‘Ik moet  eerlijk gezegd toegeven  dat ik nooit de wens koesterde om  jou weer te  ontmoeten,’ zei Høgda en hij greep Tommy’s hand.
‘En toch ben je hier,’ zei  Tommy. 
Høgda lachte geforceerd  en  liep  meteen  door naar de  woonkamer.
‘Dus, hier woon je,’ zei hij  op  een  neutrale toon. Tommy dacht even dat zijn  woning in  Høgda’s ogen een krot moest zijn  – en dat was  misschien ook wel zo – maar op hetzelfde  moment schoot door zijn  hoofd dat Høgda zelf  van eenvoudige Noord-Noorse komaf was.
Høgda  nam plaats op de  bank en opende een leren documentenmap.
‘Ik zal niet veel van je tijd in beslag  nemen.’
‘Ik heb tijd genoeg.’
Høgda  pakte  een grote  envelop uit  de map.
‘Het zit zo:  we hebben samen  nogal  wat uren  doorgebracht in de  verhoorkamer en  die Zweedse dichter, Gustaf Fröding,  bleef  maar door  mijn hoofd spoken. Hij  speelde  een nogal  centrale rol bij Farberg, als ik het me goed herinner.’
‘Ik  kan  me niet herinneren dat we zoveel over Fröding hebben gesproken,’ zei Tommy.
‘Dan laat  je geheugen  je in de steek,’ zei  Høgda.  ‘Ik  herinner  het me nog heel goed.’
Høgda opende  de  envelop  en liet twee  ansichtkaarten op de  salontafel vallen.
‘Een  week geleden was ik  op zakenreis. Toen ik terugkwam waren er twee  ansichtkaarten op  kantoor binnengekomen. Ik  kreeg ze pas  een  paar  dagen later onder  ogen, mijn  secretaresse handelt  mijn  post af, dus...’
Tommy zat met  zijn aansteker in zijn hand. Hij zwaaide ermee  naar  Høgda om hem  aan te  moedigen  zijn verhaal af te maken. Tommy had een sigaret willen opsteken, maar bij het zien  van  de ansichtkaarten leek hij wel verlamd.
‘Eerst dacht ik  er niet over na, maar  gisteren kreeg ik het  merkwaardige  gevoel dat dit  iets... tja, iets  met die Zweedse dichter te maken had.’
Høgda  schoof de kaarten behoedzaam over de tafel.
‘Heb je ze in je handen gehad?’
‘Natuurlijk. Hoe  kon  ik weten...’
Tommy pakte de eerste  kaart op, voorzichtig tussen  duim en wijsvinger. De voorkant  was een typisch toeristisch motief. Vier  kleine  fotootjes  van een stad, luchtfoto’s en een opname  van een straat.  Met  witte letters stond in de rechterbovenhoek: Vilnius.
Dit kan niet waar zijn, dacht  hij.
‘Draai hem eens  om,’ zei  Høgda. ‘Ik  kon er vannacht haast niet  van slapen.’
Tommy kon de kaart  nauwelijks tussen zijn vingers houden, en hij  realiseerde zich  maar  al te goed  dat de twee  met balpen, in blokletters  geschreven woorden  daarvoor de oorzaak  waren: Vlammende  ziel.
De  kaart was bijna twee weken geleden in Vilnius  afgestempeld.
Precies  dezelfde frase had Farberg  voor kerst  in Suttestad achtergelaten.  Maar de blokletters maakten het voor  Tommy  onmogelijk om te bepalen of het het  handschrift van een man  of  van een vrouw was.
Zijn blik kruiste die van Høgda.  De zakenman schudde zijn hoofd.
‘Eerst  probeerde ik mezelf  te vertellen dat ik niet bang  hoefde  te zijn, maar nu... nu weet  ik  het niet  meer.’
Tommy  pakte  de andere ansichtkaart van de  tafel.  De kaart was  identiek  aan de eerste. Maar op  de achterkant stond geschreven: Bloedende dans. Deze keer in schuinschrift en Tommy  durfde  niet  te zeggen of de woorden  geschreven waren door dezelfde persoon.
Morten Høgda zocht in  zijn  zakken en haalde een sigarettenetui  tevoorschijn. Hij nam er een dunne Montecristo-cigarillo uit  en stak hem op.
‘En  wie heeft  jou die gestuurd, denk je?’ vroeg  Tommy.
Høgda haalde zijn schouders op.
‘Daar wil ik liever niet aan  denken.’
‘Vertel me  nog  eens  over je relatie met Jon-Olav  Farberg.’
‘Dat heb ik voor kerst  al  verteld. Ik kende hem, maar meer  ook  niet.  Op zakengebied. Hij hield zich binnen een  van  mijn  bedrijven bezig met managementcoaching. Maar we gingen zeker niet vriendschappelijk met elkaar om.’
‘En nu  heeft hij je  deze kaarten gestuurd?’
Høgda bracht  de cigarillo weer  naar zijn mond,  maar stopte halverwege. Hij leek bang.
‘Dat  was een slechte grap, Bergmann. Hoe zou  hij me wat dan ook  kunnen sturen?’
‘Dit  moet onder ons blijven,’  zei Tommy en hij keek  op zijn horloge. Het ticket dat  hij had gecanceld, was vast  nog niet  weer  verkocht. Hij kon de  vlucht over  de  Oostzee nog halen.
Høgda  keek  met een lege blik voor zich uit en schudde werktuiglijk zijn hoofd.
‘Farberg  is dood. Elisabeth...’ Hij  zweeg  even.  ‘Ik krijg bij voorkeur geen ansichtkaarten van een  dode  man.’
‘Wie wel?’  vroeg Tommy.
Høgda stopte met  hoofdschudden  en keek Tommy aan.  Op een  manier die  Tommy totaal niet  beviel deden de groene, haast  turkooizen  ogen  hem  aan die  van  Hege  denken. Of misschien nog erger. Aan die van hemzelf.
Ineens schoot de  gedachte die hij vorig jaar had  gehad weer door zijn  hoofd: dat Morten Høgda, de man die  voor hem  zat, zijn eigen  vader was. Het leek nu lachwekkend.  Ook al haatte hij het  om het voor zichzelf toe te moeten  geven,  Tommy wist dat hij  zichzelf  terugzag  in iedere  man die qua leeftijd zijn  vader zou kunnen zijn.  Hij verplaatste zijn blik  naar de boekenkast, waar de foto van zijn  moeder had  gestaan.  Die werd  eerst gestolen, toen kwam  de  brief  van Farberg waarin  stond:  Dat  wij twee dezelfde zijn.
Tommy drukte de gedachte weg:  Jon-Olav Farberg was zo’n man  die in het hoofd  van mensen bleef spoken,  een man die je niet moest vertrouwen, nog  geen fractie van een  seconde.
‘Wat moet tussen ons blijven?’ vroeg Høgda.
‘Er is  reden om  te geloven  dat Farberg nog leeft.’
‘Nog  leeft?’
Tommy knikte.  
‘Maar dit is strikt  vertrouwelijk. Je hebt  geluk dat  je  contact met  mij hebt opgenomen. De anderen geloven  het niet.  Het is voor het hoge kader op  het politiebureau het gemakkelijkst wanneer  Farberg  dood is. Zolang hij hier geen mensen  meer vermoordt. Je weet  hoe mensen met macht  denken.’
‘Aan zichzelf,’ zei Høgda.
Tommy  liep naar de keuken en  haalde twee broodzakjes. Beter had hij niet.  Hij stopte  de beide ansichtkaarten elk  in een zakje en maakte die  met tape dicht.
‘Ik zorg ervoor dat deze bij  de technische  recherche worden afgeleverd.’
Tommy ging weer zitten en keek naar  Morten Høgda,  die opnieuw  in gedachten verzonken leek te zijn. Hij probeerde  ongetwijfeld te  verwerken  wat hij  zojuist over Farberg had gehoord.
Høgda merkte  dat Tommy naar hem keek. Hij  tipte de  as van zijn  cigarillo en haalde  diep adem.
‘Ja, ik heb rimpels gekregen,’ zei hij met  een trieste  glimlach. ‘Kun je het zien? Ik ben een enorme klootzak, Bergmann. Maar je  leeft maar één  keer.  Dat zei mijn moeder  altijd.’
Høgda herhaalde voor zichzelf: ‘Je leeft maar één keer.’
‘Ik breng de  kaarten zelf weg,’ zei Tommy in  een poging de man  naar  de  mond te praten. ‘En als Farberg op de een of andere manier probeert contact  met je op  te  nemen, moet je  mij bellen.’
‘Waarom Vilnius?’ vroeg Høgda.
‘Ik  weet het niet. Ben je er  weleens geweest?’
Høgda schudde  zijn hoofd.
‘Estland, ja.  En Letland. Maar nooit  in Litouwen.’
Tommy ging er niet op in. Morten Høgda  had  een lange geschiedenis  als hoerenloper; Tommy verdacht  hem ervan dat hij op een bepaald moment ook  beslist  met een jong  hoertje uit Litouwen  naar bed was  geweest, maar hij wilde  nu niet aan  haar denken.
‘Waarom  ik?’ vroeg Høgda. ‘Wat heb ik  verkeerd gedaan?’ Zijn stem klonk  zo  vol zelfmedelijden dat Tommy een vage hoop kreeg dat Farberg  Høgda tot zijn volgende slachtoffer had  verkozen.  Misschien voelde Farberg een ziekelijke jaloezie  vanwege Høgda’s jarenlange verhouding met Elisabeth Thorstensen.  
‘Ik weet het niet,’ zei Tommy, ‘maar hij wil duidelijk  iets van je.’
‘Ik  ben  misschien nooit een lieverdje  geweest, maar ik  ben  er ook nog  niet aan toe  om dood te gaan,’ zei Høgda.
Laten we hopen dat dat je bespaard blijft, dacht Tommy.
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De  luchthaven van Vilnius was  zo bescheiden  van  afmeting dat Tommy automatisch  moest denken aan  het  Oslose  vliegveld  Fornebu in de jaren zeventig. Tommy Bergmann wachtte bij  een  van de  twee  bagagebanden en bedacht dat luchthavens in  Oost-Europa waarschijnlijk zo klein waren omdat mensen tijdens de Koude Oorlog sowieso niet mochten  reizen.
Hij had de grootste koffer gepakt die  hij  had. Toen hij in de aankomsthal kwam, zag  hij in dat die misschien wel te groot  was. Hij had  weliswaar nog geen  ticket voor de  terugreis, maar toen hij  de uitdrukking  op het gezicht van  de  secretaris van  de Noorse ambassade  zag, begreep hij dat hij eruitzag alsof hij twee weken  op  vakantie  naar de Middellandse Zee ging en niet op  dienstreis  was  naar het  winderige Litouwen  met zijn open landschap.
‘Het lijkt  wel alsof je  vrouw  je  eruit heeft gegooid,’ zei de man  die  zich voorstelde  als  Håkon Wessel-Hansen. Hij  nam zonder  te vragen de koffer van Tommy over  en leidde  hem  langs  de kortste weg naar de  uitgang.
Een gure  wind vermengd met  motregen  blies hem in het gezicht toen de schuifdeuren  opengingen.
Wessel-Hansen  gooide  de  koffer in de  bagageruimte van de op  het  oog  splinternieuwe bmw  730. Regendruppels parelden op zijn maatpak. Zijn  vrije avond  was  begonnen, dus zijn  stropdas  had hij al afgedaan, maar  voor de rest bevestigde  de man met het  dunne haar op alle  fronten  de vooroordelen die Tommy had over  diplomaten.
Hij straalde het natuurlijke  zelfvertrouwen uit dat paste bij de beschermde  opvoeding  in  de deftige wijken in Oslo-West en  zijn hele optreden verkondigde  dat  hij volkomen  lak had aan  wat  andere mensen van hem vonden. Tommy zonk neer op de passagiersstoel  en  keek om zich heen. De  schemering was gevallen, maar hij beeldde  zich in dat de  omgeving eigenlijk altijd zo grauw en grijs was als nu.
Dat hij was aangekomen in een land zonder geld werd onderweg  naar het centrum meer dan  duidelijk. Aan  weerszijden  van de  weg stonden vervallen  flats, de verf bladderde van de voorgevels. De  met glas overkapte balkons stonden vol oude rotzooi:  kartonnen dozen, stoelen,  verroeste droogrekken en  tapijten.
‘Eenvoud ten top,’ zei Wessel-Hansen toen hij zag dat Tommy  de troosteloze  rijen flats bestudeerde.
Ze stopten voor  rood licht. Wessel-Hansen  deed de  portieren  op slot.
‘Jij bent  vast in staat om je te verdedigen, maar  het enige wat ik kan is praten  en een  champagneglas  vasthouden.’ Hij  lachte  kort en knikte naar de auto  rechts van hen, een  oude Mercedes.
In  de auto zat een stel jonge mannen te kijken naar het belachelijk dure motorvoertuig van  Wessel-Hansen. 
‘Als er hier een kapotte auto aan  de kant van  de weg staat, dan stop je niet, om het zo maar te zeggen,  want dan  is  het byebye  naar  zowel je auto als je portefeuille.’
‘Niet zo gek dat  ze in de eu  wilden,’  zei Tommy.  ‘Of  dat  de  grote  landen ze erin wilden. Arbeidskracht kan  niet duur zijn  hier.’
Wessel-Hansen  trapte  het gaspedaal helemaal in en liet de  Mercedes achter zich. Dat  hij minstens dertig kilometer  per uur te hard reed,  leek de Noorse diplomaat  geen zorgen  te  baren.
‘Zowel verticale als horizontale  arbeidskrachten zijn hier zo te zeggen  gratis. Dat  is  de  reden dat  we hier  een ambassade hebben.  Om  voor het Noorse zakenleven de toegang tot  de markt in de  Baltische  staten  veilig te stellen.  En  goede toegang tot de  beste  werknemers hier. Als die er al  zijn, waar ik eerlijk gezegd aan twijfel.’
‘Je  klinkt  alsof  je hier  al  sinds de tijd van  Brezjnev  je dagen doorbrengt.’
‘Twee jaar. Mijn vrouw  is  afgelopen winter met  de  kinderen teruggegaan. Ze kon  er gewoon  niet meer tegen.  Het  is  beter dat ze thuis zijn dan dat het hier op een  echtscheiding uitloopt. Litouwen is zo  vlak dat Nederland hiermee  vergeleken wel de Rocky Mountains lijkt. De hele winter komt de regen met  bakken  uit de hemel, ze hebben  het hoogste  alcoholisme- en zelfmoordpercentage  van heel Europa en de enige twee exportproducten zijn criminaliteit en prostitutie. Maar ze hebben mooie vrouwen. Klein maar  fijn!’
‘Klinkt vrolijk,’ zei  Tommy.
‘Waarom ben je  hier?’
‘Dat is vertrouwelijk.’
Het meest confidentiële in deze zaak  was waarschijnlijk dat  Tommy geheel op  eigen initiatief in  Litouwen was. Na het verrassende  bezoek van Høgda was hij met de ziekteverklaring van  psychiater Osvold naar het  politiebureau gegaan. Hij had met zijn kantoortelefoon de ambassade  in Vilnius gebeld  en  vervolgens een door hemzelf vervalste  volmacht gefaxt.  En alsof  dat nog niet genoeg was, had hij ook in het Engels  een brief geschreven  en die naar  de  politie in  Vilnius gemaild.
Tommy had  de grootste gok  van  zijn leven genomen en bij de eerste poging de goede  persoon getroffen. Hij  hoorde praktisch  onmiddellijk  aan Wessel-Hansens stem dat  dit een man was  die zich werkelijk doodverveelde op een van  Noorwegens  minst interessante buitenlandse  posten en graag aan zijn kantoor  zou ontsnappen om wat rond  te neuzen.
Het was een kwestie van  buigen of barsten. Hij had iemand nodig die  deuren kon openen, maar wist ook dat  het slechts een kwestie van tijd was voordat  Wessel-Hansen argwaan zou krijgen. Bijvoorbeeld  als  hij ontdekte dat  Tommy’s onderzoek enkel  en alleen  gebaseerd was op een restaurantrekening, een krantenartikel in de Aftenposten en Anders  Rasks cryptische  uitspraak  dat Farberg graag over het Tsjechisch Legioen las. 
Zijn  troeven waren  uiteraard de beide ansichtkaarten die  vanuit Vilnius aan Morten Høgda  waren  gestuurd, maar die  zou Tommy Fredrik Reuter en  de rest  van  de hoge heren door  de strot duwen als hij het politiebureau binnen zou stappen met  Jon-Olav  Farberg in  de boeien. 
‘M’n beste vriend,’  zei Wessel-Hansen, ‘ik ga hier in  dit  tragische  land dood  van verveling en  alles wat jij te zeggen hebt is “vertrouwelijk”?’
Hij moest om zichzelf lachen.
‘Ben  je  weleens in  Švenčionys geweest?’ vroeg Tommy. Hij dacht dat hij de  naam goed uitsprak. ‘Weet  je waar het is?’
Voordat hij  in het vliegtuig naar  Vilnius was  gestapt, had hij met  een  oude bekende van de Landelijke Recherche gesproken en  die  had  hem via  een  Interpol-contact in Litouwen  een  paar  details kunnen geven over de macabere  vondst. Maar Tommy  wist nog steeds niet de leeftijd van  de vermoorde  vrouw, welke verwondingen ze had of  hoe lang  ze buiten had gelegen.  Alleen dat  de vrouw gevonden was in  een nationaal park even buiten  de stad Švenčionys, helemaal bij de grens met  Wit-Rusland.
‘Geen idee,’  zei Wessel-Hansen. ‘Vast een godverlaten gat. Maar als het moet kan  ik de stad natuurlijk vinden.’
‘Mooi.  We  gaan  daar  morgen een bezoek brengen aan de politie.  En als  je iemand  in dit land kunt vinden die  mij meer kan vertellen over  de  Skoptsy-sekte, zet  ik je misschien op  mijn  lijstje met mensen die ik dit jaar een kerstkaart ga sturen.’
‘Skoptsy?’ vroeg Wessel-Hansen. Hij  spuugde het woord bijna uit, alsof het een smaak had die hem  tegenstond. ‘Nooit van gehoord.’
‘Ze snijden  bij elkaar verschillende  lichaamsdelen  af  om verlossing te  vinden.’
‘Tja, ik zou niet  nader te  noemen delen afsnijden  om  zo snel mogelijk dit land uit  te  komen,’ zei Wessel-Hansen. ‘Ik  zal zien  wat  ik kan doen, maar  je  moet me wel wat meer informatie geven. Bijvoorbeeld over waarom  jij hier bent.’
‘Alles wat ik tot zover kan zeggen is “Skoptsy”.’
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De schemering was  al gevallen toen Susanne Bech  de auto eindelijk bij het ziekenhuis parkeerde. De  enige afrit  die  ze  zeker wist, was die naar het  pretpark Liseberg. Ze  had de afslag net genomen toen ze ontdekte dat het geen gelukkige keus  van haar was  geweest. Toen  ze met een wegenkaart bij de bushalte stond, in een straat  waarvan  ze alleen maar hoopte dat die zich  in de buurt  van  het ziekenhuis bevond, had ze  zichzelf uitgefoeterd en verteld  dat ze de domste mens ter wereld moest zijn.  Ze had al  haar trots opzijgezet  en een  passerende oudere  man  om hulp gevraagd; hij  had haar  duidelijk uitleg gegeven.
‘Als ik een man was  geweest, had ik de weg  dus nooit gevonden,’  zei ze tegen zichzelf toen ze weer  in  de auto stapte.
Het  Forensisch  Instituut  stond helemaal achteraan op het ziekenhuisterrein.  Ze was bijna een uur te laat, maar  Svante Turesson leek blij  en  tevreden toen hij  op de stoep verscheen.
Een  moment bleef  hij als versteend staan, met zijn armen naar haar uitgestrekt.
Er  ontstond een pijnlijke  stilte,  een geforceerde  afstand tussen  twee mensen  die ooit  zo  intiem  waren geweest  als  maar mogelijk was, maar die elkaar niet meer kenden.
‘Wat  goed  om  je weer  te zien, Susanne.’ Ze liep hem tegemoet,  de laatste stoeptrede  op, en hij sloeg snel zijn armen om haar heen. In een flits voelde  ze hoe verkeerd het was  geweest om met Svein te gaan  samenwonen. Ze had een man als Svante Turesson nodig. 
‘Morgen  komen er  twee Noren van  de Landelijke Recherche,’  zei hij en zijn greep verslapte.
Susanne haalde diep  adem.
‘Dit moet tussen ons blijven. Dat zei ik al aan de  telefoon.’
Susanne begreep dat Svante  een goede  positie bij de Zweedse Rijksrecherche moest hebben  verworven toen hij de receptionist wegwuifde die  haar handtekening  op  de  bezoekerslijst wilde hebben.  Ze was hem een  wederdienst schuldig. De  vraag  was wel wat die zou  zijn.
Hij nam haar  mee  naar een  kantoor  op  de  eerste verdieping; naar het bordje op  de deur te oordelen een kantoor voor studenten. Op het bureau had Turesson een  stapel papieren  en foto’s gelegd.
‘Ik dacht  dat je waarschijnlijk eerst in  alle rust het  onderzoeksmateriaal wilde doornemen. Koffie?’
Svante Turesson probeerde haar blik te vangen,  maar Susanne staarde  naar de foto  van Anne-Berit Solberg die  met een paperclip op de omslag van het bovenste  dossier was vastgemaakt.
Waarom zou Farberg  jou  vermoorden?
‘Nou ja,  geen koffie dan,’  zei  Svante Turesson. ‘Laat maar weten  wanneer  je klaar  bent. En  je weet heel zeker dat  je haar  wilt  zien?’
‘Ja,’ zei  Susanne. ‘En ja,  ik  wil  graag koffie.’
‘Ze hebben hier helaas geen cortado.’
Ze keek op en ontmoette  zijn  blik.
‘Je weet echt alles  nog,’ zei  ze.
‘Waar overnacht je? Of rij je vanavond nog  terug?’ vroeg hij.
Ze haalde  haar schouders op en opende het bovenste dossier.  Een voorlopig rapport. Anne-Berit Solberg was gevonden aan de oever van het meer Västra Silen in  Ed in  Dalsland. Een  vrachtwagenchauffeur was  daar twee dagen  geleden ’s morgens om zeven uur op een  parkeerplaats gestopt. Hij  was  naar de oever van het meer gelopen om te plassen. Terwijl  hij de druk op zijn  blaas voelde afnemen, had hij ineens  een paar meter voor zich in het  water een menselijke  gestalte gezien.
Svante  Turesson kwam terug met een gloeiend hete kartonnen beker met slappe koffie.
Hij  ging op  de bezoekersstoel zitten en boog naar haar  toe.
‘Nou, wat  denk  je?’
Ze  gaf geen antwoord.
‘Wat ga je straks doen, Susanne?’
Ze duwde  haar leesbril  wat hoger op  haar neus.
‘Met jou  een hapje eten,’ zei ze.
Hij lachte  even.
‘Hoe lang heeft ze in het water  gelegen?’
‘Hooguit  een paar  uur. Ze is waarschijnlijk  vier à vijf uur voor ze werd gevonden  vermoord.’  Turesson pakte een paar vellen  papier.  ‘Het voorlopige autopsierapport komt  morgen pas, maar kijk hier eens.’
Ze  pakte het  papier aan. Een  assistent had het commentaar van de patholoog  genoteerd.
Afgesneden handen, las ze. De volgende  regels had ze eigenlijk  nooit willen  lezen, maar ze kon niet zeggen  dat ze  verrast was.
‘Is de sectie vanochtend geweest?’
‘Ik begrijp niet  waarom  je haar vrijwillig wilt zien, maar het  is jouw keus. Ik zorg ervoor  dat  het voor elkaar komt.’
Susanne  zei niets. Ze pakte  de  lijst  met  daarop de eigendommen die op de vrouw  waren aangetroffen. Het waren  er niet  veel. Ze was naakt  geweest en  ze hadden alleen een armband gevonden,  van barnsteen, die nog helemaal nieuw leek. De linkerhand  zat nog aan de onderarm vast. Susanne keek naar de  foto van  de  half doorgesneden pols en  het sieraad,  dat vastzat in een gleuf van  mensenvlees. De  rechterhand ontbrak. De pols was zwart en de huid zag er gesmolten uit.
Een  armband van barnsteen, dacht  ze.
‘Waarom  heeft de  moordenaar het sieraad niet meegenomen?’ zei  Susanne. ‘En één hand is  weg,  maar de andere niet.’ Ze hield een van de foto’s  voor Svante Turesson  op.  
‘Je weet echt zeker  dat je  haar wilt zien?’  vroeg  hij.
‘Ja,’ zei  Susanne  en ze schoof haar  leesbril  op haar hoofd.
‘Dat  is  misschien olie of  teer,’  zei Svante Turesson en hij  wees  naar de stomp van de  rechterpols. ‘Mijn theorie is  dat  de moordenaar heeft  geprobeerd  het bloeden te stoppen  toen  de hand werd afgesneden. Dat lukte niet, daarom  is ze gestorven en daarom moest ze  in het meer  worden  gedumpt.’
Hij spreidde een kaart uit over het  bureaublad.
‘Er  hebben zich vanzelfsprekend nog geen getuigen  gemeld,’ zei hij  en schijnbaar toevallig raakte hij Susannes  hand  aan toen  hij haar de  vindplaats wilde  aanwijzen.
Susanne  trok haar hand terug en bestudeerde de kaart.
De  vrouw was verdwenen uit Kongsvinger, een plaats op  slechts  enkele tientallen kilometers  van de Zweedse grens.
Susanne las snel het onderzoeksrapport  van de politie uit Kongsvinger door.  De enige zekere  observatie van Solberg in het stadje kwam uit  een pub in het centrum.  De barkeeper had haar herkend  van een  foto in de krant  en de politie  gebeld. Anne-Berit Solberg was op een gemiddeld drukke dinsdagavond in het café geweest.  
De barkeeper dacht dat Anne-Berit Solberg de pub rond een uur of  halftwaalf had verlaten. Ze had tegen hem gezegd dat ze  de volgende dag  moest werken.
Solberg had aan de bar  gezeten, dat kon  hij zich nog goed herinneren. Verder  waren er twee groepjes jongemannen  geweest  die op  het grote  scherm naar een voetbalwedstrijd  hadden gekeken. De  enige andere vrouw in het  café was samen met  een man geweest die ze volgens de barkeeper eerder die  avond had ontmoet, iemand die  regelmatig langskwam.  De twee  waren  kort  nadat Anne-Berit  Solberg  de pub had verlaten, vertrokken. De  politie had tevergeefs geprobeerd met het stel  in contact te komen. Er was  een opsporingsbericht uitgegaan voor de man, die volgens  de  barkeeper Sigurd heette, maar  hij had  zich nog niet gemeld.
Susanne las vluchtig verder. De barkeeper meende zich  te herinneren dat Anne-Berit  Solberg de  andere vrouw  een compliment had  gegeven over de armband  die ze  droeg.
Ergens onderweg naar huis had  ze  de man  ontmoet die haar had vermoord, dacht  Susanne. Zo simpel was het  –  en zo moeilijk.  Ergens onderweg  had ze Jon-Olav Farberg  ontmoet,  als Tommy inderdaad gelijk had. Maar deze vrouw paste gewoonweg  niet in het  vroegere patroon van Jon-Olav Farberg:  hij had nooit vrouwen van middelbare leeftijd vermoord.  En waarom zou hij rondzwerven in  een stad van het formaat van Kongsvinger? Voor en na kerst waren  er honderden artikelen  over hem in de kranten verschenen; elk uur waren er  nieuwsuitzendingen op tv geweest.  De foto’s  van Farberg hadden  zich genesteld in het bewustzijn van  de  bevolking, daarvan was Susanne  overtuigd.  Iemand moest  hem  hebben gezien.
Wie de  dader  ook was,  hij had haar minstens drie weken in leven  gehouden voor  hij haar  vermoordde, dacht Susanne.  Maar waar? Op de kaart zag ze dat  er vanuit Kongsvinger twee routes naar Zweden liepen. De meest voor de  hand liggende was die  via  de E16 in de richting  van  Torsby, de  andere in zuidelijke richting via rijksweg 2 naar Magnor.
‘Magnor,’ zei ze tegen zichzelf.
‘Is  er  iets?’ vroeg  Svante Turesson. Hij  leek vooral in beslag te  worden genomen door haar, en  minder door  het gegeven dat ze zojuist ‘Magnor’ had gezegd.
‘Ik weet het  niet. Die  plaatsnaam komt  me  bekend voor, maar ik herinner me niet waarvan.’
‘Magnor?’ zei Turesson.
Misschien was het de associatie  met de  glasfabriek  die daar  stond. Nicolay en zij hadden van  zijn oudtante voor hun huwelijk een set Magnor-glazen gekregen naar  een ontwerp  van modeontwerper Per Spook. Susanne  had de glazen nooit  mooi  gevonden  en  had ze genereus  aan  Nicolay  meegegeven  toen ze hem  de  deur  wees.
Ze schudde  haar hoofd om  zichzelf.
‘Er is  een derde mogelijkheid,’ zei  Turesson. ‘Hij  kan helemaal tot  aan Ørje door Noorwegen gereden zijn,  daarna  via  de E18, tot de  afslag  in Årjäng.’
Svante spreidde de foto’s van de  plaats delict over het  bureaublad uit.
De vrouw lag als een etalagepop in  het water. De  stomp van de rechterarm was zwart. De  linkerhand hing naar beneden.
De close-ups van het gezicht vertelden  Susanne dat de  vermoorde vrouw  vermoedelijk niet gewend was aan  aandacht van mannen. Ze  was een gemakkelijke  prooi geweest.
En het sieraad, de armband.  Had ze het  zelf gekocht, of  was het een cadeau van  de man die  haar  had vermoord? De barkeeper in Kongsvinger had  niets gezegd over Solbergs eigen sieraden. Maar ze had  de andere  vrouw een compliment gegeven over  haar armband.
Waarom had  ze dat  gedaan?
Had  ze het sieraad van de  andere vrouw gekregen en was ze vervolgens vermoord?
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Het was al donker toen ze over een  van  de bruggen  in  de richting van het  stadscentrum reden. Tommy had het  idee dat Vilnius mooier was dan over  het  algemeen  werd beweerd. Het  was geen Parijs, maar  een paar  verlichte bruggen, een kronkelende rivier en  fonkelende lichtjes konden zelfs een man als hij  vervullen met heimwee, zonder dat  hij die  kon verklaren. Psychiater Viggo Osvold  had hem vorige week gevraagd:  ‘Als ik  je hoor praten, krijg ik het gevoel  dat je je minderwaardig voelt ten opzichte  van andere mensen, misschien vooral  ten opzichte  van vrouwen. Klopt dat?’
Tommy had hem geen antwoord kunnen geven.
‘Er is een grote eu-conferentie  in de stad, dus het was niet gemakkelijk om een  goede kamer voor je te vinden. Het  is een  suite in  het  Reval geworden,’ zei Wessel-Hansen.
Hij parkeerde op het  plein voor het  hoge, witte hotel. Tommy’s  oog viel op een  neonreclame op een gebouw aan de  andere  kant  van  het plein.
‘Best  wel een redelijke  striptent,  daar aan  de overkant,’ zei Wessel-Hansen.  ‘Mooie meisjes.  Niet dat ik er ooit ben  geweest.’ Hij lachte om  zichzelf.
De  diplomaat liet de auto recht voor de ingang staan en liep met  Tommy de lobby in.  Toen  hij  begreep dat Tommy  niet van plan was een biertje met hem te drinken  in  de hotelbar, bleef  hij als een pruilend kind staan. Tommy stak  zijn hand uit.
‘Ik ben  moe, ik  moet ervoor zorgen dat ik  in bed kom,’  zei  hij. ‘Ik zie  je morgen.’
‘Seven  sharp.’
‘Precies,’ zei Tommy.
In de  suite op de dertiende verdieping  liet hij zich op het bed vallen. Hij zette de  wekker  en  bedacht dat  hij zou proberen tot aan de ochtend  door  te slapen, voor  het  eerst in jaren.
Na  een kwartier gaf  hij het op. Hij kwam uit bed, liep naar het raam  en stak  een  sigaret op. Hij keek naar  de  lichten van de stad  ver  beneden hem.
Op het nachtkastje  rinkelde zijn mobiel.
Hij  ging zelfs niet kijken  wie het was  en  liet  de telefoon overgaan tot de ander het ten  slotte opgaf.
Daarna  opende hij zijn koffer en hij  haalde de  twee plastic zakjes  eruit  met de  ansichtkaarten uit  Vilnius.
Vlammende ziel, bloedende dans.  
Zou  het  hem  helemaal in  zijn eentje lukken  om  Jon-Olav  Farberg in dit land te vinden?
Als hij niet zo  verdomde trots was, had hij  een knieval  gemaakt en om  hulp  gevraagd. Maar moest hij  hulp vragen aan  mensen die  indirect dreigden  hem  te ontslaan, in een zaak waarin  zelfs een  kind  kon zien dat hij gelijk had?
Hij  stelde  zich voor dat Fredrik Reuter de  ene  kaart zou  opeten en Svein Finneland  de andere, wanneer hij met Jon-Olav Farberg op  sleeptouw zou  thuiskomen. 
Alsof iemand  zijn gedachten kon  lezen,  ging zijn  mobiel opnieuw.
Fredrik Reuter. 
Natuurlijk. Wie anders?
Tommy nam  op.
‘Waar ben je mee bezig, Tommy?’
‘Ik  zit in de ziektewet,’  zei Tommy.
Reuter reageerde niet onmiddellijk.
‘Maar dank je  wel voor je belangstelling.’
‘Bespaar me je smoesjes,’  zei  Reuter. ‘Ik zit in  de auto  voor je appartement. Als je in de ziektewet zit, hoor je  thuis  te zijn.’
‘Heb je  niets anders  om je zorgen  over te maken?’
‘Verdomme, Tommy.  Vertel me niet...’
‘Anders Rask is dood,’ zei Tommy. ‘Dat  zou je  zorgen moeten baren. Wie was daar  in het Sunnaas verantwoordelijk voor hem? Hij heeft zijn  mobiel  kapotgemaakt en de simkaart  door de  wc  gespoeld. Waarom  denk  je dat  hij dat heeft gedaan voordat hij zelfmoord  pleegde?’
‘Jij... jij...’  begon  Reuter, maar hij had duidelijk  niets meer te zeggen.
‘Je  hebt  de kant van Svein Finneland gekozen, Fredrik.  En je zult samen met hem ten onder gaan.  Dan is  het  te laat om naar  mij toe  te komen. Wanneer je problemen hebt  met mijn ziekmelding, kun je Viggo  Osvold  bellen. Jij was toch  degene die mij naar hem toe stuurde?’
‘Waar ben  je  precies?’  vroeg Reuter. Reuter begon  zich op te  winden  en probeerde zo autoritair mogelijk over te komen  –  een methode die misschien had  gewerkt als Tommy  een meisje was geweest  dat  vers  van  de Politieacademie  kwam.
Tommy verbrak de verbinding en zette zijn mobiel uit voordat Reuter terug kon  bellen.
‘En  vergeet ook de  ouders  van Amanda  niet,’ zei Tommy voor zich uit terwijl  hij naar het witte plafond keek. ‘Je denkt meer aan je eigen carrière dan aan hen. Of aan Amanda.’
Beneden op  straat gonsde het verkeer.  Een tijd  leek het alsof het geluid  van onder zijn eigen schedeldak kwam. Hij vertelde zichzelf dat  hij zich  sinds gisteren  beter  voelde  en dat hij ondanks  alles niet zou doodgaan aan een hersenbloeding.
Hij doofde zijn sigaret in de asbak op het nachtkastje.
Hij  bleef een tijd staan kijken naar  de  lichten van de stad en bedacht dat alles  hopeloos was. Dat hij Jon-Olav Farberg niet zou  vinden voordat  Farberg gevonden  wilde  worden.  
Als hij al  in leven  was.
Niet  twijfelen, dacht hij. Je moet nooit twijfelen.
Na nog  een  sigaret ging hij een  etage verder naar boven. Op de borden  in de lift had  hij gezien dat de SkyBar op  de veertiende verdieping was, en de naam maakte  waar  wat hij beloofde. Een ruimte  die hem herinnerde  aan de  bar op de  veerboot van Oslo naar Kiel,  met panoramaramen aan alle kanten. Hij nam plaats aan  de bar  en bestelde  een  glas bier en een whiskey  sour. Een tijdje bestudeerde  hij de bewegingen van de barkeeper,  het  ijs, de fles met Jim Beam, de citroen –  en  daarna liet hij zijn blik door dat deel  van de ruimte  dwalen  dat hij kon overzien. De bar was half gevuld en twee hoeren van  rond de dertig hadden hem allang  uitgekozen. De ene  meer platinablond dan de andere.  Ze zaten  aan een  tafeltje bij het  raam en leken te bespreken wie  van hen een  poging zou  ondernemen bij  de  nieuw  aangekomen kolos  van  een  man.
Hij knikte naar  hen en hief  zijn glas; op dat moment maakte het hem allemaal geen donder uit.
Het werd – zoals hij  al  had ingeschat – de jongste van de twee.
Ze deed alsof ze naar de  bar liep om een  drankje te halen,  ook al  werd er  aan  de tafeltjes bediend.
Ze  zag er onmiskenbaar Slavisch uit en  toen ze haar  hoofd schuin hield,  had  ze iets Samojeeds over zich.
‘Mooi uitzicht, hè?’ zei ze in redelijk  goed  Engels.
Hij knikte.
‘Wat wil je drinken?’  vroeg hij.
Het eindigde ermee dat  hij een  fles champagne bestelde.
‘Wat brengt je naar Litouwen?’  vroeg ze en ze nam plaats op de barkruk naast hem.  Hij meende even haar ogen te  zien glinsteren, alsof er licht in  scheen.
Daina, dacht hij. Het Litouwse meisje dat in  de  wijk Frogner  was  vermoord.
Deze bar  in  Hotel Reval  was het beste waarop Daina in haar leven  had kunnen hopen.
‘Hoe heet je?’
‘Tatjana.’
‘Wat betekent dat?’
Ze haalde haar  schouders  op en nam een pakje sigaretten uit  haar Chanel-clutch.
‘Ik weet het niet. Heb  je Jevgeni Onegin gelezen?’ 
Tommy schudde zijn hoofd. Hij had geen  idee waar ze het over had.
‘Wat is dat?’ vroeg hij.
‘Een roman.’ ‘Ik weet wat een roman is.’
‘Poesjkin,’ zei  ze.  Hij gaf haar  een vuurtje. Ze hield  zijn  hand vast. ‘Iedereen in Rusland  heeft dat  boek gelezen.  Tatjana is de  vrouwelijke hoofdpersoon.’
‘Kom je  uit Rusland?’
Ze  knikte.
‘Maar nee dus, ik weet  niet wat mijn naam betekent.’
‘Waar gaat het boek  over?’
‘Tja...  Op school leerden  we  dat het  ons vertelde  dat liefde en trots niet te  verenigen  zijn.’
Tommy dronk zijn glas whiskey sour leeg. 
‘Klinkt als  een  boek voor  mij,’  zei hij.
Ze raakte zijn onderarm aan en lachte  –  zacht, bijna verlegen.
Hij bedacht dat ze in deze situatie terecht moest zijn gekomen uit pure  geldnood.  Maar dat gold voor de  meesten. In het beste geval.
‘Ik vind je aardig,’  zei ze.
‘Dat  is  toch je  werk? Dat je iedereen aardig vindt?’
‘Dat is waar. Maar jij hebt iets speciaals.’
Ze  keek hem een hele tijd aan, alsof ze werkelijk meende  wat ze had gezegd.  Naïef, ja, maar hij kon het niet helpen. Hij liet haar  blik los, keek  naar haar vriendin. Die keek  naar een groep zakenlui aan de andere kant  van  de bar.
‘Nu heb ik wat over mezelf verteld. En jij?  Wat doe jij hier?’
Hij  legde zijn  grote hand op haar kleine.
Ze  glimlachte. Er verschenen twee kuiltjes in haar wangen. Haar  tanden waren wit, overduidelijk gebleekt.  Ze had groene  ogen.
Het enige  wat hij wist, was  dat haar hele wezen hem  zoveel  aan Hege deed  denken  dat hij  eigenlijk  de bar direct  zou moeten verlaten.
‘Ik ben op zoek naar een seriemoordenaar,’ zei hij.
Ze lachte.  Toen hij geen enkel teken gaf dat hij  met haar  mee zou lachen, werd  haar gezicht ernstig.
‘Ik ben politieman, en ik zoek een seriemoordenaar. Niemand gelooft me, maar  het is  waar. Daarom  drink  ik. Er  is  geen  mens die me  gelooft.’
Ze schudde haar hoofd  en gleed van de barkruk.
Haar kleine hand greep de champagnefles.
‘Dank je wel  hiervoor.’
‘Wacht even,’ zei hij.  ‘Ik ga nu.’ Hij  pakte  een servet van de  bar en zocht in  zijn zakken naar  een balpen. Hij schreef zijn kamernummer op.
‘Kom over  een  halfuur naar me toe, als je  niets beters  hebt gevonden.’
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De weg naar de kelder leek eindeloos  lang, alsof  de bezoekers van de afdeling Pathologie  zo lang mogelijk  de  tijd moesten krijgen om na te denken. Susanne  bedacht  dat ze aan  een soort van perverse kwaal moest lijden. Het bekijken van de foto’s van de obductie had  genoeg moeten zijn, maar ze moest zich ervan verzekeren dat  het  niet Farberg  was die  verantwoordelijk was voor de  verminking. Het leek  allemaal te klinisch, te berekenend, totaal ontdaan van de  woede die  overduidelijk schuilging achter de moorden  die  Anders Rask had bekend, maar  die Jon-Olav Farberg en Elisabeth Thorstensen  hadden  begaan. Waaronder de  moord op Elisabeths  eigen dochter. 
Susanne  had  geprobeerd om  juist dat te verdringen: hoe kon  een moeder haar eigen dochter vermoorden  of, in het  beste  geval, toekijken hoe haar  eigen  dochter  werd mishandeld, verminkt en vermoord? Ze herinnerde zich de  foto’s van de  sectie op de vijftien jaar  oude Kristiane  Thorstensen. 
En  ook  al waren de verwondingen van  de vijftigjarige  vrouw uit Kongsvinger  verschrikkelijk, er was  op de foto’s weinig te zien  wat Susanne  herinnerde aan de irrationele afslachting van Kristiane.
Het zag er eerder  uit alsof  een student medicijnen had geoefend met  chirurgische  ingrepen,  alsof het de bedoeling was geweest  om elke vorm van vrouwelijkheid te verwijderen en  haar  in een soort zaligmakend ritueel bovendien te bevrijden  van haar uiterste lichaamsdelen.
Chirurg, dacht ze.
De gedachte trof  haar als een donderslag.
Wie was er ook alweer chirurg?  Ja, de broer van  Kristiane  Thorstensen. Hij  was achttien jaar toen Kristiane in 1988  verdween. Was er niet iets met zijn verklaring geweest? Een hiaat.  Over de zaterdagavond dat zijn zus  verdween kon  hij  voor een paar uur  geen  uitleg geven.
Of  herinnerde  zij  zich het niet  goed?
Tegenwoordig  was  hij chirurg  in Tromsø.
Verder van  Kongsvinger vandaan was haast niet mogelijk. Ze  zette  de gedachte van zich  af.  Waar  zou  een man die in  Tromsø woonde wekenlang een vrouw  uit  Kongsvinger  verbergen? 
De doden lagen in laden  in de muur, de  kou was doordringend en de geur  van formaldehyde verstikkend en  misselijkmakend tegelijk. De arts trok het blauwe laken van het  dode lichaam.
Susanne haalde diep adem  door haar mondkapje.
De steken waarmee de  patholoog het lichaam had  dichtgenaaid of  de manier waarop de doorgezaagde  schedel was  gesloten  was  één  ding.  Daar kon  ze mee leven;  dat was hetzelfde bij elke  sectie. Iets anders waren de zwarte, verbrande  stomp waar de rechterhand had  gezeten, de afgesneden borsten en de ontbrekende  vulva.
Ze schudde  het hoofd.
‘Als een geslachte vis,’ zei Svante Turesson. ‘Ik  heb je gevraagd of je dit echt wilde.’
‘Een beetje  waardigheid was op  z’n plaats geweest,’ zei Susanne. 
‘Ze is vrij snel aan  bloedverlies overleden,’ zei de  arts. ‘Waarschijnlijk verloor ze het  bewustzijn relatief vroeg  in... het proces. Ik denk dat  dit olie is.’ Hij wees op de zwarte pols.
Susanne ademde nog  zwaarder en vertelde zichzelf dat de beginnende misselijkheid vooral te wijten was aan  de geur van  formaldehyde in de betegelde kelderruimte, en niet aan de aanblik van  het dode lichaam.
Het voelde  als een bevrijding  toen ze weer boven in  de  receptie  kwamen.
Susanne  liep naar buiten en viste een  sigaret uit het  pakje dat ze  in Halden had gekocht. Svante Turesson bleef binnen met de arts staan praten.
‘Het is  Farberg niet,’ zei Susanne tegen  zichzelf. De vrouw  was vijftig en hoewel de verwondingen  ziek  genoeg  waren, droegen ze  niet  Jon-Olav Farbergs  kenmerken.  
Een  gevoel  van  opluchting  overspoelde haar. Ze liep  de stoep  af,  de kegel van  licht uit. Ze  legde haar hoofd in haar nek en  keek naar  de hemel. Zelfs  met alle lichtvervuiling van  de stad was  de sterrenhemel  duidelijk te  zien.
Ze hield haar blik strak  op de sterren gericht en bedacht dat ze op een punt in haar leven was waarop ze  gewoon  niet meer  wist wat ze zou moeten  wensen  wanneer ze nu  een  vallende ster  zou zien.
 
Ze eindigden  ten slotte  met  een paar  drankjes  in  de  bar  van het Elite Plaza Hotel,  waar ze logeerde.
Svein was in Brussel, hij was  druk, dat begreep ze, maar de  hele dag  niet één telefoontje, niet één sms’je? Svante  Turesson liep  met haar mee naar haar kamer op de  tweede verdieping. Ze  vielen samen op bed,  maar  er gebeurde niets. Hij was weliswaar  gescheiden, maar zij deed alsof ze  nog steeds getrouwd was met  Nicolay.
Turesson  viel al snel  in slaap,  met zijn kleren aan. Ze  kroop tegen  hem aan  en bleef nog  minstens een uur wakker.
Er  was  iets wat haar dwarszat, ze zag  een beeld op haar netvlies, maar het was  niet  duidelijk.  Een herinnering?  Nee, het lukte haar niet om er  de  vinger op te leggen.
Ze droomde over  iets  wat geel, rood en oranje was.
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Woensdag 13 april 2005 
Hij had  gedroomd  dat  het Hege  was die half over  hem heen lag. Het  zonlicht viel  op haar blonde haar. Tatjana was al een tijdje wakker en had naar hem  liggen kijken.
‘O, verdomme,’ zei Tommy Bergmann tegen zichzelf en  hij draaide  zich  om. De hemel was geheel  onbewolkt. Was hij vergeten de gordijnen dicht te trekken?  Blijkbaar. Hij herinnerde zich dat hij Tatjana  had gevraagd  of ze wilde blijven slapen. Nu was de nacht voorbij.
Zijn mobiel  op  het  nachtkastje ging.
Het was  vijf over zeven.
Het was niet de  wekker, maar  Wessel-Hansen die hem  belde.
‘O, verdomme,’ zei hij nog een  keer, maar nu omdat hij zich verslapen had, niet  omdat hij in  Vilnius met  een Russische hoer  had geslapen.
‘Wat  ben jij nu voor  een kerel?’ vroeg Wessel-Hansen.  ‘Ik sta hier beneden in de  lobby wortel te schieten.’ De diplomaat lachte om  zichzelf, iets  wat hij kennelijk nogal eens deed.
‘Sorry. Ik moet alleen  snel even douchen.’
Tommy  rook Tatjana’s parfum, het vulde  de hele kamer  en hij wist dat de geur om hem heen  zou blijven  hangen,  hoe goed hij  zich ook zou wassen.
‘You’re  the  boss.  Jíj wilde zo vroeg beginnen. Ik ben alleen maar  de chauffeur. De politie in Švenčionys moet  trouwens wachten,  ze lijken het zo moeilijk mogelijk te  willen maken. De bureaucratie is hier  sinds de Sovjettijd  alleen maar  erger geworden. Maar het blijkt dat mijn  vriendin –  zoals ik haar noem – de ambassadeur, goede contacten heeft met  de universiteit hier  in de stad. We hebben  om acht uur een  afspraak met de een of andere ingedroogde kerkhistoricus. De ochtendspits hier  in de stad stelt niet zoveel voor, dus je hebt nog  iets van twintig minuten de  tijd om te douchen.’
‘Dat  is een  goed  en een slecht  bericht,’  zei  Tommy.  ‘Hoeveel  heb je  de ambassadeur verteld?’
‘Precies zoveel als ik weet, dus alleen dat jij meer wilt weten over die Skoptsy-lieden,’  zei Wessel-Hansen.  Hij leek nieuwsgieriger en eigengereider dan goed was. Een  goede  hulp moest niet  meer dan  een goede trommelaar zijn: in de maat lopen  en mond houden.
Tommy verbrak de verbinding,  stak een sigaret op en ging weer op het bed liggen.
‘Ik ga,’  zei Tatjana en ze ging zo ver bij hem vandaan liggen  als mogelijk was  zonder uit bed te vallen.
Hij staarde weer uit het raam en probeerde  de gedachte aan  het feit  dat zij zich in zijn  kamer bevond  weg te duwen. En hij probeerde al helemaal niet te denken aan het feit dat hij diep vanbinnen niet  wilde dat  ze hem zou verlaten.
‘Wil  je euro’s of litas?’ vroeg hij na een tijdje.
Ze gaf  geen antwoord.
Hij  keek naar haar toen ze uit bed stapte. Hij  probeerde  zich voor te stellen dat  ze  hem niet aan Hege deed denken, dat ze kleiner was, haar armen en  benen tengerder,  haar gezicht  breder. Maar haar ogen  straalden net als die van Hege. Het  was  alsof ze gevaarlijk waren: als hij er te lang naar zou kijken, zou hij  nooit  meer  zonder haar  kunnen.
‘Euro’s,’ zei  Tatjana en ze trok haar string  en strakke spijkerbroek aan en bleef toen een hele tijd staan, met naakt  bovenlichaam, haar armen over elkaar  geslagen.  Ze probeerde zijn  blik  te  vangen; net als  gisteravond in de  bar  hield ze haar  hoofd een beetje schuin. En weer moest hij aan een Samojeed denken.
‘Zie  ik je  nog een keer?’ vroeg ze.
Hij  antwoordde niet meteen, nam de laatste trekken  van  zijn sigaret.
‘Wat bedoel  je met “zien”?’ vroeg hij.
Ze  haalde haar schouders op.
‘Ik meende wat  ik gisteravond  zei,’ zei hij.
‘Wat zei je gisteravond?’
‘Dit was  een fout, oké?  Ik ben politieman, ik sprak de  waarheid.  Ik  kan  voor zoiets ontslag krijgen.’
‘Ik heb een dochter van drie in  Smolensk.  Ik heb  haar al drie maanden  niet gezien. Haar vader is  gewoon weggegaan. Ik moest haar bij  mijn  moeder achterlaten. Ik  doe dit om geld te verdienen omdat  ik thuis geen werk krijg, in elk  geval geen werk  waarvan ik kan  leven. Ik  wil veel geld  verdienen om haar een goed  leven te geven.  Ik wilde onderwijzeres  worden,  maar toen kwam ik hem  tegen en ik ben nooit  meer  teruggegaan  naar school. Ik wil niet de rest van mijn  leven in een chroesjtsjovka wonen.’
Tommy stapte naakt uit bed,  doofde  zijn sigaret  en  pakte zijn portefeuille  uit de jas die over de  stoel  hing. 
‘Denk je dat ik zo wil  leven?’ vroeg  ze.
Hij  legde zijn  portefeuille  op het  bureau voor  het raam.
‘Het is niet zo belangrijk wat  ik denk,’  zei  hij.
Het uitzicht  op de  stad verbaasde hem. Dit moest de groenste  stad zijn die hij ooit had gezien.  Aan de verste rand van zijn gezichtsveld zag hij een rij witte  flatgebouwen – vast voorsteden  uit de Sovjettijd  – maar verder zag  de  stad eruit als andere steden in Centraal-Europa, Bratislava bijvoorbeeld.
‘Hoe lang blijf je hier?’  vroeg  ze achter  hem.  Ze streelde over zijn rug.
Ik ben  niet jouw ticket naar het Westen, dacht hij. Bovendien heb ik dingen  gedaan die jij  niet wilt  weten. Die  ik zelf  niet eens  wil weten.
‘Ik moet douchen,’ zei hij.  ‘Laat  de  pasjes erin zitten,  maar pak aan contanten wat je nodig  hebt.’
Hij deed  de deur van de badkamer op slot.
‘Je gelooft me niet,’ hoorde hij door de deur. ‘En  denk je dat ik van je zal stelen? Ik ben geen  dief,  Tommy.  Hoor  je me?’
Hij  liet het  hete water  zo lang  hij  kon  zijn  vel geselen.
Tatjana  was gelukkig vertrokken toen hij uit de badkamer  kwam.
Hij kleedde zich aan en maakte een kop koffie, stak nog een sigaret op en duwde  de  gedachte aan de wachtende Wessel-Hansen weg.
Toen hij  zijn portefeuille van het bureau wilde pakken, viel zijn oog  op het papiertje tussen zijn portefeuille en de beide ansichtkaarten die Morten Høgda  had ontvangen. Een dubbelgevouwen  velletje van het  schrijfblok met het  hotellogo.
Hij opende het. Tatjana had haar telefoonnummer opgeschreven.
 
Håkon Wessel-Hansen zat in een van de zitjes in de lobby. Hij keek demonstratief op zijn horloge  voor hij zijn  kop  koffie leegdronk.
‘Laat  geworden gisteravond?’ vroeg hij met een sarcastische ondertoon.
‘De stad ziet er vandaag een  stuk beter uit,’ zei Tommy toen  ze stopten bij de  brug  over de rivier die de  stad in tweeën verdeelde. Twee avenues liepen aan weerszijden van de rivier,  geflankeerd door kopergroene oude  bomen.
‘Je  moet niet alles geloven wat ik zeg,’  zei Wessel-Hansen. ‘Deze mensen zijn oké.’
‘Vertel me iets wat ik nog  niet weet,’ zei Tommy.
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Ze haastten zich over het geplaveide universiteitsplein  om  op tijd te zijn voor hun  afspraak. Tommy vond dat het terrein  van de universiteit  er  meer uitzag alsof ze zich in Toscane bevonden  dan in Oost-Europa. Hij  maande  zichzelf om niet  aan Toscane  te denken, omdat het hem herinnerde  aan Hege en de vakanties die ze hadden  gehad, en de  gedachte aan Hege leidde ertoe  dat Tatjana onmiddellijk zijn hoofd in beslag nam. Tommy wilde niet  aan  haar denken, omdat hij eigenlijk, na  één enkele nacht, niets  anders wilde  dan  haar opvouwen, in zijn zak stoppen  en meenemen naar Noorwegen.
Om haar wat voor leven te geven?
Een leven als dat wat Hege had gehad?
‘Je kunt veel  zeggen  van Litouwen,’ zei Wessel-Hansen  –  hij  liep met  grote, trage passen alsof hij op langlaufski’s de natuur in trok – ‘maar ze hebben hier een universiteit die een paar honderd jaar ouder is dan die  in  Oslo.  Wij Noren  zijn gewoon een  stelletje  boeren,  Tommy, dat  heb jij toch ook door? Nog maar twee generaties  geleden liepen de meeste Noren van  de ene naar  de andere  boerderij om te  bedelen om werk. En moet  je  ons nu zien:  een strontverwend zooitje dat  met de zakken vol oliegeld  hierheen komt om zich een stuk in de kraag  te drinken en hoeren  te kopen.’
Hij sloeg  zijn arm om Tommy’s schouders en leidde hem  een van  de oude  stenen  trappen op. Tommy hoopte  dat Wessel-Hansen de geur  van  Tatjana niet kon ruiken of de blos  die  zijn wangen kleurde  niet zou  zien.
‘Hier is het,’ zei Wessel-Hansen. ‘Ik  ben hier een keer op een ontvangst geweest.  Zo saai dat ik haast de neiging kreeg om uit het  raam te springen. Hopelijk gaat het deze  keer beter.’
 
Darius Garulaitas was een man van  eind  zestig.  Hij was naar  verluidt  voorzitter van de  faculteit Geesteswetenschappen en  bovendien professor in kerkgeschiedenis. 
Hij  glimlachte vriendelijk, maar kwam koel en gereserveerd over,  alsof hij al op zijn  hoede was voor de vragen die hij van de twee Noren verwachtte.
‘Napoleon  annexeerde dat gebouw  daar op  zijn weg naar  Moskou,’ zei  Garulaitas en hij  wees uit het  raam.
Tommy deed  alsof hij geïnteresseerd  was in de interpretaties die  de professor gaf  van historische gebeurtenissen in  Vilnius.  De man met het witte haar glimlachte op dezelfde manier als  een  televisiepresentator  van een kinderprogramma  uit Tommy’s  jeugd. Tommy had misschien hetzelfde gedaan als hij het  kantoor van Garulaitas had gehad. Het  was zeker  veertig  vierkante meter groot en zag eruit alsof het  rechtstreeks afkomstig  was van  de set van een Harry Potter-film, met  plafondschilderingen, parket, eiken lambrisering aan de wanden, olieverfschilderijen en zoveel boeken  dat Garulaitas gemakkelijk  een filiaal  van de openbare bibliotheek in Oslo  kon hebben gedreven. Het enige wat ontbrak was een opgezette uil op het  enorme bureau, zo’n uil die uiteindelijk zou blijken te leven.
‘Maar jullie zijn hier niet gekomen om over Napoleon te praten. De ambassadeur zei iets over Skoptsy,’  zei Garulaitas  in bijna perfect Engels. Tommy  herinnerde zich iets wat  Fredrik  Reuter ooit tegen hem had gezegd:  ‘Pas op voor Oost-Europeanen die vlekkeloos Engels spreken. De kans dat ze eigenlijk  voor de  inlichtingendienst werken  is bijna  honderd procent.’
Garulaitas maakte een armbeweging naar  het zitje in de  hoek van de kamer, waar de tafel was gedekt voor drie, met koffie  en iets wat moest lijken op croissants.
‘We proberen  een afspraak te  maken met de politie in Švenčionys,’  zei Wessel-Hansen en  hij  pakte het  kopje  van dun  porselein. ‘Mijn vriend van de politie in Oslo  kan u vast  meer vertellen. Mij wil hij niets  zeggen.’
‘Ik heb  niet zoveel  wat ik  kan  delen,’  zei Tommy,  ‘behalve dat ik in Noorwegen  onderzoek doe naar een zaak die vertakkingen zou kunnen hebben  in Litouwen.’
‘Wat voor vertakkingen?’ vroeg Garulaitas. Hij  fronste  zijn wenkbrauwen boven  een paar ogen die  Tommy  iets te  gewiekst  leken. ‘Ik kan  helaas niet helpen met politiezaken, heren.’
‘Maar misschien kunt u ons helpen met informatie  over de Skoptsy-sekte?’ zei  Tommy. ‘Weet  u iets meer  over de vrouw die een  tijdje geleden vermoord is  gevonden  in het  nationaal park? Ze was toch vreselijk toegetakeld, is het niet?’
Garulaitas tastte in zijn zakken en  vond na  een tijdje wat hij zocht:  een zakdoek. Hij snoot  zijn neus terwijl zijn blik op Tommy gericht bleef. Daarna stopte hij de zakdoek weer zorgvuldig  terug in de zak van zijn blazer.
‘Ik weet  niet meer dan wat er in de  krant heeft gestaan. En dat is niet veel.’
‘Waarom is ze volgens u  vermoord?’
Garulaitas knikte een paar keer en mimede iets  met zijn lippen, alsof hij  argumenteerde met zichzelf.
‘Ik kan helaas  geen speculaties bijdragen.’
‘Oké, vergeet de vermoorde vrouw,’  zei  Tommy. ‘Misschien kunt u ons iets over de Skoptsy-sekte vertellen?’
‘Tja,  ze zijn al lang geleden uitgestorven,’ zei Garulaitas.  Hij wuifde  met een hand, alsof dat genoeg was om de  twee  Noren te overtuigen.
‘En dat weet u zeker?’  vroeg  Tommy.
‘Luister,’ zei Garulaitas. ‘Wij  Litouwers waren de  laatste heidenen in  Europa. Het resultaat was dat we vervolgens roomser dan de paus wilden zijn. Skoptsy representeert een vorm van christendom die katholieken niet kunnen verdragen. Het  zijn  net dolle honden,  heer  Bergmann.’
‘U zegt: “Het zíjn net dolle honden”, maar  tegelijkertijd  zegt u dat  ze zijn uitgestorven. Wanneer zijn ze dan verdwenen? Hoe lang zijn ze er  geweest?’
Garulaitas ademde zwaar, zijn wollen blazer leek te warm,  zijn voorhoofd  glom  van  het zweet.
‘Ze werden in 1771 ontdekt in Orjol,  een stad die overigens op  dat moment Litouws was, in wat nu het zuiden van  Rusland is. Een boer,  Kondratii Selivanov,  had zichzelf ervan overtuigd  dat hij de  zoon  van God was, en hij en een andere boer, Ivanov, wisten  andere boeren over te halen om zich te laten castreren. De  meesten van hen  werden verbannen naar Siberië door de Derde Afdeling  van de tsaar, maar het waren uiteindelijk  de communisten die erin slaagden  deze zogenaamde christenen te breken. Skoptsy is uitgeroeid, mijn vriend. Een deel van  de ontheemden  vluchtte onder  Stalin naar  Roemenië, maar ze zijn nu  niet  meer actief, om de eenvoudige reden dat  ze niet meer  bestaan. Ik was slordig, ik  bedoelde te zeggen dat het  net dolle honden wáren.’
‘Ik las  ergens dat  zelfs Stalin  niet in  staat was ze volledig uit te roeien,’ zei Tommy. 
‘Dat is dan nonsens,’  zei Garulaitas. ‘De Russen zijn al eeuwenlang bezeten van extreme ideologieën, zowel  religieuze  als politieke.  Raspoetin had  een Skoptsy-aanhanger kunnen zijn, maar hij begreep dat de tsaar hem dan naar Siberië zou sturen. De tsaren  waren bang voor de verslaving aan religieus extremisme,  maar toch wist de Skoptsy-sekte volgelingen  te werven tot diep in het Winterpaleis, onder wie  ambtenaren, hoge officieren en edelen. Stel je het verlies van macht voor aan in het wit geklede, fanatieke  mensen die het  evangelie van Mattheüs letterlijk interpreteren.’
‘Wat  bedoelt u?’
‘Het  was uitermate pijnlijk voor de  Russen,  aangezien  het land probeerde  te moderniseren en  zich  meer open te  stellen voor het  Westen. Een  modern  land  waarin zelfs de elite  zijn  toevlucht nam tot  het extreme,  in die mate dat ze  naar voren  kwamen  als voorhistorische heidenen. Dus dat  Stalin er niet in  slaagde om ze uit te roeien, of te verdrijven,  klopt gewoonweg niet.’
‘Maar wat geloofden deze  Skoptsy-lieden?’ vroeg Tommy.
‘Dat onthouding van elke  vorm van seksualiteit hun verlossing zou schenken, heer  Bergmann. In  het evangelie van Mattheüs staat het als  volgt: “Het is  u beter, tot  het leven in te gaan,  kreupel of  verminkt zijnde, dan  twee handen of  twee voeten hebbende, in het eeuwige vuur geworpen te worden.” De Skoptsy-sekte  nam  dat werkelijk letterlijk.’
‘Ik krijg eerder  het idee dat ze probeerden de verschillen tussen de  seksen te verwijderen.’
‘Geen  slechte  interpretatie,’ zei Garulaitas. ‘De Skoptsy-sekte geloofde dat  de  wortel van alle  menselijke  kwaad  leposte was, dus  fysieke schoonheid, seksuele aantrekkingskracht en attractiviteit. Het ging in de praktijk allemaal om seksuele  onthouding, hoewel sommige leden in de sekte werden opgenomen nadat ze kinderen hadden gekregen. Het huwelijk werd ook toegestaan,  maar dan tussen twee eunuchen, uiteraard. Ze lazen  het evangelie van  Mattheüs zoals de duivel de Bijbel leest en de  extreemste leden waren niet  tevreden met alleen castratie  om verlossing te bereiken.  Ze sneden ook  elkaars  ledematen af,  vooral handen, maar ook voeten en in sommige gevallen  verwijderden ze  een  oog,  zodat  ze eenogig  werden.’
‘Als het  in  die  tijd al  pijnlijk was voor de Russen, hoe pijnlijk  zou  het voor een modern en westers Litouwen  zijn wanneer Skoptsy hier nog bestond?  Kun  je lid van de eu zijn wanneer er mensen  rondlopen die  elkaars geslachtsorganen en  handen  en god weet wat nog meer afsnijden?’ vroeg Tommy. ‘Kijk eens naar dit persbericht. Hier staat  dat  anonieme bronnen erop wijzen dat de politie een  klopjacht heeft gehouden op een sekte.’
Hij schoof de  kopie van de pagina in de Aftenposten naar de professor toe.
Garulaitas glimlachte, maar pakte het  artikel niet op.
‘De  internationale pers mag  graag geringschattend schrijven  over een klein  land als  Litouwen. U moet  niet alles geloven wat  er in de krant staat. Wat  ik zei:  Skoptsy  is  uitgestorven. Het laatst bekende incident hier in dit land stamt uit het eind van de jaren zeventig. Gelooft u me niet?’
Tommy vertrok geen spier.
‘U gelooft nog  steeds dat de vrouw in het nationaal park vermoord werd  door Skoptsy?’ vroeg Garulaitas. 
‘Feit  is dat ik  op zoek ben  naar een  man die volgens  mij hier in  Litouwen is geweest. En ik denk dat hij misschien een dertienjarig meisje bij  zich  had. Er  zijn bepaalde aanwijzingen dat Skoptsy iets  met  deze  zaak te maken heeft.’
Garulaitas slikte moeilijk. Hij boog  naar de tafel en pakte  zijn koffiekopje.  
‘Dertien jaar?’ vroeg hij. ‘In  een  extreem, en dan bedoel ik bijzonder extreem  deel van  Skoptsy was men ervan overtuigd dat  mannen konden worden bevrijd van hun seksuele zonden  en hun schuld  in meer algemene zin door te trouwen  met  een  maagd jonger  dan veertien  jaar.’
Tommy boog snel  naar voren –  iets te ver, zodat hij bijna voorover viel.  
‘Het meisje moest besneden worden,  en in het ergste  geval verminkt aan handen en  voeten, maar ze moest het natuurlijk wel overleven. Ze moest ook geboren zijn in  het teken van de  Ram. Een  vreemde mengeling van christendom en astrologie.  Gelooft u in astrologie?’
‘Het huidige sterrenbeeld is Ram,’  zei Wessel-Hansen. ‘Tot 20 april, volgens  mij.’
Tommy stond op. Hij  keek op zijn horloge. Amanda Viksveen was geboren  op 18 april  1991, dat  herinnerde hij  zich  haast beter dan zijn eigen  geboortedatum. Maandag  wordt ze  veertien, dacht  hij. Vandaag was  het  woensdag. Als ze  nog  in leven  was,  moest  hij haar  voor zondag zien te vinden.
Maandag zou het  te laat zijn.
‘Begrijp  u wat  u zegt?’ zei hij.
Garulaitas schudde  zijn hoofd.
‘Ik  bedoelde niet...’
Tommy schoof de salontafel opzij.  De kopjes rammelden op het blad.
Wessel-Hansen stond op, alsof hij Tommy in bescherming wilde nemen.
Tommy stond op het punt om Garulaitas bij zijn kraag te grijpen  en omhoog te tillen.
‘Het meisje dat ik zoek  wordt maandag  veertien.  Over vijf dagen, begrijpt  u? Als ze  nog leeft, moet ik  haar in  de loop van dit weekend vinden. Als u ook maar iets  van informatie achterhoudt...’
Tommy liet de woorden  in de  lucht  hangen.
‘Heer  Bergmann, ik doe mijn  best,’ zei Garulaitas. 
Hoe kon Farberg in vredesnaam weten dat  Amanda  geboren was  onder het sterrenbeeld Ram, dacht Tommy. Natuurlijk, via het handballen. Als trainer had  Farberg  de beschikking  over geboortedata.
Hij  telde nog een keer de  dagen  na. Aanstaande maandag  zou  Farberg niets  meer aan haar  hebben als  het hem niet was  gelukt met de besnijdenis en verminking.
Ze  was al zo  goed  als dood.
Hoe kon  iemand  zo’n ingreep overleven?
‘Maar wie zal een  huwelijk tussen  een dergelijke schuldige man en  een meisje  inzegenen?  Geen gewone  priester,  neem ik aan,’ zei Tommy. Garulaitas kromp ineen op zijn  stoel.  Tommy was een keer  zo  groot  als hij, en heel even  leek  het  erop dat hij serieuze plannen had om  de professor op te tillen  en door het  raam te  gooien als hij niet de  antwoorden  zou  krijgen waarnaar hij op zoek  was.
‘Iemand die  Selivanovs rol als zoon van God  heeft  overgenomen.’
‘En wie is  dat?’
Garulaitas zag  eruit  alsof hij het liefst zou verdwijnen  in de stoel. Tommy  stond nu over  hem  heen gebogen.
‘Wie?’
‘Ik weet het  niet.’
‘Zodra het meisje veertien is,  is ze  waardeloos  geworden?’
Garulaitas knikte langzaam.
Tommy zette een stap naar achteren.  Hij  probeerde zijn gedachten  op een  rijtje te zetten.
Eerst  moest hij naar  het restaurant waar Farberg had  gegeten  met die mysterieuze  R en een derde persoon.
‘Als ik  de letter R noem,  verbindt u die met een bepaalde  persoon?’
‘R?  Nee, wie moet dat zijn?’
Professor  Garulaitas probeerde op te  staan, maar Tommy duwde  hem terug.
‘U  krijgt  een  laatste kans,’  zei Tommy tegen Garulaitas. ‘U bent  ervan  overtuigd dat u  in Litouwen  niets in verband brengt met Skoptsy?  Ik denk  dat het  huwelijk hier in dit land moet plaatsvinden.  Wat  denkt u?’
Hij ging op zijn hurken voor de professor zitten en hield zijn  hoofd een beetje  schuin  terwijl hij zijn wenkbrauwen  fronste.  Alsof hij  het  tegen een kind had  van wie hij wist dat het de waarheid niet zou vertellen.
‘Skoptsy is hier in  Litouwen uitgestorven. Dat weet ik  heel zeker, heer Bergmann.’ Garulaitas maakte de knoop  van  zijn  stropdas iets losser.  Daarna pakte hij  een  zakdoek  en hij  veegde  zijn voorhoofd af.
Tommy  wees op de hals van Garulaitas en zei: ‘Als u tegen me liegt, dan kom  ik terug en  trek ik  die stropdas  eens en voor altijd strak. Begrijpt u dat?’
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Het fameuze restaurant Totorino, waar  Jon-Olav Farberg met twee onbekende personen  had gegeten,  was in  de Totorių gatvė in  het  oude  centrum van de stad. Het ging sneller om er vanaf de universiteit  naartoe te lopen dan een parkeerplaats te  moeten  vinden  voor de enorme personenwagen  van Wessel-Hansen. 
Deze keer  liep  Wessel-Hansen hijgend achter Tommy aan, die met grote passen  over het plein liep, tussen de kathedraal en de  vrijstaande klokkentoren door. De  diplomaat probeerde  naast  hem  te  komen,  maar raakte steeds weer achterop.
‘Wat was je van plan?’ vroeg Wessel-Hansen. ‘Hem uit het raam  hangen? Je moet je een  beetje gedeisd houden,  Tommy. Als je  zo  doorgaat,  komen we in de problemen.’
‘Ik  dacht dat je naar huis wilde,’ zei Tommy. Hij liep schuin naar links  en stak een drukke weg over. Hij manoeuvreerde  tussen de langzaam rijdende  auto’s door  naar de  kant die het  begin van de wijk met restaurants en  uitgaansgelegenheden in  de oude  stad markeerde.
‘Het klopt toch dat in dit land alles  voor geld te koop  is?’ zei  hij tegen  Wessel-Hansen.  ‘Maar ik ben  bang dat we het  antwoord uit Garulaitas zullen moeten slaan.’
De eetgelegenheid  was gemakkelijk te  vinden en  was  ondergebracht in een  oud en vervallen woonblok van één  verdieping. Het was  een ogenschijnlijk duur restaurant, dat  op basis van  de  naam en het  decor zou moeten lijken  op een intieme Italiaanse eetgelegenheid, ook al bestond  het menu  uit Franse brasseriespecialiteiten.
‘Het is nu natuurlijk gesloten,’ zei Tommy tegen  Wessel-Hansen. Het was nog maar net negen uur  in de ochtend. Ze zagen alleen een schoonmaakster,  die zo afkomstig leek te  zijn  uit een troosteloze  documentaire over de  levensomstandigheden in  Oost-Europa. Ze had haar haar zelf gebleekt en haar tanden leken  hun beste tijd te hebben gehad,  hoewel ze nauwelijks ouder  dan  veertig kon zijn.
Tommy klopte op de deur.
Hij  probeerde haar een  foto van Jon-Olav Farberg te  laten zien,  maar ze schudde slechts haar hoofd.
‘Wanneer komt je baas?’  vroeg Wessel-Hansen in het Engels. ‘Boss?’
‘Later, later.’
Wessel-Hansen legde  zijn hand op de schouder van Tommy en knikte naar  de andere kant van  de  straat.
‘Jij gaat  in  die koffiebar  zitten en je wacht tot  er  wat normalere mensen in het restaurant opduiken. Ik ga naar de ambassade en  pleeg een paar  telefoontjes.’
Tommy  liep de straat een  keer op en neer en liet in  winkels en een andere koffiebar dan  die tegenover het restaurant de foto van Jon-Olav Farberg  zien. Het resultaat was zoals verwacht  ontmoedigend.
Hij wachtte anderhalf uur in koffiebar Vitas en zat het grootste  deel van de  tijd  te spelen  met het papiertje waarop Tatjana haar  telefoonnummer had geschreven. Negentig minuten weifelde hij; het ene moment wilde hij haar bellen en  vragen naar de  koffiebar  te komen, het volgende  moment besloot hij dat niet  te  doen.
Hij kon het  gewoon niet doen, of toch wel?
 
Ten slotte doken  er twee mannen op bij het restaurant waar Farberg had gegeten.
Tommy was de  koffiebar al  uit voordat  ze erin geslaagd waren om de  deur  te openen.
‘Hebt  u  deze man  gezien?’  vroeg hij en hij  toonde de foto van Farberg.
Het  was zo zinloos als maar kon. Tommy  was op  zoek  naar een  man die vorig jaar zomer  in het restaurant entrecote had  gegeten.
‘Waarom vraagt u dat?’ vroeg een van de mannen. Hij leek oprecht geïnteresseerd.
Tommy  gaf geen  antwoord. Hij  schreef zijn mobiele nummer  op een papiertje en gaf dat aan de man.
Een  eindje verderop in de straat  claxonneerde een auto.
Ze draaiden  zich  alle drie om.
Wessel-Hansens ordinaire bmw wurmde  zich half het  trottoir op. De eigenaar  stapte uit en liet de auto staan  met de alarmlichten aan.
‘Er heeft  hier in dit land niemand geld om een  auto te kopen, dus het is me een  raadsel waarom ik geen parkeerplaats  kan vinden,’ zei hij.
‘Misschien hangt het een met het ander samen,’ zei Tommy.
‘En  jij  zou  je telefoon  aan moeten  zetten.  Ik heb  verschillende keren  geprobeerd je  te bellen.’
Tommy  pakte zijn mobiel en zette hem onwillig aan.
Hij  was inderdaad vier  keer  gebeld door Wessel-Hansen.
En twee keer  door  Morten  Høgda.
Hij belde Høgda onmiddellijk terug.
De zakenman was snel.
‘Heb je nog meer  ansichtkaarten gekregen?’ vroeg  Tommy.
‘Nee.’
‘Waar ben je dan zo bang  voor?’
‘Ik  kreeg zojuist een anoniem telefoontje. En nu  begin  ik  bang te worden.  Ik ben  trouwens in Stockholm,’  zei  Høgda.
‘Van een geheim nummer?’
‘Ja. Het was een vrouw.’
‘Een vrouw?’
Høgda zweeg.
Tommy ving de  blik op van  Wessel-Hansen, die  probeerde  zijn  aandacht te trekken. Hij hield zijn hand over  de  microfoon  van zijn mobiel.
‘We kunnen pas  morgen bij  de politie in Švenčionys terecht,’  zei Wessel-Hansen en  hij stak  zijn beide armen naar  voren,  alsof  hij een Italiaanse  voetballer was die de  scheidsrechter ervan probeerde te  overtuigen  dat hij  onschuldig was aan  een  overtreding. ‘Het wordt dus morgen, Tommy. Laten we een hapje gaan  eten.’
‘Morgen is het te laat. We moeten er  vandaag naartoe, begrijp je dat?  Zondag  kan ze dood zijn.’
‘Ze hebben een of  andere oefening.’
‘Een oefening? Rechercheurs hebben geen  oefeningen.’
‘Hallo?’ riep Morten Høgda  in zijn oor.
Tommy was  hem even vergeten.  Hij verdacht Høgda  ervan dat hij blufte, dat hij alleen op aandacht uit  was. 
‘Je bent dus door  een  vrouw  gebeld?’  vroeg Tommy.
‘Ik  denk het. Of nee, ik weet het  zeker.’
Tommy  schudde zijn hoofd; hij wist  niet of dat kwam doordat  Morten Høgda hem begon te irriteren.
‘Zei ze iets?’
‘Straks moet ik  nog  om politiebescherming vragen.’
Tommy hief  een  hand op naar Wessel-Hansen,  alleen maar om zich ervan te verzekeren dat  hij niet juist op dit moment iets zou zeggen.
‘Wil je politiebescherming?’
‘Het moet iets met deze  zaak te maken hebben,’  zei Høgda en  daarna mompelde hij een naam.
‘Wat?’ Tommy was aanvankelijk niet in staat om  te  begrijpen wat Høgda zojuist had gezegd.
‘Amanda.’
‘Een vrouw belt  je op en jij denkt  dat het iets  met Amanda  te maken heeft?’
‘Je  begrijpt  het niet,’ zei  Høgda.  ‘Dat was alles wat  ze zei: Amanda.’


[image: ]

8
‘Vinden jullie het eten niet lekker?’ vroeg Svein.  Heel  even leek hij meer op een beledigde tiener  dan op een man  van boven de vijftig.
Na  een laat diner in Brussel gisteravond  had hij  de ochtendvlucht genomen, daarna had  hij een uur op kantoor gewerkt en  was  hij  thuisgekomen voor Susanne,  iets  wat  tijdens  hun twee maanden samenwonen nog nooit  was gebeurd. Hij had zelfs eten gekookt:  een middelmatige spaghetti met gehakt.
Misschien dat ze  daarom een groeiend ongemak  voelde.  Had  hij gisteravond in Brussel echt een dinerafspraak gehad? Of had hij  de nacht in een hotelkamer doorgebracht met  een andere vrouw?
Eén keer ontrouw, altijd ontrouw.
Maar  had zij recht van spreken?
‘Ik  heb  gewoon niet zo’n honger,’ zei ze.
Verdringing  was een van de  meest primaire psychologische afweermechanismen,  en zij was  er een  meester in.
Het  had  niets te  maken met Svein.
Ze had de hele  dag geprobeerd  om  niet aan Anne-Berit  Solberg,  de vrouw  in Göteborg, te denken, en dat was vrij goed  gelukt.
Tot Tommy haar uit Litouwen  had gebeld.
Ze wist niet  wat haar het meest angst aanjaagde: de vermoorde vrouw in  Zweden of  het feit  dat  Morten Høgda  een telefoontje had  gekregen van een vrouw die ‘Amanda’  had gezegd en verder  niets.
Dat laatste  was  haast onvoorstelbaar.
Tommy meende  dat je niet  kon uitsluiten  dat Høgda op het  punt stond te bezwijken onder  de druk die hij voelde. Tommy had haar verteld over  de  twee ansichtkaarten uit Vilnius die Høgda had ontvangen, en hoewel die maar  al  te echt waren, had Høgda aan de telefoon bijna overspannen  geklonken, op een  manier die Tommy  aan het twijfelen  bracht: was  dat  wat  hij zei wel waar?
Tommy  wilde dat Susanne met Høgda zou praten  wanneer  hij terugkwam uit Stockholm, alleen al om  zeker  te weten dat hij niet  gek aan  het worden was.
Verder was Tommy weinig mededeelzaam geweest. Hij  had alleen  verteld  dat hij ervan overtuigd was dat  Jon-Olav Farberg ergens in Litouwen was  en dat  hij hem eigenhandig terug zou brengen naar Noorwegen, dood of levend,  om  hem vervolgens op een presenteerblaadje aan Reuter aan te  bieden.
‘En geen woord  tegen Svein,’ had Tommy gezegd. ‘Dan  komen  ze me halen en sluiten ze me op op een plek waar Anders  Rask had  moeten zijn als  hij nog in leven was.’
Susanne had Morten Høgda dezelfde middag nog gebeld en  met hem gesproken. Hij was geloofwaardig genoeg overgekomen, hoe  ongelooflijk  zijn verhaal  ook klonk: een vrouw  die belde en ‘Amanda’  zei.
Susanne merkte dat  ze op het punt stond om  het op  te geven, om er doodgewoon lak aan te hebben dat Svein  zou ontploffen wanneer hij erachter  kwam dat ze  bezig was de kant van Tommy te kiezen. Maar Morten Høgda  was in  Stockholm  en zou  pas  morgenavond  terugkomen. Op dit  moment kon Susanne  dus niet zoveel met de zaak doen.
 
Ze voelde  een hand over haar  wang strelen.
‘Ik ruim straks wel op,’  zei Svein.
Hij begon haar  rug  en  schouders te  masseren.
Ze sloot  haar  ogen en probeerde haar  gedachten los te  laten, zoals ze ooit had geleerd tijdens een cursus zenyoga:  laat  je  gedachten komen, laat  ze  door  je hoofd gaan  en aan de andere kant weer  ontsnappen.
En ook al  lukte het  haar  niet om haar hoofd helemaal leeg  te maken, ze werd  rustiger van  de  gedachte dat Jon-Olav Farberg  aan de andere kant  van de Oostzee was – als hij al  in leven was.
Farberg  zat niet achter haar  aan. Of achter Mathea, zoals ze  zich in  haar ergste nachtmerries inbeeldde.
Svein  bukte zich en kuste haar in haar nek.
‘Je bent heerlijk vandaag,’ zei  hij. 
Tot zover de zenyoga, dacht  Susanne.  
Ze had Svein  te  hoog ingeschat, natuurlijk had hij niets verkeerds gedaan in Brussel wat hij  nu moest compenseren door als een soort huisvrouw met een schort rond te lopen.  Mannen waren eenvoudige  wezens  en  Svein  had waarschijnlijk  gedacht dat hij eens een keer iets  moest doen voor  de seks.
‘Kom, we  gaan naar  boven,’ zei ze en ze  pakte zijn hand.
Ze had echt iets anders nodig om  aan te denken.
Ze  was altijd verzot geweest op deze gestolen  vrijpartijen, al sinds  de komst  van Mathea; de  spanning  of ze zouden worden onderbroken door Mathea  of Markus maakte alles  dubbel zo heftig.
Svein nam haar van achteren alsof hij een man  van vijfentwintig was en niet een die was geboren in de jaren vijftig. Susanne sloeg  met haar hoofd tegen het hoofdeind van  het bed.  Een paar tellen dacht ze dat ze werd geneukt door  haar eigen  vervloekte vadercomplex, dat ze met Svein was gaan  samenwonen om haar  eigen  moeder te  straffen, daarna dacht ze aan niets anders dan dat ze wilde  klaarkomen nadat Svein  was klaargekomen.
Nadat  hij haar naar een orgasme  had gelikt dat sterker was  dan ze  in weken had gehad, bleef  hij  half over haar  heen liggen, alsof  hij de vrouw was en zij de sterke,  de  onkwetsbare aan wie hij zich vastklampte.
Het zachte licht van de lenteavond viel over haar  onderarm, ze bestudeerde haar eigen beweging met haar hand  over de rug  van Svein, registreerde  zijn ademhaling alsof het die van  haarzelf was.
‘Ik had nooit gedacht dat ik iemand  zoals jij  zou ontmoeten,’ zei hij.
Ze gaf  geen antwoord, maar  drukte  hem  stevig  tegen zich aan tot ze  bijna een flauwte  kreeg van vermoeidheid.
Dit is  de geschiedenis van Susanne Bech, dacht ze. Gisteravond lag ze  verstrengeld met de Zweed Svante Turesson, vandaag met  Svein.  Maar er was  verdomme niets gebeurd  met Svante,  dus wat was  het probleem?
Een fractie van  een seconde sloop  de giftige gedachte haar  hoofd binnen dat  de  voordeur  beneden  niet  op slot zat.
Je hebt een posttraumatische stressstoornis, zei ze tegen  zichzelf. Als  dit niet  stopt, ga je aan  de antidepressiva.
Ze keek naar Svein  toen hij  eerst zijn onderbroek en daarna zijn broek aantrok.
Dit  is  echt het leven  dat ik altijd al wilde hebben,  zei ze  tegen  zichzelf.
‘Ga  maar even slapen,’  zei  Svein.
Ze  voelde een uitzonderlijke  gemoedsrust en  dacht een moment dat het  leven echt zo goed  als  dit zou kunnen zijn. Ze  kon  de lach van Mathea helemaal  hier horen, het leek alsof ze nu op een  andere  manier lachte.  Dinsdag werd  ze zes  en was  ze niet  langer een kleuter, maar een schoolmeisje.
‘Overigens...’ zei Svein. Hij had de  deur geopend en stond in gedachten met de klink in  zijn  handen. De zachte geluiden  van de tv in de woonkamer waren hier boven te horen. Ingeblikt gelach, oppervlakkige en  nagesynchroniseerde  replieken – Amerikaans  imperialisme verpakt als amusement voor gemakkelijk  te  beïnvloeden kinderen in  alle landen van de  wereld, dacht ze.
‘Markus zei  dat  er vanmiddag  drie  keer een telefoontje  is geweest.’
Hij  glimlachte naar  haar,  alsof hij  wilde benadrukken  dat  ze binnenkort een ander nummer zou  moeten regelen en de  ouderwetse  vaste telefoon die ze per  se mee wilde nemen toen ze vanuit  Grønland hierheen verhuisde moest wegdoen.
‘O  ja. En?’
‘Niemand  antwoordde.’
Susanne sloot haar ogen. 
De dode vrouw in de  metalen kist  in Göteborg verscheen ineens  weer op  haar  netvlies.
‘Drie  keer?’ vroeg  ze  en  ze trok het dekbed haast  over haar hoofd.
‘Ja, dat zei hij. Het  was vast iemand  die verkeerd verbonden  was.’
Niemand belt drie keer een  verkeerd nummer, dacht Susanne.
Ze  wachtte tot ze hoorde dat Svein de  keuken binnenging,  recht  onder het bed waarin ze lag.  Ze kleedde zich aan  en liep bijna geluidloos de trap af naar beneden, alsof ze  niet  wilde dat iemand  haar zou horen.
De draagbare vaste  telefoon stond op  een oude ladekast die  ze jaren geleden bij de kringloopwinkel had gekocht. Ze  sloot de glazen suitedeuren naar de  woonkamer, waar Markus en  Mathea voor de televisie zaten.
Ze wist dat de  laatste tien nummers werden  opgeslagen, in  omgekeerd chronologische volgorde, van zowel inkomende als uitgaande gesprekken. Toch  was er iets in haar wat  verzet  bood, wat haar  vertelde dat ze  een beter  leven  zouden  hebben als ze  er gewoon van  afzag om uit  te zoeken wie  er  vanmiddag had gebeld.
Het bovenste nummer was dat  van haar moeder  in Asker; ze had midden onder het  eten gebeld. De  volgende  oproep kwam van Sveins eerste  vrouw,  die  voor het eten met Markus gesproken  had. De  volgende drie  nummers waren identiek, maar ze herkende  ze niet.  Het  begon  met  22, dus een nummer uit  Oslo.
Voor ze  zich kon bedenken, belde ze naar  nummerinformatie.
De medewerker  van de klantenservice herhaalde de cijfers  langzaam, alsof  Susanne traag  van begrip was en als een kind  moest worden behandeld.
‘Het is een  nummer van Hotel  Fønix in de Dronningens gate,’ zei  de stem aan de andere kant van  de lijn.
Heel even voelde ze zich  gewichtloos.
Waarom zou iemand drie  keer achter elkaar vanuit Hotel  Fønix bellen?
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Het was al halfnegen toen ze een parkeerplekje  vond  in de Dronningens gate. Ze bleef nog even  zitten  luisteren naar  Christopher Cross’ ‘All Right’ op de radio: ‘It’s all right, I think  we’re gonna make it.’ Om de een of  andere  reden maakte  het nummer haar bodemloos sentimenteel.  Ze  herinnerde zich de roze flamingo op de voorkant van de cassette die haar vader en moeder  in de auto hadden  toen ze  klein was.  Toen ze  nog  een zusje had en  niemand naar haar  huis belde waar haar stiefzoon alleen thuis  was, vanuit  een goedkoop hotel in een van de slechtste buurten  van de stad.
Dit komt niet goed, dacht ze toen ze uit de auto stapte en naar het hotel  liep.  Zo’n dertig meter verderop straalde  de rode neonverlichting haar  tegemoet.
De junks  en zuiplappen op de  stoep  weken terug alleen al bij haar aanblik.  Ze hadden zo’n  goed ontwikkeld  oog voor  politiemensen dat  het  niets hielp dat ze  er zo civiel mogelijk probeerde  uit  te zien.  
Bij een Aziatisch afhaalrestaurant  glipte ze langs drie Nigeriaanse hoeren die zich  totaal niets  aan haar gelegen lieten liggen.
Net als veel  anderen  op het  politiebureau  dacht Susanne dat dit  deel van de  stad – van het Centraal  Station tot de  oever  van de fjord én  hogerop  tot aan  het  plein Egertorget – van de  avondschemering tot  het  aanbreken  van de dag door  zowel de politie als de gewone  bevolking werd overgegeven aan pooiers, drugsgebruikers, hoeren en dronkaards. En aan degene die haar vaste  nummer thuis in  Grefsen  vanmiddag  tussen één en vier had gebeld.
Ze  trok de deur van Hotel Fønix open en kwam bijna in botsing  met een  vrouw  van  haar eigen  leeftijd,  flink geparfumeerd  en  opgemaakt, in een nepbontmantel  met  luipaardpatroon en kniehoge laarzen. Een man van middelbare leeftijd,  met een buik als  een trommel in een drumband,  hing over de balie  in de  kleine receptieruimte.
Susanne  plofte neer op een Chesterfield-bank die  zijn  beste  dagen had  gehad. De receptionist had  haar meteen in  de  gaten; hij  was lang en mager  en had een ingevallen gezicht, alsof hij een van de junks was die  in de wijk rondstruinden.
De dikke man klaagde over de prijs.
‘Kijk,’ zei  de receptionist en hij schoof iets  over de balie, misschien een bankbiljet.
Susanne stond  op en liep de gang in waar  de  trap naar boven  was. Ze voelde haar hart sneller kloppen.
Haar angstige  vermoedens konden  gewoon  niet waar zijn.
‘Kan  ik je helpen?’  hoorde ze  achter haar  rug. De  stem klonk gemaakt hoog en beslist niet zoals een potentiële gast welkom moest worden  geheten. Ze draaide zich om  en liep terug.
De receptionist leunde over de  balie en bekeek haar met een blik die zei  dat hij het  meeste al wel had  gezien. Hij had dikke, zwarte wallen onder zijn ogen  en straalde overduidelijk uit dat Susanne  Bech niet  iemand was  met  wie hij  deze lenteavond een gesprek wilde beginnen.
Susanne Bech pakte het  notitieboekje  uit haar jaszak.
‘Is dit  nummer van dit hotel?’
De receptionist pakte  het  boekje aan, maar liet  haar  blik niet los.
‘En wie vraagt dat?’ zei hij.
Ze legde haar  legitimatie op  de  balie.
De receptionist ademde diep uit.
‘Hebben jullie  niets anders te doen?’
‘Kun je gewoon  antwoorden? En mij de registratiekaarten geven?’
De receptionist trommelde een poosje met zijn vingers – nicotinegeel en  weerzinwekkend. Susanne  beloofde zichzelf deze week niet meer te roken.
‘Er is maar  één kamer met telefoon,’ zei hij. ‘Helemaal boven, op de  vijfde verdieping. 501.’
Susanne kauwde op de binnenkant van haar wangen.
‘Dat is  precies het  nummer waarnaar  je op zoek bent, juffrouw. Iemand die  je niet kunt vergeten?’ Hij rammelde op de oude pc en een ouderwetse matrixprinter drukte  een overzicht af  van alle  gasten.
Susanne merkte dat haar mond droog was  en haar hoofd  gonsde, alsof ze net een zware training achter de rug  had.
Ze wist verdomd goed dat elk hotel verplicht was alle gasten te registreren,  maar dat Noren zich niet hoefden te legitimeren. Mensen hadden zich  ingeschreven als Donald  Duck of Keith  Richards en  kwamen daarmee weg.
‘Ze logeert hier nog steeds,’ zei de  receptionist en hij hield  het vel papier omhoog.
Susanne voelde  haar knieën  knikken. Hier had ze geen  rekening mee  gehouden.
‘Ze?’
‘Moet ik  haar  bellen?  Wat is het probleem?’
Susanne knikte naar  het bord met ouderwetse hotelsleutels  dat achter  de receptie hing.
‘Ze is er niet,’  zei Susanne.
De receptionist draaide zich om en wendde zich daarna  weer  tot Susanne. Hij keek haar met samengeknepen ogen aan, alsof ze zojuist een goocheltruc  had  uitgevoerd.
‘Oké,  maar Bechmann heeft niet  uitgecheckt.  Wordt ze  gezocht of zo?’
‘Wat zei je?’  vroeg Susanne. Ze merkte een beginnende rilling  in haar lijf, alsof  er  een koortsaanval  op stapel  stond. 
Hij gaf haar het vel papier.
De receptionist had de  naam  met  een  balpen omcirkeld.
Susanne Bechmann, las ze.
‘Bechmann,’ zei ze zachtjes  tegen zichzelf. ‘Met “ch”.’
‘Ken je haar?’
Susanne schudde  haar  hoofd en mimede de  naam: Susanne  Bechmann.
‘Geef  me  de  sleutel,’ zei  ze en ze stak haar hand uit. De receptionist  schudde zijn hoofd. Ze haalde  haar  mobiel tevoorschijn.  ‘Ik kan binnen vijf  minuten dit hele hotel  laten uitkammen, en dat  weet jij ook!’
Hij keek naar haar zoals  hij  ook naar  een loslopende  hond zou  hebben gekeken die per ongeluk het  hotel was binnengelopen.
Ze drukte op  een  van de  sneltoetsen op haar mobiel.
‘Verbind me door met  de dienstdoende officier,’ zei  ze.
De  receptionist maakte een gebaar  met  zijn armen.
‘Laat maar, ik geef me over.’
 
Susanne liep snel  de  steile, smalle trap op. Met elke stap die ze zette,  leek  het alsof haar schoenen verder  wegzakten  in  het rode tapijt met patronen. Toen ze ten  slotte voor de deur van  kamer 501 stond, ging haar  hart zo tekeer  dat  ze  even tegen de  deurpost moest leunen.
Pas toen  ze de  sleutel in  het  slot  omdraaide, bedacht ze dat ze ongewapend was, en  dat de enige mens op aarde die  wist dat ze hier was de niet geheel  vertrouwenwekkende receptionist was.
Ze gooide de deur zo  hard open  dat de  wand leek mee  te bewegen.
Het  tweepersoonsbed was  onopgemaakt.
Ze deed een  stap de kamer in  en zag  meteen  dat er  geen bagage  stond.
De  deur  naar  de badkamer was gesloten.
‘Hallo?’ zei ze zacht voordat tot haar doordrong hoe dom dat  klonk.
‘Susanne Bechmann,’ zei ze tussen haar  tanden door. Ze duwde met  haar voet de deur van de badkamer open.
Met haar linkerhand  tastte ze naar de lichtschakelaar.
Het  duurde een paar tellen voor ze de letters die met  lippenstift op  de spiegel recht voor  haar waren geschreven begreep.
Ze zal hem verlossen.
Susanne voelde het kippenvel op haar  armen opkomen. Ze zette een stap  naar  achteren om de badkamer te verlaten,  maar struikelde over de drempel. Met haar rechterhand wist ze zichzelf tegen te houden.
‘Hallo,’ zei een stem achter  haar.
Susanne keek in  de  spiegel  en herinnerde zich het  bleke gezicht van Elisabeth Thorstensen. 
Langzaamaan waren haar hersenen in staat het  gezicht in de  spiegel te herkennen.
‘Raak  niets aan,’ zei ze  tegen de receptionist. Ze  draaide zich  om en duwde hem opzij. ‘Ze komt hier niet meer terug.’
Susanne haastte zich naar het dakraam. Ze pakte de stoel die naast het bed  stond en  schoof hem  onder het raam, ze klom  erop,  opende het  raam en leunde naar buiten.
Geluiden van de stad vulden de kamer, een sirene  in de verte, een bus die afremde, een claxon van een auto, stemmen. De hemel  boven haar was pikdonker, het zag ernaar uit dat een enorme regenbui in korte  tijd over de  stad  zou trekken.  Ruim  dertig  meter lager lag  de Dronningens gate. Een  paar  auto’s stonden  te wachten in  oostelijke richting, mensen  stonden voor de  pubs aan de overkant van  de straat  te roken,  een paar dronkaards schreeuwden, een junk  waggelde  midden op de weg  een paar meter  naar rechts, de hoertjes leken nog op  precies  dezelfde plek te  staan als  daarnet.
De  beltoon uit haar jaszak verraste haar zodanig dat ze bijna  naar voren kiepte.  Ze  wist  zichzelf  terug in  de kamer  te krijgen en pakte  haar mobiel uit  haar jaszak.
Een  onbekend mobiel  nummer.
Ze  ontmoette  de blik van  de receptionist en hield haar wijsvinger voor haar mond, ten  teken dat hij stil  moest  zijn.
‘Hallo?’ zei  ze. ‘Je spreekt met Susanne.’
Het  kippenvel op haar armen  kwam terug.  Ze  keek de badkamer in.
Aan de andere kant  van  de lijn hoorde  ze alleen  ademhaling, niet  obsceen, meer als van iemand die snel liep.  Op  hoge  hakken.
Ze sloot  het dakraam en duwde haar  vinger tegen  haar vrije oor.
De  geluiden van  de stad verdwenen.
Nee, dacht  ze. Het geluidsbeeld in de telefoon was gelijk.
Ze hoorde het gepiep van een verkeerslicht, het  ging van  rood naar groen, of omgekeerd.
Ze  moest haar het hotel hebben  zien  binnengaan.
De  beide pubs aan de andere  kant van de straat.  In  een ervan  moest ze  gezeten  hebben.
‘Praat tegen me,’  zei Susanne.
De verbinding werd verbroken.
‘Verdomme,’ fluisterde  ze.
Nog  een keer gaf ze de receptionist een duw,  al  was  het maar  om haar angst kwijt  te  raken, die nu overging in  frustratie. Ze rukte de  deur open en stormde  de smalle trap af; haar voeten  maakten nog snellere bewegingen dan toen ze als  kind  op het schoolplein aan het  elastieken was.
In  een ommezien was ze  beneden bij de receptie en een paar tellen  later stond ze op  straat  en  liep ze  snel tussen de auto’s  door die op groen  licht stonden te wachten voor de kruising met  de Karl  Johans gate. Er liepen te veel mensen op de trottoirs, ze kon met  geen mogelijkheid iemand herkennen.
En ze  wist niet eens naar wie  ze zocht.
Hoeveel  vluchtwegen had de  vrouw met de overduidelijk  valse naam  Susanne  Bechmann? Vier, telde Susanne, voordat de straten zich wederom  verdubbelden, en weer  verdubbelden.
Het  was  onmogelijk. Susanne had  geen idee  wie haar naamgenoot Susanne Bechmann  was.  Was  het  toeval? Bechmann? Een perfecte samensmelting van haar  eigen en Tommy Bergmanns naam.
Hoofdschuddend liep  ze terug.
Toen ze haar  zagen,  staken een  paar junks over naar de andere  kant  van de straat.
De receptionist stond  op de stoep van het hotel met  zijn armen gespreid.
‘Hoe oud was die  vrouw?’ vroeg Susanne.
‘Moeilijk te zeggen.  Ik was niet degene die  haar heeft ingecheckt, maar  volgens mij  was het  de  vrouw die een uurtje geleden vertrok,  misschien een  halfuur. Ik  zou zeggen  eind vijftig.’
‘Haarkleur?’
Hij  schudde zijn hoofd.
‘Ik denk iets blonds, donkerblond, ik kan het me niet goed herinneren. Maar een mooi  kapsel,  ja, dat  wel.’
‘En  droeg ze een sieraad van barnsteen?  Een armband?’
‘Een armband?’
‘Ja, droeg  ze die?’ vroeg  Susanne en ze  liep op  hem af.
Hij  gaf niet onmiddellijk  antwoord, maar knikte toen.
‘Misschien.  Ik denk het.’
‘Het is  dezelfde  vrouw,’ liet  Susanne  zich ontglippen.
Ze pakte haar mobiel en belde  de alarmcentrale voor ze opnieuw  de trappen naar de vijfde  verdieping op klom.
Haar  benen stonden  stijf van het melkzuur toen ze  de  deur van de kamer  weer opende.
Niets.
Beneden op  straat  klonk een sirene,  het geluid maakte haar  wat  rustiger. Ze was niet langer alleen.
Ze liep de  badkamer in.  De lippenstiftletters waren  niet meer zo angstaanjagend.
Ze zal hem  verlossen.
In  de badkamer was geen kast. Ze  verliet  de  ruimte weer.
Aan de linkerkant van  het bed stond  een nachtkastje.
Ze  dacht aan wat Tommy  had verteld over  de hotelkamer in Suttestad,  dat  hij  een briefje had  gevonden in de la van het nachtkastje, een briefje  dat volgens  hem geschreven was  door Farberg.
Ze trok  langzaam  het  laatje open.
Dit  is niet waar,  dacht ze.
Een witte, blanco envelop kwam tevoorschijn.
Susanne ging op het  bed zitten.
Ze  pakte de  envelop  en  voelde de inhoud. Langwerpig en plat.
Ze opende de  envelop.
Een  ouderwetse  Maxell-cassette.
Op  de tekststicker stonden vier cijfers, gescheiden  door een spatie.
2  4  0 0.
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Donderdag 14 april 2005  
Ambassadesecretaris Wessel-Hansen was de  tachtig kilometer die ze moesten rijden van  Vilnius naar  Švenčionys aan één stuk door aan  het woord. Švenčionys bleek een  kleine  stad ten noordoosten  van de  hoofdstad te zijn, dicht bij de grens  met Wit-Rusland.
Tommy  was voor de verandering een keer uitgeslapen. De poging  om  zinvolle informatie te  krijgen van de politie  in Vilnius was vergeefs geweest, ze hadden hem  alleen maar verwezen naar de politie in Švenčionys. Hij  had  samen  met Wessel-Hansen iets gegeten  in  de oude stad en was vroeg naar  bed gegaan.  Zijn mobiel stond  uit. Hij  wilde zichzelf  niet blootstellen aan  de verleiding  om Tatjana te bellen en had al helemaal  geen  behoefte  aan  telefoontjes van  Fredrik  Reuter. 
Zijn hele plan zou in duigen vallen als Susanne zou  doorslaan  tegenover Svein Finneland of Fredrik Reuter.  Maar Tommy had  een troefkaart in  handen: Høgda’s ansichtkaarten uit Vilnius. Of Høgda zelf zou worden meegezogen, wanneer  Farberg hem op de een of  andere  manier  ook  zou vermoorden, Tommy zou geen traan om hem laten. 
Hij  kon de man niet  uitstaan, en  dat  was  wellicht de  simpele reden dat  hij dacht dat Høgda loog over  de vrouw die hem naar verluidt zou hebben gebeld.
Tommy drong de gedachte  weg.  Er  speelde zich zoveel  onder zijn schedeldak af dat hij  zo nu en dan dacht dat de wereld  beter af  zou zijn zonder hem.
Hij deed alsof hij  Wessel-Hansens uiteenzettingen  volgde. 
Het landschap bestond  uit grote  open  vlakten die hier en daar werden afgewisseld  met ondoordringbare  loofbossen.  Een verlaten  gebied, geschapen  voor brute oorlogstaferelen;  Duitsers en Russen  hadden hier  sinds de middeleeuwen geheerst,  en  je  vond  in de grond  nauwelijks iets anders dan  bloed en botten.
Wessel-Hansen sprak  over diverse slachtpartijen tijdens de Tweede  Wereldoorlog en  de  martelkamers van de  kgb in de catacomben van Vilnius; dit land  was sinds  de kruisridders van de Duitse  Orde  het in de dertiende eeuw  probeerden  te  kerstenen enkel en alleen door  lijden geteisterd geweest. 
‘Een waar tropisch paradijs,’ zei Wessel-Hansen.  ‘Het enige  wat ontbreekt is zonnebrandolie, wat cocktails met een parasolletje en Demis Roussos op de achtergrond.’
Hij keerde zich naar Tommy toe  en lachte om zichzelf.
 
Švenčionys bleek, net als Vilnius, een  mooiere stad dan Tommy had  verwacht.  Het leek of  de Litouwers beter in  staat  waren hun oude stadskernen te bewaren dan de inwoners van het  rijkste land  ter  wereld.
Een grote, witte kerk leek  de navel van de stad  te zijn, die verder  bestond uit  lage woonblokken en oude houten huizen die Tommy deden denken aan een  tv-serie die  hij ooit had gezien  over de een of andere tsaar die  de ogen uitstak van mensen die hij niet  mocht, en dat waren  er  best veel.
Wessel-Hansen  manoeuvreerde  de bmw op een van  de parkeerplekken bij het politiebureau.
‘Nu zijn we helemaal uit Vilnius komen rijden om  hier  in de Vilniusstraat te parkeren,’ zei Wessel-Hansen en hij wees naar het straatnaambord: vilniaus gatvė 30. 
Toen hij het  portier opende voelde  Tommy  dat zijn hart  sneller ging slaan, niet omdat hij  zo gespannen uitkeek naar het resultaat op  zich, maar omdat hij zich een  winkeldief  onderweg naar  de uitgang  voelde. Hij was weliswaar  heel goed in liegen – hij had zich  tenslotte gedragen alsof  hij Hege niet minstens tien jaar lang had mishandeld – maar nu  had hij  een document  vervalst  en bij de Noorse  ambassade het verhaal opgehangen dat hij hier met een officiële  opdracht was.  Heel even  vroeg  hij  zich  af of  hij wel goed bij zijn hoofd  was; was  hij banger  om te  worden ontmaskerd als documentvervalser dan hij  was geweest om te  worden onthuld  als vrouwenmishandelaar?
Het  was boven  alle twijfel verheven dat hij de  hulp die hij kreeg van psychiater Viggo Osvold ook  nodig  had.
Was dat waar dit project op  was gebaseerd: dat hij alleen rust kon  vinden wanneer hij een man te pakken  kreeg  die nog slechter was dan hijzelf?
 
Het bleek dat  de  kennis  van  het Engels  op het politiebureau maar zozo  was. Wessel-Hansen verklaarde de  situatie zo goed  als hij kon  aan de  vrouwelijke politieagent aan  de balie.
‘Het zou  mogelijk in verband kunnen  staan met een  aantal moorden in Noorwegen,’  zei hij. ‘Begrijpt u dat?’ Hij  wees naar het vervalste document en  zei de Engelse naam van de Landelijke Recherche –  The National Criminal Investigation Service – met een veel duidelijker  Noors accent dan  Tommy dacht dat gebruikelijk was onder medewerkers van het ministerie van Buitenlandse Zaken. Wessel-Hansen deed Tommy meer aan  een Zweedse  reisleider denken dan aan  een diplomaat.
‘Wat een  mens,’ zei Wessel-Hansen en hij keek Tommy  grijnzend aan. Hij gaf de vervalste brief  aan Tommy. 
Tommy bekeek dat wat moest doorgaan voor Fredrik Reuters  handtekening en vond zelf  dat  die er erg  geloofwaardig uitzag. Er was geen  levende ziel in Litouwen  die wist hoe Fredrik Reuter  zijn naam schreef.
Ze bleven  wachten in  de receptie, een nogal  statige ruimte die Tommy deed denken  aan  een bankgebouw  of het monumentale Telegraafgebouw  in Oslo, met marmeren  vloeren en balies van messing.  Aan het plafond hing  een enorme  kroonluchter.  
Een  uur later werden ze  meegenomen naar  een van de hoogste  officieren, ene Kamiński. 
‘Een  Pool,’ fluisterde Wessel-Hansen. ‘De  halve stad bestaat hier uit Polen.’
Kamiński  was een man die  qua  postuur vergelijkbaar was met Tommy zelf.  Zijn gezicht straalde  uit dat Tommy en Wessel-Hansen ongeveer net zo welkom waren als  wandluizen. Hij maakte een minimale beweging  naar de beide  bezoekersstoelen voor  zijn enorme hardhouten  bureau.
‘Wel,’ zei hij en hij leunde achterover op zijn bureaustoel. ‘Wat kan  ik voor jullie doen?’
Wessel-Hansen nam het woord. Na  wat inleidende, nietszeggende frases gaf hij Kamiński de brief waarvan hij nog  steeds niet wist dat  Tommy die zelf  had geschreven.
Kamiński zette een oude leesbril op zijn neus.  Daarna draaide  hij een tijdje aan  de punten  van zijn grote  snor, terwijl hij  de  korte  tekst  doorlas.
Toen  hij uiteindelijk  klaar  was, keek hij  de  beide Noren aan alsof ze een paar  scholieren  waren die bij de rector op het matje moesten komen.
Tommy bedacht  dat  Kamiński wel zo oud was dat zowel zijn opleiding als ervaring nog uit  de Sovjettijd  stamde  en vanwege zijn goede  beheersing van het  Engels  zou  hij ook een voormalige medewerker  van de inlichtingendienst kunnen zijn.
‘Verwachten  jullie dat ik  dit serieus  neem?’ vroeg Kamiński. ‘Laat mij jullie dan  iets  vertellen over internationaal politiewerk...’
‘Ik dacht dat jullie de fax van de  Landelijke Recherche hadden gekregen?’ zei  Tommy.
Kamiński stak zijn onderlip  naar  voren en schudde zijn hoofd.  Toen pakte hij  de  hoorn van  de  telefoon terwijl hij  zijn blik strak  op Tommy gericht hield.
Hij gromde wat in de  hoorn, een paar korte bevelen. Tommy probeerde  alternatieven te verzinnen, maar er  schoot hem niets te binnen. Zijn blik bleef hangen bij een  foto achter de  officier: een jonge Kamiński die de  hand  schudde van onafhankelijkheidsstrijder  Vytautas Landsbergis.  Tommy kon  zich het gezicht van Landsbergis  nog  goed herinneren van de dramatische dagen in januari  1991, toen  Litouwen probeerde  zich los te maken  van de Sovjet-Unie.
‘Wanneer is die fax verstuurd?’
‘Dinsdag,’  zei Tommy.
Kamiński schudde zijn hoofd. 
‘Vandaag is  het  donderdag.  Geen  fax.’
‘Kunt u ons iets vertellen  over de vrouw die gevonden is in het nationaal park?’ vroeg  Tommy.
Kamiński  ademde  diep uit.  
‘Het spijt me.  Jullie  moeten eerst  de juiste machtigingen zien  te krijgen en tot  die tijd kunnen jullie je  geluk beproeven in  Vilnius.’
‘In Vilnius zeiden ze  dat  we hiernaartoe moesten gaan.  U kunt een meisje van  dertien jaar redden,  inspecteur Kamiński.’
‘Ik heb  het druk genoeg met mezelf redden,’ zei  Kamiński. ‘Probeer het in Vilnius. Zij hebben  de  zaak.’
‘Er is  een razzia geweest bij een sekte,  die...’
‘Zo is het genoeg,’ zei  Wessel-Hansen en  hij keek  Tommy streng aan.
‘Probeer het  in Vilnius,’  zei Kamiński  weer. ‘Misschien willen  ze jullie meer vertellen  dan ons. We zijn  geen  dikke vrienden.’ Kamiński glimlachte triest, alsof hij  diep vanbinnen  meer had willen zeggen dan hij op  dit moment kon doen.
Pas toen ze weer in Wessel-Hansens bmw zaten,  werd het Tommy duidelijk.
Wessel-Hansen wilde zijn  mond  opendoen, maar  Tommy  hief zijn hand op  ten teken  dat  hij  moest  zwijgen.
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Ze gebruikten het cassettedeck van de commissaris, een oude  Grundig die onder het  stof  in de boekenkast  achter haar bureaustoel stond.  Susanne  Bech  wist niet naar wat voor muziek Hanne Rodahl normaal gesproken  luisterde, maar die  kon nauwelijks  ontmoedigender  zijn  dan de inhoud van de cassette.
Commissaris Hanne Rodahl  hield de cassette voorzichtig  tussen duim en wijsvinger vast, alsof ze  de eventuele vingerafdrukken  niet wilde verliezen.
Ze drukte de play-knop in.
Eerst een paar tellen stilte, toen klonk  er een onbestemd achtergrondgeluid  uit de luidspreker, gevolgd  door gekraak en  een dof geluid, alsof  de  recorder werd verplaatst.
‘Hoe heet je?’ zei een stem op de cassette. De  stem werd  vervormd doordat de opnamesnelheid  was vertraagd, zoals ook op tv gebeurde wanneer  men de identiteit  van de  persoon die  werd  geïnterviewd wilde verbergen.
Het zou een man  kunnen zijn,  jong of  oud.
Of...
Het zou ook een  vrouw kunnen zijn.
Niemand antwoordde. Het enige geluid was het geruis  van  de  cassette zelf en  het aanhoudende geluid op de achtergrond.
Een wasmachine?  dacht Susanne.
‘Wil  je naar huis?’ vroeg de stem.
Susanne wist precies wat er zou  komen.  In deze stukken was de opname op normale snelheid.
Een paar  seconden later hoorden ze een jong meisje huilen.
Susanne wilde het  liefst haar handen voor  haar oren houden.
‘Degene die luistert wil vast graag weten hoe  je  heet.’ De  vervormde  stem leek even te vervagen. 
Het gehuil werd  heviger.
Susanne sloot haar ogen.
2 4 0 0, dacht ze. De  cijfers op de cassette. Wat hadden die in vredesnaam te betekenen?
‘Amanda,’  zei de  stem, haast zorgzaam. ‘Wil je  dat ze je vinden of wil je  de  rest  van je  leven  bij mij blijven? Ik denk...’ Een kunstmatige pauze,  alsof de persoon  in kwestie goed moest nadenken voordat hij, of zij, de goede woorden  vond.
‘Ik heb  het juiste  leven voor je gevonden. Maar  nu  weet ik niet meer of het  me lukt. Of we er kunnen  komen. Ik weet niet eens meer wie ik  zelf ben.’
Susanne zag dat Hanne  Rodahl haar gezicht in haar  handen  verborg toen  het  meisje weer begon te huilen.
‘Er was een tijd vóór de  erfzonde. Sommigen  begrepen hoe wij mensen daarheen  terug  konden gaan. Maar  de communisten, socialisten,  hebben alles kapotgemaakt. Ik was met een werk begonnen, maar ik begreep het zelf  niet. Noem het een openbaring.  Ik ben nooit gelovig geweest. Maar nadat het was  gebeurd, tja,  noem me godvruchtig.  Want elke dag die verstrijkt, zijn jullie allemaal zelf  schuldig  aan dat wat  moest gebeuren. Jullie zijn degenen die mensen  zoals ik creëren.’
Er  viel  een korte stilte, waarna  de stem verderging: ‘Het  enige wat  haar  kan redden, is dat  ik de ingreep uitvoer. Alleen  zo kan  ze  net  als anderen haar volgende  leven bereiken. Alleen zo kan ik mijn volgende leven bereiken,  wat  ik misschien niet verdien, maar Rostov heeft het me beloofd. Hij  heeft het beloofd. En wij  moeten daarheen.
Wil je iets zeggen, Amanda?  Niet tegen je vader en moeder.  Als Tommy en zijn vrienden ons niet  vinden –  en  ik denk dat die kans heel  klein is – zie  je  die nooit  meer terug. Maar ja, er  is  iets gebeurd. We moeten hier  vandaan. We moeten weg.’
Op de cassette  was  een  geluid  van het  meisje te  horen,  daarna een paar verstomde kreten, alsof iemand haar wurgde.
‘Zeg maar “Dag”,  Amanda.’
De opname stopte.
Er volgde een  doodse  stilte van een  paar tellen, toen klonk  er gekraak van  de  poten onder Fredrik Reuters stoel.
‘Twee, vier,  nul, nul,’ zei hij  nadat hij de  cassette uit de speler had gehaald.
‘Wat zegt jullie dat?’
‘Het is  een boodschap,’  zei Susanne.  ‘De  cijfers  zijn pas onlangs  opgeschreven.’
‘Vertel me  iets  wat  ik nog níét weet,’ schreeuwde  Hanne Rodahl. Het was  dat ze geen vliegenmepper in haar hand had, anders had ze  Susanne platgeslagen als een  vervelend insect.  ‘Wat zou  het anders moeten zijn?’
‘En Rostov,’ zei Reuter  op een  gemaakt milde toon, alsof  hij wilde proberen de  steeds  slechtere sfeer  glad te strijken. ‘Wie of wat is  Rostov,  waarover die gek op de cassette het heeft?’
Susanne maakte  een hulpeloos gebaar met haar armen.
Ze had vanochtend vroeg, voor  de vergadering, de naam Rostov opgezocht. Het  enige wat  ze had  gevonden was een stad in Rusland. Niemand stond geregistreerd onder de naam Rostov.  Niemand  met die naam werd gezocht door Interpol. Misschien was Rostov een persoon, maar wat had  de stem op de cassette bedoeld met ‘Wij moeten daarheen’?
‘Misschien bedoelde hij dat  ze náár Rostov moeten, en “hij  heeft  het beloofd”,’  zei de psycholoog van de  Landelijke  Recherche, Rune Flatanger.
‘Rostov is  een stad in Rusland,’ zei Susanne.
‘Rusland?’ vroeg Hanne Rodahl. ‘Wat heeft dat  te  betekenen?’ Ze zag eruit alsof  ze  was  uitgenodigd op  haar  eigen  begrafenis.  ‘En waar is Tommy  Bergmann?  In Litouwen?’
‘Ja, in  Litouwen.’
‘Ik  krijg  hem niet te pakken,’ zei  Reuter.
‘Nu moeten we wel  allemaal inzien dat  Jon-Olav Farberg  nog in leven is,’ zei Susanne.  ‘Tommy is ervan overtuigd dat  Farberg in Litouwen is.’
Commissaris Hanne Rodahl  vertrok haar gezicht tot een  grimas.  ‘Ze zal hem verlossen,’ zei ze. ‘Dat had  de vrouw met  lippenstift op de spiegel geschreven. Wat betekent  dat?  Ze zal  hém  verlossen.’
‘Ik weet het niet,’ zei  Susanne. ‘“Ze” is misschien Amanda,  en dan  is er die  vrouw die de  hotelkamer huurde.  “Hem” moet wel Jon-Olav  Farberg zijn, wie anders?’
Ze  keek om  zich heen, recht in  de ogen van Svein  Finneland en  Fredrik Reuter – maar  bij hen was niet veel  te halen.
‘Vertel  eens wat meer over  die vrouw in  Hotel Fønix,’ zei Hanne Rodahl. ‘Ze  had zich  ingeschreven als Susanne Bechmann?’
Susanne knikte.
‘Ik  heb  alles verteld wat er  te vertellen valt,’ zei ze. ‘Ze heeft drie keer naar  mijn huis  gebeld en verdween vlak  onder  mijn neus. Ze heeft bovendien naar Morten Høgda gebeld en de  naam Amanda genoemd. En  Høgda heeft twee  ansichtkaarten uit Vilnius  in Litouwen ontvangen. De vrouw die Anne-Berit Solberg  in Kongsvinger heeft ontmoet, droeg waarschijnlijk een  armband van barnsteen.  Een dergelijke armband is  in elk  geval op  het lichaam  van  Solberg gevonden. Eigenlijk was dat alles wat ze droeg. De receptionist van Hotel  Fønix denkt dat de memorabele Susanne  Bechmann  ook  een  armband van barnsteen droeg.’
‘Het  is dezelfde  vrouw,’ zei Fredrik Reuter, meer tegen zichzelf dan tegen de  anderen in  de kamer.
‘Barnsteen is  een van de belangrijkste handelsproducten van Litouwen,’ zei Hanne Rodahl. ‘Het wordt daar werkelijk  overal  verkocht. Wist je  dat, Susanne?’
Susanne knikte op een  manier die  naar ze hoopte intelligent  overkwam. Ze was blij dat ze  vanochtend  ruim foundation had  aangebracht, zodat de  intense blos die nu haar wangen  kleurde  hopelijk niet al  te  zichtbaar  was.  Waarom had ze  het verband tussen barnsteen en Litouwen  niet gecheckt?
‘De vrouw die Solberg  in Kongsvinger  heeft  ontmoet, laten we haar  Susanne Bechmann noemen, is  met Farberg in Litouwen  geweest, of hij heeft  cadeaus  voor haar meegebracht uit  Litouwen,’ zei Hanne Rodahl.
Susanne bedacht dat ze Rodahl moest tegenspreken,  dat zíj de enige was geweest die doorhad dat Jon-Olav Farberg Anne-Berit  Solberg kon hebben vermoord, maar ze  durfde eenvoudigweg niet. In  plaats daarvan bleef ze zitten  draaien op haar  stoel als een klein meisje dat boos  was  toegesproken door  de schoolmeester.
‘Waar zijn die ansichtkaarten die  Høgda  heeft ontvangen?’ vroeg  Reuter. ‘Heeft  Tommy die  meegenomen? Dat is  bewijs,  dat is...’
Reuter  stopte toen Hanne Rodahl haar hand ophief en  het woord nam: ‘Susanne  Bechmann  is een  perfecte samensmelting van jouw naam en Tommy’s  naam. Vind je ook niet, Susanne?  Jon-Olav Farberg moet haar  van die naam hebben voorzien.  Farberg had blijkbaar ook  iets te vereffenen met Morten  Høgda. Het  is duidelijk dat ergens in Noord-Europa een dode man  rondwaart. Als  hij en Amanda in leven  zijn en  wij geen  vinger hebben uitgestoken, moeten sommige  mensen hier in deze  ruimte  nog voor  deze zomer uitkijken  naar ander  werk. En  twijfel er geen moment aan  dat ik jullie zal meeslepen  in mijn val, jullie allemaal.’
Hanne Rodahl keek alle aanwezigen  een voor een aan. Bij  Susanne stopte haar rondgang.
‘Hoe heeft deze  mevrouw  Bechmann je nummer weten te  achterhalen? Of beter gezegd: júllie  nummer?’
Hanne Rodahl zond een veelzeggende  blik in de richting  van  Svein Finneland,  en heel even leek het alsof zij de  hoofdofficier was en niet hij.
‘Ik sta in het telefoonboek,’ zei Susanne.
‘Misschien  moet je een geheim  nummer overwegen?’ zei Hanne Rodahl met een stem  die ontdaan was van  elke vorm van empathie.  ‘Het  is niet de eerste keer dat je dat nodig hebt.’
Daarna las  de  commissaris haast mechanisch  het voorlopige rapport dat voor  haar lag:  ‘Ze zal hem verlossen...’
Ze  zette haar leesbril af en kauwde er  een tijdje op.
‘En dat getal, of  wat het dan ook is, op de cassette. Twee, vier, nul, nul met spaties tussen de cijfers. Het is  totaal onbegrijpelijk.’
Het bleef een hele tijd  stil in de kamer.
Susanne  wenste dat Tommy  er was, nu, op dit moment.
‘En nu...’ zei  Reuter en hij  probeerde er intelligent uit te zien. ‘Alle  hens aan dek. Waar  is  Tommy, Susanne? Waar in Litouwen  bevindt hij zich?’
Susanne maakte een gebaar dat uitdrukte dat zij het ook  niet wist.  
‘Hij vertrouwt ons geen  van allen nog. En  jullie beiden  al helemaal  niet.’ Ze knikte in de  richting van Svein  Finneland en Fredrik Reuter. 
‘Tja, Fredrik, dan moet jij maar  als de  wiedeweerga naar Litouwen om Tommy Bergmann te  vinden, nog voordat  ik het woord  “ontslag” kan uitspreken,’ zei  Hanne Rodahl. ‘En dan ga  ik  ervan uit dat jij, Svein,  alles regelt met dat dna-instituut in Tuzla. Desnoods ga je erheen.  We moeten antwoord  hebben, begrijp je, we moeten het weten.  Leeft Farberg nog of niet? Alles  wijst op het eerste, maar zoek het uit.’
Svein  Finneland keek haar  aan  alsof zijn carrière al voorbij was.
‘Dus...’ begon Svein Finneland.
Hanne Rodahl  sloeg met  haar vuist  op  tafel. 
‘Jij bent de aanjager van  de  instandhouding van  het  verhaal dat Jon-Olav Farberg dood is.  Misschien  wil jij de procureur-generaal uitleggen hoe het komt dat er  een  vrouw rondloopt in Oslo  met een cassetteopname van  Amanda en dat  Morten Høgda tegelijkertijd  ansichtkaarten  uit Vilnius ontvangt met  teksten  van Gustaf  Fröding?  Ik weet niet hoe Farberg in leven  is gebleven,  maar ik zal niet nader te  omschrijven  dingen eten  wanneer hij dat níét  is. Als we  Amanda nog kunnen redden, kunnen we misschien onze baan behouden zonder al te  veel gezichtsverlies.’
‘Natuurlijk, Hanne,’  zei Svein Finneland.  ‘Je hebt zoals altijd gelijk.’
Susanne  voelde  zich ineens ijskoud worden.
De manier waarop Svein met alle winden meewaaide,  zonder dat  het  hem ook  maar enige moeite kostte, deed haar denken aan  mannen aan wie ze het liefst  niet  meer wilde  denken.
Rondom haar schraapten stoelpoten over de vloer.
Zonder dat het tot  haar  was doorgedrongen, was de  bespreking afgelopen. De ruimte vulde zich met stemmen  en het leek alsof het einde  van de officiële  vergadering  de creativiteit  op gang  bracht: de ene  na de andere  theorie  passeerde de revue. De mensen buiten moesten eens  weten hoe  in het politiebureau een hele groep in  het donker  aan het rondtasten was.
Fredrik Reuter stond voor haar  met een vreemde uitdrukking op  zijn gezicht, als een  schooljongetje dat  op het punt stond in huilen uit te barsten omdat  hij een stevige uitbrander  had gehad van een strenge  juf.
‘Susanne, wat betekent dit in godsnaam?’  vroeg hij.  Hij hield de  cassette voor haar  op.
2 4 0 0. Een gelijkmatig  handschrift. Niets wat erop duidde dat de schrijver onevenwichtig was. 
Ze  kon niets anders  doen dan  haar hoofd schudden.
‘Je zou  contact kunnen opnemen met de analisten van de Landelijke  Recherche.  Die zijn  toch  zo verdomde pienter?’
Reuter  opende een  van de  dossiermappen die  hij in  zijn handen had. Hij gaf  haar  de uitgeschreven  tekst van een verhoor.
Susanne las vluchtig de  eerste  pagina door.
Het was het verhoor  van de ex-vrouw van Jon-Olav Farberg, Vigdis.  Ze was voor kerst door Tommy  verhoord.
‘Dit schoot  me vannacht al door  het hoofd. Als Farberg nog  leeft...’ zei Reuter en hij liet  zijn stem dalen, alsof hij niet wilde dat de mensen  die nog in de  kamer aanwezig waren iets zouden horen, en  Hanne Rodahl al helemaal niet. Hij ging verder:  ‘... dan  moet  hij hulp  hebben gehad  van iemand hier in  Noorwegen,  denk  je ook niet? Niet alleen van die zogenaamde Susanne  Bechmann. Vigdis Farberg  Olsen was er  iets te overtuigd van dat  haar ex-man de beste persoon op  deze wereld was. Er zijn genoeg vrouwen die monsters van mannen helpen om  wat dan ook  te  verbergen. Het zou een  longshot kunnen  zijn,  maar  ik  wil het uitgezocht  hebben. Jij  moet  hoe dan  ook  naar Kongsvinger.’
Susanne  herinnerde  het  zich  nu, maar bladerde toch door naar de tweede pagina  van het verslag om zich  ervan te verzekeren dat ze  het bij  het rechte eind had. Inderdaad, dacht ze  toen ze het verslag  las. Vigdis Farberg Olsen had  zo pertinent beweerd dat Jon-Olav Farberg  niet de beestachtige  moordenaar  kon zijn die iedereen  dacht dat hij was, dat dat  op zich  al bijna verdacht was.
‘Wie heeft Jon-Olav  Farberg geholpen het land  uit te komen? Of  houdt hij zich  nu hier in Noorwegen schuil?’ vroeg  Fredrik Reuter.
‘En  wie is Susanne  Bechmann?’  liet  Susanne zich ontglippen.
Ze bladerde naar het eind  van  het proces-verbaal van het  verhoor. Vanzelfsprekend zaten er geen foto’s van Vigdis  Farberg Olsen  in het dossier. 
‘Stel  dat Susanne Bechmann en Vigdis  Farberg  Olsen ongeveer even  oud  zijn,’  zei Fredrik Reuter, alsof hij Susannes gedachten kon lezen.  Reuter  sloeg  zijn  arm om haar  schouders en voerde haar Rodahls kantoor uit, door de  gang met  de bloedrode vloer in  de  richting van  zijn  eigen  kantoor.
‘Eerst ga je naar  die barkeeper in Kongsvinger. Hij is waarschijnlijk  de  enige, afgezien van de receptionist in het hotel, die  de vrouw  die  zich Susanne Bechmann noemt  heeft gezien. Daarna ga je  naar Vigdis  Farberg Olsen,  tenzij  de barkeeper haar identificeert als Bechmann. In dat geval kom ik desnoods  met het  hele  arrestatieteam,’  zei Reuter  met een matte glimlach. ‘Verder laten  we de analyse  van de cassette, de beoordeling van het handschrift en die verdomde cijfers over  aan de Landelijke Recherche.’
Susanne stond even verbaasd  stil bij  het adres dat in het  rapport  van het  verhoor stond.  Vigdis Farberg  Olsen woonde in Skotterud in de gemeente Eidskog.  
‘Gemeente Eidskog,’ mompelde  ze  voor zich  uit.
‘Wat bedoel je?’ vroeg Reuter. ‘Wat  is  er met de gemeente  Eidskog?’
Ze schudde  haar hoofd.
‘Niets.’
Terug  in haar  eigen kantoor  zocht Susanne Vigdis Farberg Olsen op  in  het register, maar ze vond niets.
In tegenstelling tot het  politieregister  gaf  een eenvoudige  speurtocht  op internet naar Vigdis Farberg Olsen wel resultaten.
Er stonden ten minste  twee zwart-witfoto’s van haar op internet;  beide waren  twee  jaar geleden gemaakt tijdens  een seminar  voor pedagogen werkzaam bij de  kinderbescherming. De kwaliteit was niet  bijzonder, maar goed genoeg om een poging te  wagen. Susanne maakte een print van beide foto’s  en toog  naar Hotel Fønix.
 
De Dronningens  gate zag er  op een bepaalde manier beter  uit in de  ochtendzon dan  in het duister van de avond. 
‘Jij weer?’ zei de receptionist  toen hij haar in  het oog kreeg.
‘Als je niet van politiemensen houdt, heb  je een slechte dag voor  de boeg,’ zei ze.
‘Ik dacht dat jullie allemaal  al hier  waren. Wat kan ik vandaag voor je doen?’
‘Nog steeds geen camera’s  in  het hotel?’  vroeg Susanne.
‘Ziet  dit  eruit als  het Grand  Hotel?’  De receptionist  glimlachte om  zijn eigen spitsvondigheid.
‘Is dit Susanne Bechmann?’ vroeg Susanne en  ze gaf hem  de beide prints  van de foto’s  van Jon-Olav Farbergs ex-vrouw.
De  receptionist wierp  een  nonchalante  blik op de foto’s en riep meteen: ‘Nee.  Dat is ze niet.’
‘Hoe  weet je dat  zo zeker? Je zei dat je  haar nauwelijks  had  gezien.’
‘Waarom vraag  je het dan aan  mij?’
Susanne pakte de prints terug.
‘We hebben geprobeerd contact op te  nemen  met je collega die haar  heeft ingecheckt,  maar zonder  succes.  Wanneer  hij je belt, bel  jij mij.’
Hij knikte.
‘Maar geloof me, het was niet  die vrouw.’ Hij wees  naar  de vellen papier.
Toen ze terug op  straat  was, liep Susanne op een  draf naar  haar  auto, die ze op het trottoir voor de Basarhallen had  gewurmd.
Een  parkeerwachter met overgewicht was bezig haar auto op de foto te zetten.
Susanne vervloekte iedere man die ooit  had  geleefd. Ze drukte haar  mobiel  tegen haar oor,  maar kreeg meteen Tommy’s voicemail.
‘Idioot  die je  bent,’ zei ze hardop.  ‘Waarom moet je zo verdomde koppig  zijn?’
De parkeerwachter draaide  zich naar haar om.
Ze probeerde overtuigend te  klinken  toen ze  zei: ‘Reuter gelooft  je. Iedereen gelooft je.’  Maar tegelijk bedacht  ze dat  dit in het  geval van Tommy weleens het  tegenovergestelde effect kon  hebben.
‘Sorry,’ zei de parkeerwachter en  hij printte een vette bon met zijn kleine apparaat.
Ze hield haar legitimatie op,  maar hij glimlachte neerbuigend.
Ze hoopte  dat  de barkeeper in  Kongsvinger wat inschikkelijker  was.
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De flat van  de barkeeper  was gemakkelijk  te vinden. Hij  woonde in  een van  de  laagbouwflats  aan de hoofdweg dwars  door  Kongsvinger. Vanuit  wat waarschijnlijk zijn woonkamer was,  keek  hij precies op het Gjemselund Stadion. De enige  connectie van Susanne met  de  voetbalclub uit Kongsvinger was  een oktoberavond in  1993 toen ze met  haar toenmalige vriend, een jaargenoot  van de  Politieacademie, het elftal  in het Ullevaal Stadion  had  zien spelen tegen een Italiaanse  club waarvan ze zich  de naam niet meer  kon herinneren.
Ze wist alleen nog dat het oktober was  en dat  ze ervan overtuigd was dat ze  voor altijd van hem zou blijven houden.
Ze drukte op de bel en wachtte.
Geen reactie.
Ze belde nog een keer.
Ten slotte boog ze zo ver  achterover dat  ze een van  de  ramen  kon zien,  waarschijnlijk een  slaapkamerraam. De gordijnen  waren dicht.
Ze pakte  haar  mobiel en belde  het nummer dat hij bij zijn  verklaring  had opgegeven.
Een van de gordijnen leek even  te  bewegen, een golvende  beweging trok door de  blauwe  stof, alsof iemand ertegenaan kwam.
‘Ik ben niet  thuis,’ zei hij meteen nadat ze zich  had voorgesteld. ‘Ik ben  in Zweden.’ De man dacht snel, dat moest  ze toegeven.  En als  hij zo  goed kon liegen, waarover had hij  dan nog meer gelogen?
‘In dat geval  moet het  je  zorgen baren dat er zich iemand in je slaapkamer  bevindt. Ben je vergeten  je deur op slot te doen?’
Susanne liep  met grote passen  de  trappen naar de tweede verdieping  op.
‘Ik heb alles gezegd  wat  er te zeggen was,’  zei de barkeeper.  Hij  was eind twintig en luisterde  naar  de  toch wel wat  ouderwetse  naam  Odd-Gunnar. Hij stak  een sigaret op en deed het bovenste knoopje van  zijn overhemd  dicht. Susanne stond bij het raam te kijken naar  het verkeer,  het voetbalstadion en  het kleine stukje dat ze kon zien van  de rivier  de Glomma.
‘Er  waren  die  avond dus twee vrouwen in het café?’
‘Dat klopt,’ zei Odd-Gunnar  op een toon  die aangaf dat  hij  al genoeg had van  de hele zaak.
Susanne  draaide zich naar hem  toe. Hij zag eruit alsof hij  aan de boemel  was geweest. En kennelijk had  hij iemand aan de haak  weten te slaan, want Susanne zag een jonge  vrouw het toilet binnenglippen  in alleen een slipje en met haar armen voor haar  borsten.
‘Je  had kunnen  bellen voordat je uit Oslo vertrok,’ zei  Odd-­Gunnar. Hij wreef  met zijn hand  door zijn ogen.
‘Je  hebt vast genoeg  films gezien om  te begrijpen  dat  je  dan  inderdaad de kans had gehad  om naar Zweden  af te reizen.’
‘Alleen mensen die iets te verbergen hebben gaan ervandoor,’ zei hij.
‘En  mensen die zeggen dat ze in Zweden zijn wanneer dat  niet het geval is.’
Odd-Gunnar gaf geen antwoord.
Susanne  opende het  dossier en  pakte  de  kopie  van zijn verklaring. ‘De  vrouw  in de bar, Anne-Berit Solberg, gaf de andere vrouw een compliment over haar  armband, toen  de laatstgenoemde van  het  toilet kwam,’ las  ze hardop voor.
‘Dat klopt,’ zei Odd-Gunnar. Hij doofde zijn sigaret en ging op de bank zitten.
‘Kun  je je herinneren wat voor armband  het was?’
Odd-Gunnar nam  het  pakje sigaretten van het  tafelblad. Susannes blik  werd naar het  jonge  meisje  getrokken  dat  uit het  toilet  kwam.
‘Misschien.’
‘Kun  je hem  beschrijven?’
‘Tja, een gewone armband.’
‘Kleur?’
‘Herinner ik me niet. Geel, denk ik.’
‘Meer  naar oranje  toe?’ vroeg ze.
Ze pakte een van de foto’s van  de pols van de  dode vrouw.  De half afgesneden hand was niet te zien.
Odd-Gunnar sloeg  zijn vrije hand voor  zijn mond.
‘Waar heb je  die foto  vandaan?’  vroeg hij.
‘Was  het dezelfde armband?’
Hij gaf geen antwoord.
‘Je weet  natuurlijk dat het strafbaar is om een valse verklaring af  te leggen?’
‘Wie heeft  gezegd dat ik niet de waarheid spreek? Ik heb nooit iets  gezegd wat niet waar is.’
‘Mooi,’ zei Susanne.
‘Ik denk  wel dat het zo’n armband was. Iets wat erop leek.’
‘Als je  je de armband  herinnert, dan herinner je je vast ook wel hoe  de vrouw  eruitzag.’
‘Misschien.’
‘Zou  het  deze vrouw  kunnen zijn geweest?’  vroeg Susanne en ze  gaf  de barkeeper een print  van een foto  van Vigdis  Farberg Olsen. 
Hij  bestudeerde de foto  een  paar tellen.
‘Nee,’ zei hij terwijl hij naar beneden bleef kijken. ‘Deze  vrouw ziet  er heel anders uit. De  vrouw  in  Bellmanns was slanker, maar tegelijk een beetje  masculien, snap je? Deze lijkt best wel dik.’
‘Hoe zag de andere vrouw eruit? Slank?’ vroeg Susanne.
‘Geloof je me niet?’  vroeg  Odd-Gunnar.  
Ze keken elkaar even  schattend aan.
‘Probeer haar te beschrijven.’
Odd-Gunnar leek  wat  te weifelen, maar  gaf  een  signalement  dat overeenkwam  met  wat de  receptionist van  Hotel  Fønix haar had verteld. ‘Blond haar,’  zei hij. ‘Vast geverfd, naar haar leeftijd te  oordelen.  Ergens in de  vijftig, moeilijk te zeggen.’
‘Is je  ook iets bijzonders opgevallen?’
‘Ze had best  wel  grote handen.’
Hun blikken kruisten elkaar.
Susanne merkte dat ze haar voorhoofd fronste,  alsof de informatie haar onmiddellijk  zorgen  baarde.
‘Best wel grote handen?’
‘Ja.’
‘Hoe bedoel  je precies?’
‘Niets bijzonders. Behalve dat ze best wel grote  handen had. Sommige  vrouwen hebben dat.  Groter dan de  mijne.’ Odd-Gunnar hield zijn hand  voor haar op.
Susanne wist niet  goed of ze moest knikken of haar hoofd schudden.
‘Je weet zeker dat  er niet  meer is wat je wilt  vertellen?’
‘Niets,’  zei hij.
Susanne vroeg zich even  af  of ze op de deur naar de  slaapkamer zou kloppen, maar  zag  ervan af.
Ze gaf  Odd-Gunnar haar  visitekaartje,  hoewel  het haar tegenstond.
 
Ze  liep  snel  de trappen af  van het lage flatgebouw, alsof ze ineens haast  had, ook al had  ze dat deze ene keer  totaal niet.
Markus  zou  vandaag twee vriendjes van school meenemen en haar moeder had ja gezegd  op haar  vraag of ze  wilde komen  oppassen voordat ze Mathea  van het  kinderdagverblijf haalde.
Toen ze onderweg  naar Kongsvinger via haar mobiel met Svein had gesproken, had hij  gezegd dat  er geen gevaar was, hij vond dat  ze  niet moest  overdrijven. De  vrouw had haar  toch niet bedreigd?
In de auto probeerde  Susanne Tommy te bellen.  Verdomde  stijfkop, dacht  ze toen ze weer het bericht kreeg  dat het nummer niet bereikbaar was.
Twee vrouwen ontmoeten  elkaar in een pub in  Kongsvinger.  Een van  de twee  heeft een armband van  barnsteen, een van de grootste handelsproducten van Litouwen,  zoals  Hanne Rodahl nogal denigrerend had opgemerkt.  De andere werd dood  gevonden met  de armband van de eerste vrouw om haar pols,  vermoord  met de  precisie van een  chirurg. 
En Tommy Bergmann struint rond in Litouwen  met zijn  mobiel uitgeschakeld. Hoe moest Fredrik Reuter  hem  daar in vredesnaam  vinden?
Ze keek op  haar horloge  – het huwelijkscadeau dat haar altijd weer herinnerde aan Nicolay, of ze nu wilde  of  niet –  en  ze vroeg zich af wat  voor zin het had om op  bezoek te gaan bij  Jon-Olav Farbergs ex-vrouw, Vigdis. 
Maar Reuter had misschien gelijk als hij dacht dat  het de moeite van het proberen waard was.
Susanne belde en  kreeg haar bij  de eerste poging al  te pakken.
Ze meende dat de stem – kil en afwijzend – haar bekend voorkwam. Kon het de vervormde  stem op de cassette zijn?
‘Ik  wil het liever niet meer over Jon-Olav hebben.’
‘Het zou ons erg kunnen helpen als je...’
‘Weet je waar Skotterud ligt?’  vroeg de  vrouw.
Susanne  bleef  even stil.
‘Nee.’
‘Het is niet ver van Kongsvinger, een  halfuurtje verder naar het zuiden. In  de gemeente Eidskog.  Je  moet wel  goed opletten, anders zit je  zo in  Magnor.’
Susanne wilde iets zeggen,  maar bleef in gedachten verzonken zitten.
‘Ik  moet naar de kapper,’ zei Vigdis Farberg Olsen.  ‘Maar daarna kun je komen,  als het  echt nodig is.’
‘Magnor,’  liet  Susanne  zich opeens  ontglippen. 
‘Ja. Magnor is  wel het bekendst  in de  gemeente,’ zei Vigdis  Farberg Olsen. 
Terwijl Susanne de auto in de  versnelling zette, schoot haar te binnen  waarom ze kippenvel had gekregen bij die  plaatsnaam.
Magnor lag langs een van  de drie  voor  de hand liggende routes die de moordenaar van Anne-Berit Solberg kon nemen naar Zweden.  Susanne herinnerde zich  nu dat ze met de kaart van het grensgebied tussen Noorwegen en Zweden in  handen had gestaan  en met Svante  over de  routes had gesproken.
Als ik maar  niet zo eindig,  dacht ze.  Naakt, dood,  met een  armband van barnsteen.
Idioot, zei ze tegen  zichzelf.
Maar er was toch nog iets met Magnor?
Ze  zette  de  auto stil  en probeerde nog een  keer Tommy te bellen.
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Het was alsof het  landschap  alleen maar uit  verschillende grijstinten bestond.
Wessel-Hansen trapte het  gaspedaal in,  zodat Tommy Bergmann tegen de leren rugleuning  van  de passagiersstoel  werd  gedrukt. De grote bmw  schoot naar voren, alsof de  snelweg een startbaan was.
‘Die  fax  is  zeker nooit door de Landelijke Recherche gestuurd?’ zei Wessel-Hansen. Tommy  zweeg.  Het  gezicht van de diplomaat  drukte  ongenoegen uit.  Hij had kennelijk begrepen  dat  Tommy de brief  van Reuter had vervalst, maar wist niet goed wat  hij daarmee  aanmoest. Hij ging naar de  linkerbaan en haalde in één  keer een stuk of vijf, zes auto’s in.
 
De vlakten leken zo mogelijk nog  platter dan Tommy  zich  van  de rit  van die ochtend  herinnerde. Wessel-Hansen bleef op de  linkerbaan rijden. In de verte dook een vrachtwagen  op, een zwart  monster op  wielen, en die kleur deed het  goed tegen  de grijstinten in  het landschap uit de  post-Sovjettijd.
‘Ik begrijp dat je me niet  gelooft,’ zei Tommy.
Wessel-Hansen  wachtte  zo lang mogelijk  met  weer naar de  rechterrijbaan terugkeren.
De vrachtwagenchauffeur gebruikte zijn luchthoorn toen  hun  auto passeerde. Tommy schrok zich wild,  Wessel-Hansen verloor een moment bijna de grip  op het  stuur.
‘Verdomde communisten,’ zei  Wessel-Hansen.
‘Ik ben  op zoek naar...’ begon Tommy.
‘Ik word gewoon niet graag in de maling  genomen,’ zei Wessel-Hansen. ‘Je  zult je nu zelf moeten redden. Ik  kan op straat komen  te staan als  we  zonder  een  formeel mandaat  opereren. Jij vast ook.’
‘Misschien zou dat wel beter  zijn,’ zei Tommy.  ‘Dan zouden we samen naar die  duivel kunnen  zoeken.’
 
Eerst besefte hij niet  waar ze  waren; hij schoot wakker doordat de auto stopte. Even dacht hij thuis in  Oslo te zijn, voor  zijn woonblok in  Lambertseter.
Het duurde een paar seconden voor hij de  plek herkende,  de vlaggen voor het  hotel, het bord  met de neonverlichting  van de striptent aan  de overkant van  het  plein. Hij  stapte uit.
‘Kom maar terug als je  de  papieren in orde  hebt,’  zei  Wessel-Hansen. Met  zijn hand bracht hij  een soort groet, waarna hij wegreed.
‘Ja,  dat zal wel moeten,’ zei  Tommy tegen zichzelf.
Hij had  weinig  andere keus dan naar huis te gaan  en weer van voren af  aan te beginnen. De politie in Litouwen wilde niets van  hem weten en  de enige  die hem misschien kon helpen,  was een  Russische hoer.
Dan kon hij beter de kantoordeur  van Fredrik Reuter inslaan en zijn kaarten op tafel leggen.
In de  suite  op de dertiende verdieping pakte  hij  snel  zijn spullen bij elkaar. Hij probeerde  te verdringen  dat  de lakens nog zwak  naar Tatjana roken,  ging de kamer  uit, sloot snel  de  deur en nam  de trap naar de  verdieping erboven.
Mijn allerlaatste kans, dacht hij.
De  SkyBar op de veertiende  etage  was bijna leeg. Hij  knikte naar de man achter de bar en liep een rondje  door het grote vertrek.
Vier  Franse zakenlieden  bespraken kennelijk het uitzicht over het centrum.  Verder was er niemand.
Geen Tatjana.
 
In de taxi  naar het vliegveld probeerde hij te slapen, maar dat  was  zinloos. Hij  zat  maar wat naar het bungelende kruisje  te kijken dat de  jonge taxichauffeur aan  het achteruitkijkspiegeltje had gehangen.
In de taxfreeshop kocht hij de plaatselijke variant  van absint, een kruidendrank met tachtig procent alcohol. Hij was van  plan om diezelfde nacht nog, als  hij thuis  was, die groene fles soldaat te maken.
Pas toen hij bij  de gate stond, zette hij zijn mobiel aan.
Hij kon net zo goed de  berichten afluisteren die  Fredrik Reuter ongetwijfeld op  zijn  voicemail had  ingesproken.  Maar  wat  maakte het uit, hij had  nog  anderhalve week  van  zijn  ziekteverlof  over. Hij  kon nu  warempel  wel een gesprek  met psychiater Viggo Osvold gebruiken.
Er waren  vijf onbeantwoorde oproepen van Susanne.
Niet  het  feit dat  zij had gebeld maakte hem alert,  wel  de sms van advocaat Gundersen,  die  blijkbaar die ochtend was gestuurd.
Ik heb  nieuws over Anders  Rask en wil  graag dat je me belt.
Hij  pakte  zijn boardingpass en  begaf zich naar de  balie, maar  bleef  met opzet achter in de rij hangen.
Een deel van  hem wilde terug naar het hotel  om  Tatjana mee naar  Noorwegen te nemen, maar dat ging gewoon  niet.
Waarom eigenlijk niet?
Omdat hij was wie hij was.
Zo’n lot gunde hij haar niet. Moest  ze op de badkamervloer  met  haar  armen over haar hoofd liggen en voor haar  leven smeken? Moest hij weer een gewelddadig monster worden?
En haar dochter, hoe oud was ze ook alweer?
Langzaam liep  hij door  de sluis  naar het vliegtuig  terwijl  hij de sms van advocaat Gundersen nog een  keer  las.
Op dit moment kon de hele zaak hem niets  meer  schelen.
Toen  hij  aan boord stapte  en naar de stewardess knikte  die iedereen  welkom heette, ging zijn mobiel.
‘Luister,’  zei  advocaat Gundersen. ‘Het gaat om Anders.’
‘Is hij toch niet  dood?’ vroeg Tommy. Hij  wurmde  zich langs een  bezwete, dikke man die  probeerde een  te  grote  koffer  in het bagagevak te  stoppen.
Advocaat Gundersen deed alsof  hij de sarcastische opmerking niet hoorde.
‘Ik kan deze informatie niet voor me houden.’
Tommy bleef in  het middenpad staan.
‘Welke informatie?’
‘Ik  weet niet zeker of het belangrijk is,  maar...’
‘Maar wat?’
‘Ik  ben  gebeld door een advocaat  in Vaduz in Liechtenstein...’ De  advocaat liet  zijn  woorden in de  lucht hangen.
‘Ja?’
‘Het  blijkt dat Anders een vermogend man was.  Behoorlijk vermogend.’
‘Zeg dat nog  eens,’ zei Tommy. Hij begreep  werkelijk niet wat  de  advocaat zei. ‘Had de moeder  van Rask niet  flink wat geld?’
‘Geen tien miljoen kronen op een  bank  in Vaduz.’
‘Tien  miljoen?’
‘Ik denk dat Jon-Olav Farberg hem geld  heeft gegeven om de schuld op  zich te nemen,’ zei advocaat Gundersen.
Tommy gaf geen antwoord.
‘Ik zit in een vliegtuig,  ik  bel je later,’  zei  hij en hij voelde  zich  verwarder dan ooit tevoren. Even voelde hij  de  zware hoofdpijn uit  de bokshal in Sandaker terugkeren. Hij leunde achterover en  hoopte  een moment  lang dat het vliegtuig zou neerstorten.
De mobiel trilde in zijn hand en hij bedacht  dat hij  hem moest uitzetten.
Op de display zag  hij dat er zes  nieuwe  berichten waren binnengekomen,  allemaal van Susanne. Bijna allemaal vol gemopper  en gezeur, maar  de  laatste sms was  van  heel andere aard:
Een  vrouw heeft een cassette achtergelaten met daarop de cijfers 2 4 0 0.
Amanda  is in  leven. Als de cassette tenminste  niet oud is. De stem erop is vervormd.  Ze hebben nog niet kunnen ontdekken of het om een man of een vrouw gaat.
Hotel  Fønix. Een vrouw.
Göteborg. Van de vrouw uit Kongsvinger  zijn borsten, vulva en  een  hand verwijderd. Denk dat er een  verband is.
Tommy  hoorde  de woorden ‘Boarding  completed’ uit de luidsprekers  van het vliegtuig.
We moeten naar Rostov, las hij. Dat  had de stem op de cassette  gezegd.
Weet  jij wat Rostov  kan zijn? schreef  Susanne. Een plaats  of een  persoon? En  Reuter wil  weten waar  je bent, alles  is vergeven, zegt hij.
Alles is  vergéven? dacht Tommy.  Wie moest wie vergeven? Tommy bedacht dat hij  simpelweg  niet over  het narcistische  zelfbeeld beschikte dat nodig was  om leidinggevende  in  de publieke sector te worden.
Hij had echter geen tijd om zich aan Fredrik  Reuter te  ergeren.  Iemand anders met een  R aan het begin van zijn  naam was  nu  belangrijk.
En hij had maar tot zondag de tijd.  En  hij  had  Fredrik Reuters  vergiffenis goddomme niet  nodig.
Tommy  zou Amanda zelf wel vinden, ook al was dat het laatste  wat  hij in zijn  leven deed.
Nu had hij  een naam.
‘Eten met R,’  zei hij  hardop  tegen zichzelf.  Het etentje  dat Jon-Olav Farberg in Vilnius had  gehad.  En R was vast  die  Rostov. Hij  dacht precies te weten wie die  Rostov dan wel moest zijn.
Hij stond  met een  ruk op.
‘Ik moet eruit!’ riep hij naar de  dichtstbijzijnde stewardess.
Ze keek hem  aan alsof  hij de grootste gek was die ze ooit had gezien.
Toen duwde hij haar zo  vriendelijk  mogelijk opzij.
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Een paar minuten nadat ze het centrum van  Skotterud achter zich  had gelaten, vertelde de navigatie Susanne  dat ze de  rijksweg  moest verlaten, links af  moest slaan en een  landweg  moest in rijden  die door een dicht sparrenbos  liep.
Ongeveer  honderd meter voor haar  meende  ze  een soort keuterboerderij op  een open plek in het bos te zien.
Opeens zag ze een  gestalte;  de  persoon liep vanuit  een  van de  kleinere gebouwen het erf over, een wit huis binnen.
Een in het zwart geklede vrouw.
Susanne keek in  het  achteruitkijkspiegeltje; hoe  ver was het tot de rijksweg? Honderdvijftig, tweehonderd meter.
Wat  had  die vrouw zojuist gedaan? vroeg ze zich af.
Eten aan een gevangen gehouden meisje gegeven?
Hou op.
Vigdis Farberg Olsen was niets  anders dan de ex van Jon-Olav Farberg.
Susanne zette haar auto in de versnelling en  reed  verder de  landweg in.
Een  oud huis  met een wit eternieten dak vormde het hoofdgebouw.  Op het erf stonden  ook drie kleinere  gebouwen: een kleine hooischuur, een bijgebouw en een  bouwsel dat  volgens  Susanne waarschijnlijk een garage  was.
Ze zette de auto  voor het  hoofdgebouw stil en zei tegen zichzelf dat ze  weer naar  de  dokter  moest. Ze had er  alles voor over om dat  paranoïde gevoel dat iemand  achter haar aan zat kwijt te  raken. Hoe lang moest dat verdomde posttraumatische stresssyndroom wel niet  aanhouden?
De  afgelopen  vierentwintig uur had ze de ene wilde gedachte  na de andere gehad.
Een vrouw  van eind vijftig, dacht ze.
Elisabeth  Thorstensen had voor  een vrouw van eind vijftig kunnen  doorgaan.
Maar Elisabeth Thorstensen leefde  niet meer.  Susanne had haar  zelf gedood  en het dode lichaam over zich  heen  gekregen. Ze was toch  niet  uit de dood herrezen, als een verlosser?
Susanne was  het wel met Tommy eens  dat Jon-Olav Farberg technisch gezien nog  in leven kon zijn.  Maar Elisabeth Thorstensen? Nooit  ofte nimmer. De vrouw  in Hotel Fønix,  met die  uitgekookte  naam Susanne Bechmann,  kon Elisabeth gewoon niet  zijn.
Maar waarom belde  die vrouw in vredesnaam  mij? Het moet om  dezelfde vrouw gaan die eerst Morten Høgda had  gebeld.
Maar wie  is ze verdomme?
Susanne stapte uit.
Achter  het woonkamerraam van  het hoofdgebouw  was een menselijke schaduw te zien. Niet  het gezicht,  maar Susanne  nam aan dat het Vigdis  Farberg Olsen was. Dezelfde persoon  die zojuist het erf was overgestoken.
Susanne  stak  haar hand  op ter begroeting, maar er kwam geen  reactie.
Voorzichtig liep ze de oude buitentrap op.
Bij de deur hing een mobile: drie keramieken uilen en een paar messing staafjes die rinkelden  in  de zwakke wind.
Er was geen bel.
Ze bleef even op de bovenste tree staan, waarna ze langzaam weer naar beneden ging.
Links van haar stond een kleine hooischuur, recht voor haar een  bijgebouw en  de  garage.  Alle witgeverfde dubbele deuren van  de gebouwen  leken met  stevige hangsloten vergrendeld te zijn.
Susanne  liep over het bruine gras, dat  er  na  de winter  nog verre van fraai bij  lag.
Voor de  kelderramen van  het  hoofdgebouw zat karton. Als ze het tenminste goed zag.
Ze deed een  paar  stappen  terug naar het huis  en ging  op  haar knieën  zitten.
Langs  de muur was een bloembed dat nu uit  niet meer dan vochtige aarde met de  geur van verrotting bestond.
Ja. Grauw  karton  leek aan  de binnenkant van de smalle  kelderramen te  zijn bevestigd.  Ze kon onmogelijk  naar binnen  kijken.
Het  gerinkel van de mobile werd luider, maar Susanne draaide  zich niet om. Ze bracht haar hand naar een van de kelderramen.
‘Kan ik  je ergens mee helpen?’ vroeg een broze  stem  boven haar.
Susanne keek  op en  zag een  forse  vrouw met lang,  zwart haar. Haar handen  hingen langs  haar  zij,  maar Susanne zag toch dat ze op klauwen leken, de vingers waren krom, alsof de  vrouw een reumatische  aandoening had.
Susanne kwam overeind en probeerde te glimlachen.
De vrouw, die een hoofd groter  was dan zij,  deed een stap naar achteren.
Haar  huid was  krijtwit.
Het  geluid van een naderende auto werd  duidelijker.
De  vrouw met het zwarte haar draaide zich om.
Een kleine  bestelbus stopte op  het erf, het portier  sloeg dicht.
‘Ga weer  naar je kamer,’ zei de vrouw die het  grindpad op kwam. Ze had een hard gezicht,  alsof ze te veel nederlagen in het  leven had geleden. Een kort kapsel  met onlangs  geblondeerd haar gaf  haar iets jongensachtigs; ze leek wel lesbisch, dacht Susanne.
‘Ik ben Vigdis Farberg Olsen,’ zei  ze en ze duwde de andere  vrouw  een stukje  naar achteren.
‘Hoewel ik de  naam  Farberg niet zo vaak gebruik. Ik noem me Vigdis  Olsen,  dat begrijp  je vast  wel.’
Ze glimlachte mat.
Pas nu zag  Susanne de  gelijkenis  tussen  de twee vrouwen. Ze pakte de  hand  van Vigdis aan,  die groot en grof was.
‘Ga naar je kamer,’ zei Vigdis  nog een keer.  ‘Je laat de  mensen schrikken.’
De grote vrouw begon geluidloos  te huilen en liep  langzaam achterwaarts terug.
‘Ze gaat weer  naar een  instelling, maar  pas over drie  weken. En  wij noemen dit een welvaartsstaat?  We hebben plek voor  mensen  van over  de hele wereld die  hierheen  komen op  zoek naar geluk, maar ons eigen  volk moet wachten.’
Susanne klopte  haar broekspijp  af. Die was vochtig  van  de grond in het bloembed.
Haar mobiel ging over in haar  achterzak.
‘Kom maar  binnen,’  zei de  ex  van  Jon-Olav Farberg.
Susanne liep achter haar aan en pakte haar telefoon.
Dat die vervloekte, verdomde  Tommy  Bergmann  juist  nu  moest  bellen, echt iets  voor hem. Hij moest maar wachten.
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Het huis  was claustrofobisch op een manier die  Susanne zich alleen uit haar jeugd kon herinneren. Een paar verre  familieleden  hadden op het platteland in  zo’n huis uit de jaren vijftig gewoond. Net als toen voelde het alsof de wanden op haar  afkwamen, alsof ze  een doolhof binnenkwam en  niet een  woonhuis.  Een smalle, ingebouwde trap leidde naar  de bovenverdieping, in  de  vestibule was aan  de  rechterkant een witgeverfde  deur en ze wist dat die toegang  gaf  tot de  kelder.
Ze bracht haar hand  naar de klink  en pakte hem vast.
Er klonk  een vervaarlijk krakend geluid. Snel  liet  ze los,  nog voordat ze  had gevoeld of de  deur  al dan niet op slot zat.
‘Kom maar binnen,’ zei  Vigdis  Farberg  Olsen.
Het was alsof de  tijd had stilgestaan. Alles  leek origineel: kozijnen, vloeren, deurklinken, het  gele gehamerde  glas  in  het smalle raam waardoorheen een haast  ziekelijk  licht de  vestibule in scheen.
‘Dit is  het  huis uit  onze jeugd,’ zei  Vigdis  Farberg Olsen  vanuit de woonkamer. ‘We zijn  van eenvoudige  komaf, maar het ontbrak ons  aan niets.  Mijn zus is trouwens  altijd zo geweest. Al sinds we klein waren.  Onze ouders  zijn nu dood, dus ik ben alles wat ze heeft. En over niet  al  te lange tijd is zij ook het  enige  wat ik nog heb. Mijn zoon is naar Nieuw-Zeeland  vertrokken voor  zijn studie. Kun je je  dat voorstellen? Het  lijkt wel  alsof hij zo  ver mogelijk  bij  me vandaan wilde.’
Vigdis Farberg  Olsen praatte verder,  maar  Susanne hoorde  niet meer  wat ze zei.
Op de vensterbank onder het  grote raam in de  woonkamer stonden  planten die ook nog uit  de tijd van haar ouders leken te stammen: cactussen,  rubberplanten  en yucca’s. Oud, beige jute op  de wanden, lampenkappen.
Wat is dit voor een plek? dacht Susanne.
Een museum van verloren gegane tijd. Twee zussen die op elkaars zenuwen werkten. De een  zorgbehoevend.  De ander de ex van  de  grootste  moordenaar van  het land.
Midden in de woonkamer bleef  ze staan.
Vigdis Farberg Olsen verdween naar  de keuken  terwijl ze  verder  praatte.
Een stapel kranten lag op de oude salontafel. Ernaast lagen een stuk  of  drie getypte  brieven met bijbehorende enveloppen.
‘Wil je koek?’ hoorde Susanne tussen de  woordenstroom  vanuit de keuken door.
‘Graag,’ zei  ze en ze  deed een paar passen in de richting  van  de  salontafel.
Bovenop lag een brief van een zorginstelling.
De zus, dacht Susanne.
Ze bestudeerde het briefhoofd.
Magnor, las ze  nog net voordat  Vigdis Farberg Olsen voor haar stond.
‘Zit  er iets interessants bij?’ vroeg ze.
Susanne voelde dat ze bloosde.
‘Ik heb geen koffie,’ zei Vigdis Farberg Olsen.
‘Dat geeft niet.’
De ex van Jon-Olav Farberg knikte gelaten,  bukte zich  en pakte de  brieven  en de  stapel kranten op,  waarna ze naar  de keuken terugliep.
Susannes  ogen vielen op een paar foto’s op  een  oude  ladekast.
Een paar  oude  portretfoto’s van Vigdis en een belijdenisfoto  van een  tienerjongen die, zo dacht Susanne,  waarschijnlijk haar  zoon was, met Vigdis links naast  hem. Ze pakte de foto en bestudeerde  hem; er leek iets afgeknipt te  zijn, de halve schouder  van de jongen  was weg. Misschien had Jon-Olav  Farberg  aan de andere kant van  de jongen  gestaan,  dacht Susanne.
Op  de foto’s had  Vigdis Farberg Olsen lang haar.  Ooit was  ze heel knap geweest.
‘Dat lange haar stond je goed,’ zei  Susanne en  ze keek in de richting van  de keuken.
Vigdis Farberg Olsen gaf geen antwoord. Ze stond in de  deuropening  met een schaal met koek  en een groot  mes  in haar handen.
‘Zet  hem terug,’ zei ze.
Susanne merkte  dat ze  twee  keer slikte en ze vervloekte zichzelf omdat Vigdis Farberg Olsen  haar  onzekerheid ongetwijfeld had  opgemerkt.
‘Je bent  hier toch  niet gekomen  om naar  oude foto’s te kijken?’
Susanne schudde haar  hoofd.
‘Wil je  de echte reden  weten waarom  ik  gescheiden ben?’
‘Omdat je  een verdenking  koesterde?’
Vigdis Farberg  Olsen plaatste de schaal en het  mes  op de  salontafel. Daarna hield ze haar  hand op naar Susanne, als om haar te laten zwijgen.
‘Hoe vaak heb ik het niet  tegen  jullie  gezegd? Die man  heeft nog nooit van zijn  leven iemand gedood. Jon-Olav  heeft nooit  tegen bloed gekund.  Hij viel al flauw als hij zich in zijn vinger sneed.’
Susanne voelde haar wangen gloeien. Ze ging op  een stoel  zitten.
Ze bedacht dat de vrouw voor haar die  ochtend misschien lang haar had gehad en dat  nog maar enkele minuten geleden had afgeknipt.
‘Dat heb ik tegen je collega gezegd, hoe heet hij ook  alweer? John­ny of  zoiets.’
‘Tommy,’ zei Susanne. ‘Tommy Bergmann.’
‘Hij zei ook dat  Jon-Olav hem een brief had geschreven met een paar verwijzingen  naar  een Zweedse dichter.’
‘Gustaf Fröding.’
Vigdis Farberg Olsen schudde haar hoofd.
‘Jon-Olav heeft nooit veel belangstelling voor literatuur gehad. Hij was dan  wel docent Noors,  maar daar  had  hij weinig interesse voor. Zijn  nieuwe  vrouw daarentegen, die  deed niets  anders dan lezen.’
Maar  zij is dood, dacht Susanne.
In  een paar seconden moest  ze een  beslissing  nemen.  Ze wist niet of  ze Vigdis Farberg  Olsen kon vertrouwen, maar  ze nam het risico.
‘We  hebben reden om te denken dat  hij  misschien  nog in  leven is,’  zei ze. ‘Heeft Tommy je dat verteld?’
De verbazing van de vrouw  voor haar leek oprecht.
‘In leven?’
‘Meer kan  ik  niet zeggen. Ik moet alleen  weten of hij op enige manier contact met  je heeft  gezocht.’
‘In leven?’ herhaalde Vigdis Farberg Olsen. Ze fronste haar  wenkbrauwen. Susanne moest toegeven dat  ze oprecht  geschokt  leek.
Susanne bekeek haar  aantekeningen.
Geen  belangstelling voor  literatuur, las ze.  Ze keek  naar Vigdis Farberg Olsen, maar wist waarachtig niet wat ze van haar  moest  denken. De grootste  psychopaten  zijn de beste toneelspelers. En vrouwen kon  je  al  bijna helemaal niet doorgronden.
‘Je wilde net iets zeggen,’ zei  Susanne. ‘Waarom ben je gescheiden?’
‘Jon-Olav was...’ zei Vigdis Farberg  Olsen.
‘Was  wat?’
‘... misschien geen pedofiel, maar...’
Susanne  wachtte.
‘... erg in de ban van  de meisjes op  school. Op de Vetlandsåsen. En van  de handbalmeisjes.’
‘Juist.’
‘Ik zag het aan zijn ogen. Nadat onze zoon  geboren was, verloor hij alle  belangstelling voor mij. Hij heeft  met dat ene meisje het bed gedeeld.’
‘Kristiane Thorstensen?’
‘Ja. Ze wist vast  wel wat ze deed, ze  was  vijftien, maar  een  volwassen man  die zich  op  die  manier laat verleiden...’
Susanne  wilde eigenlijk iets zeggen: een vijftienjarige een  volwassen man verleiden?
‘Hij heeft het me verteld,  moet je weten.’
‘Wat vertelde hij?’
Vigdis Farberg Olsen  keek  naar haar handen.  Ze  vouwde  ze, alsof  ze een schietgebedje deed voordat ze verderging.  Susanne zag  haar  lippen bewegen, maar hoorde niet wat  ze  zei.
‘Alle mannen  zijn in feite  smeerlappen,’ zei ze. ‘Dat is  het enige  waar ze  aan denken. Met jonge meisjes, kinderen nog,  het bed in duiken.’
Susanne schoof naar het puntje van haar  stoel; ze  hield haar  pen zo stevig  vast  dat haar vingers  er  pijn  van deden.
‘Jon-Olav was  een  lieve man, maar hij  heeft wel met dat meisje geslapen. Ze bood zich aan  hem aan en  hij kon geen  weerstand bieden, hij moest haar het handbalteam uit  sturen, maar zelfs toen gaf ze het nog niet op.’
‘Hoe weet je dat?’
Vigdis Farberg Olsen  bracht  haar grote handen naar  haar gezicht. Susanne keek naar haar. Dat had de barkeeper in Kongsvinger toch  gezegd? Grote handen? Misschien had hij  haar recht  in  haar gezicht voorgelogen.
Vigdis Farberg Olsen  fluisterde iets, maar  opnieuw hoorde Susanne  niet  wat ze zei.
‘Hij  heeft het  me verteld,  niet  meer dan dat.’
‘Hij  heeft het  verteld? Wat bedoel je met hét?’
‘Toen die drugsgebruiker tegen de krant zei dat hij haar in Skøyen  had gezien, waar we  woonden, kon  Jon-Olav het niet langer voor zich houden. Ik heb haar niet vermoord, zei  hij op een avond opeens tegen me.’
‘En wat verder?’
‘Dat hij met  haar naar bed  was geweest,  bij haar thuis, in ons appartement en ergens buiten. Overal. Ik  moest beloven niets te  zeggen, want dan zou hij zijn baan en  zijn vrijwilligerswerk als handbaltrainer zijn kwijtgeraakt.’
Susanne knikte.
‘Vertelde hij iets over de avond van haar  verdwijning? Was je  toen  niet  thuis?’
‘Hij  zei  dat hij tegen het meisje had gezegd dat hij niet meer wilde.  En dat ze naar huis had  gebeld. Hij had haar gesmeekt om  dat  niet te doen. Maar hij  heeft nooit  iemand vermoord. Die meisjes waren zo vreselijk  toegetakeld dat het wel bijna een arts moest zijn, denk  je  ook  niet?’
‘Misschien,’  liet Susanne zich ontglippen.
Plotseling  moest ze weer aan Alexander Thorstensen denken.
Als Kristiane die avond echt naar huis had gebeld,  dan  had Alexander,  haar broer, opgenomen.
En nu was hij chirurg.
‘Waarom heb je  niet  eerder iets over de relatie tussen Jon-Olav en Kristiane gezegd?’
‘Iets  gezegd?  Wat valt  er te zeggen? Dat ik een  kind van een  pedofiele docent heb? Ik wil nergens mee geassocieerd worden. Een  onmens als ex, net als die vriend,  Anders Rask, is al erg genoeg. Ik wilde niets met  ze te maken  hebben.  Maar dat Jon-Olav...  Nee, dat kan  niet  zo zijn.’
Opnieuw ging de mobiel  van Susanne over.
Alweer  Tommy.
Ze moest maken dat ze wegkwam.
De gedachte die ze bijna  niet  durfde  toe te  laten, was dat Vigdis Farberg  Olsen best eens de  vrouw  in Hotel Fønix  kon zijn en ook de vrouw in de bar in Kongsvinger. Dat de barkeeper  en de  receptionist beiden niet de waarheid hadden gesproken toen ze de foto van Farbergs ex-vrouw te  zien kregen.
‘Wanneer  heb  je die  afspraak  bij de  kapper gemaakt?’ vroeg  Susanne.
‘Dat  is jouw zaak niet. Verdenk  je me  ergens van? Vind  je  niet dat ik al genoeg  heb geleden?’
De stem van Vigdis  Farberg  Olsen begaf het bijna, maar Susanne wist niet  hoe  ze de toon  moest uitleggen: was  ze bezig haar verstand  te verliezen of barstte ze bijna in  tranen uit?
Susanne haalde diep adem.
‘Waarom  hebben jullie karton voor de kelderramen?’ vroeg ze.
Jon-Olav Farbergs  ex strengelde haar vingers ineen; die waren nu helemaal wit.
‘Ik  wil graag even in de kelder kijken,’ zei  Susanne. ‘En in  de  andere gebouwen.’
Ze merkte dat haar neusgaten automatisch verder open  gingen staan bij het zien van de verandering  op het gezicht van  de vrouw;  het was alsof  de  onaangename, oude geur in  het huis een moment lang  haar hele  lijf vulde.
‘Wat heb je in de kelder te zoeken?’
Susanne  antwoordde niet.
‘Ik schenk je mijn vertrouwen en dan vraag jij of je de kelder mag zien?’
Een  ogenblik leek Vigdis Farberg Olsen veel  groter  dan ze was.
Susanne  hield haar blik  op het  mes op de salontafel gericht.  Automatisch deed  ze een  stap  naar voren.
Ze bereidde zich erop voor dat ze dat te pakken moest zien te krijgen als de vrouw voor haar  een  beweging  haar kant op zou maken.
‘Ik kan  voor  een huiszoekingsbevel zorgen,’ zei ze.
‘Dan stel  ik voor  dat je dat doet,’ zei  Vigdis  Farberg Olsen.
In één ruk stond  Susanne op  van haar  stoel. Waarom had  ze dat  gezegd?
‘Zo was het niet bedoeld,’ zei  ze. ‘Je wordt nergens van verdacht.’
‘Oké,’ zei Vigdis Farberg Olsen.  ‘Ga  dan maar in  de  kelder kijken.’
Susanne  liep bijna achteruit de woonkamer  uit.
‘Denk  je  dat ik  daar beneden iets  verberg?’  vroeg Vigdis  Farberg Olsen. ‘Of  íémand?’
Susanne deed  er  het  zwijgen  toe.
Vigdis Farberg Olsen pakte  het mes.
‘Ik  zal voor je opendoen,’ zei ze en ze liep weer  naar de keuken. Susanne  hoorde haar een kastdeur  openen  en weer  sluiten. De  kraan werd opengedraaid.
Toen Vigdis Farberg  Olsen  terugkwam, had ze geen  mes meer bij zich, maar in haar ogen was iets donkers en hards  verschenen.
‘Ik kan niet geloven dat je me  niet  vertrouwt.’
Samen liepen ze  naar  de ouderwetse vestibule. Vanaf de bovenverdieping  was nog net  het geluid van een tv te horen.
Vigdis Farberg Olsen stak de sleutel in het slot van de kelderdeur  en draaide hem om.
Een muffe, vochtige lucht steeg  op vanaf  de steile trap die zich  in het  pikdonker  bevond.
‘Ga jij maar  eerst,’ zei  Susanne.
‘Nee,  gasten  gaan voor,’ zei  Vigdis Farberg Olsen met een glimlachje. ‘Ik kom daar niet graag. Ik  stuur  Bjørghild bijna  altijd. Ik ben er al wekenlang niet geweest.’
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Susanne had  geen  andere  keus dan als  eerste de trap af te dalen.
Toen ze eenmaal op  de ruwe betonnen vloer  stond,  troostte  ze zich met de gedachte  dat ze in elk geval niet naar beneden was geduwd.
Vigdis  Farberg  Olsen deed het  licht  in de keldergang  aan.  Susanne zag drie deuren aan  de linkerkant, twee  aan de rechterkant. Aan het eind leek weer  een smalle  gang te  zijn,  die naar links  liep.
Boven aan de trap sloeg de deur dicht.
De donkerharige zus  stond op de bovenste tree.
Susanne voelde in haar jaszak: een  pen. Die moest maar  als  steekwapen dienen, in de hals,  mocht dat nodig  zijn.
‘Er  is daar  beneden  iets gevaarlijks,’ zei  de zus.
Susanne zette  een stap opzij, weg van Farbergs ex, die nu in het licht van het oude peertje aan het plafond een ziekelijke gelaatsuitdrukking had  gekregen.
‘Denk jij  dat er hier iets gevaarlijks  is?’ vroeg ze  aan Susanne. ‘Wat denk je  dat hier verstopt zit?’
‘Er is hier iemand gestorven, Vigdis. Daarom durf je  hier niet naartoe  te  gaan,’ zei haar zus  zacht  gniffelend.
Susanne opende haar mond om iets te  zeggen, maar er kwam geen woord over  haar lippen. Ze hield de pen stevig vast, klaar om  hem onmiddellijk uit haar  zak  te halen en  richting Vigdis  Farberg Olsen te steken.
‘Waarom  vertel je haar niet dat daar iemand dood is gegaan?’ vroeg  haar zus van boven aan de trap.
‘Ga terug, Bjørghild,’ zei Vigdis  Farberg Olsen. ‘Er is hier niemand doodgegaan. Papa zei  dat alleen maar  om ons bang te maken.’ Ze probeerde naar Susanne  te glimlachen, maar haar ogen waren nu bijna zwart.
Susanne deed een poging de glimlach  te beantwoorden, maar  wist niet of  ze daarin  slaagde. Rustig bleef ze  staan terwijl  Vigdis  Farberg Olsen de  trap op  liep, naar haar  zus. 
 
De twee  vrouwen  liepen terug, de vestibule in, ze deden de deur dicht en  draaiden de  sleutel om.
Susanne liet de  pen los en pakte  haar  mobiel uit haar broekzak.
Geen  bereik.
Een hele  tijd  leunde ze tegen de kelderwand. Hoe dom kon een mens eigenlijk  zijn?
Opnieuw probeerde ze  te bellen, maar  tevergeefs.
Dan kon  ze net  zo goed  de kelder  eens goed gaan inspecteren.
In de eerste kamer bevond zich  een opslagplaats voor brandhout.  Een streepje licht viel  naar  binnen langs de randen van het karton dat voor het  raampje  zat. Susanne sloot de deur en  liep verder. In de volgende kamer meende ze een  voedselvoorraad te  zien.
De  lamp deed het  niet.
Ze stapte over de drempel nadat  ze de deur helemaal open had gedaan om het  licht vanuit de gang in het  vertrek te laten schijnen. Rijen  ouderwetse jampotten stonden op de planken  van een metalen  stellage.  Het  stonk naar  iets rottends.
Ze liep  naar het  raampje vlak onder het plafond  en probeerde het karton te  verwijderen,  maar dat lukte  niet; het  moest  aan het kozijn  zijn vastgelijmd. Ze draaide zich om en pakte een  van de  bestofte potten. Door  het slechte licht kon  ze  onmogelijk zien wat erin zat, maar in het troebele, bruinachtige water zaten meerdere voorwerpen.
Susanne zette de pot  terug en pakte  de volgende. Ook hier was er blijkbaar lucht bij gekomen, die de inhoud  had bedorven.
Het  was onmogelijk om er niet  aan te  denken dat  Jon-Olav Farberg de vingers van  zijn slachtoffers had  afgehakt en zelfs bij een paar meisjes organen had verwijderd. Bij  die gedachte verloor Susannes hand  bijna de grip op  de pot. Er kon  van alles  in zitten: vingers, handen, een nier of een hart.
Bij de vrouw in het mortuarium in Göteborg, Anne-Berit Solberg,  ontbrak een hand; was het  de  bedoeling dat  die hier terecht zou komen?
Nee,  dacht Susanne en  ze pakte weer een pot.
Een pad, dacht ze toen ze iets zwarts  zag wat  helemaal verschrompeld  was.
‘Mijn zus  had bioloog moeten worden,’ hoorde ze links van zich. ‘Ze  is  bezeten  van dode dingen.’
Susanne liet  de pot vallen.
Het geluid  van het glas op  de betonnen vloer klonk als een explosie  in het kleine vertrek.
De  zwarte pad leek een  paar centimeter weg te springen.
‘Sorry,’ zei Susanne.
‘Liet ik  je schrikken?’ vroeg Vigdis Farberg Olsen.
Ze  moest  stilletjes  de trap af  zijn  gekomen en  nu vulde ze de hele deuropening, haar armen op haar rug, alsof ze iets verborg.
‘Nee,’ zei Susanne. ‘Ik heb genoeg  gezien,’ voegde ze eraan  toe,  wel  wetend  dat ze zonder  assistentie de doolhof die de rest van de kelder  vormde niet  binnen zou gaan.
‘Ik  ben zo bang,’  zei Vigdis  Farberg Olsen en  ze maakte een beweging met haar rechterarm.
Even  dacht Susanne  dat  ze  het grote  mes achter haar rug  hield en naar haar zou uithalen.
Instinctief pakte Susanne  de pen uit haar  jaszak.
‘Deze  heb  ik een tijdje geleden gekregen,’ zei Vigdis  Farberg Olsen.  ‘Ik dacht dat  je me ergens van zou verdenken  als ik  hem  aan jou liet  zien.’
Een  ansichtkaart, dacht Susanne en ze  legde  haar  armen  langs  haar  zij.
Ze liet de pen vallen en pakte de  kaart aan. ‘Jij hebt er ook  zo  eentje gekregen,’ liet ze  zich  ontglippen.
‘Hij leeft,’ zei  Vigdis Farberg Olsen.
Susanne bestudeerde de voorkant, een gewone overzichtsfoto  van Vilnius. Op de achterkant stond in blokletters: het  was  niet mijn bedoeling om over te gaan tot  het kapotmaken van je  leven.
Het poststempel was van  Vilnius, 30 maart.
Ze  keek naar  het adres. Daar stond in blokletters: vigdis farberg olsen.  2230 skotterud.
‘2230,’ zei Susanne zacht in zichzelf.
Ze gaf  de  ansichtkaart terug.
‘Wil je  hem niet hebben?’
‘De  brief,’ zei Susanne.
‘De brief?’
Met  een vastberaden  gebaar duwde Susanne haar uit de deuropening. Snel liep ze de trap op.
De zus zat op haar hurken in  de vestibule met haar hoofd in haar handen  stilletjes te  huilen. Toen  ze  Susanne zag begon ze te gillen.
Susanne  haastte  zich naar de keuken.
Ze  negeerde de afgrijselijke kreten terwijl ze  de rommelige  stapel  papieren en brieven op het aanrecht doorzocht.
Midden in  de stapel lag de brief die ze eerder had gezien op de  salontafel, de brief die ze van Vigdis Farberg Olsen  niet mocht zien.
Bovenaan  stond het adres:  zorginstelling solheim, 2400 magnor.
‘2400,’ zei  Susanne  voor  zich uit.
‘Wat  is er met die  brief?’ vroeg Vigdis Farberg Olsen achter haar.  Ze had haar arm om  haar zus  geslagen. ‘Dat is een zorginstelling, verder niets.’
‘Het  is een  postcode,’ zei Susanne  tegen zichzelf.
Ze zag  de cijfers  voor zich, gescheiden van  elkaar geschreven,  op de cassette  met de opname van Amanda.
2  4  0 0.
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Eén  telefoongesprek  later was Susanne niet meer zo  overtuigd.
Ze was bij  het  Esso-station  in het centrum  van Skotterud gestopt en  had  Fredrik  Reuter gebeld.
Hij had afwijzend,  bijna  gelaten geklonken, alsof ze een obstinate dochter was  die alweer met een impopulair voorstel kwam.
‘Waarom zou  twee, vier, nul,  nul met ruimte  tussen  de cijfers een postcode  zijn,  Susanne?’ had hij vanuit de vertrekhal  voor buitenlandse vluchten op Gardermoen gezegd. ‘Het is een gecodeerd bericht, Susanne, daar zijn de  jongens van de Landelijke Recherche vrijwel  van overtuigd. En die  ansichtkaart  die die ex  van  Farberg  van  hem heeft ontvangen,  kwam  toch  uit  Litouwen? En dat  ligt een heel eind van Magnor. Zeg  nou zelf, Susanne: Magnor?  Een gat aan de Zweedse grens?’
‘Maar...’ was  Susanne begonnen.  Ze besloot niet verder  te zeuren over wat  nu juist haar punt was: dat Magnor een  van de  drie mogelijke plaatsen was  vanwaar Anne-Berit Solberg naar Zweden was  gebracht, naakt  en verminkt.
Als  ze  tenminste  niet in Zweden  is  vermoord, dacht Susanne. Haar laatste restje zelfvertrouwen  werd de  grond in  geboord  toen Reuter nog een keer naar  ‘de jongens van de  Landelijke Recherche’ verwees, waarna hij zei  dat hij de verbinding moest verbreken omdat hij aan boord moest, op weg om  die stijfkop  Tommy Bergmann  te zoeken.
‘Je  kunt voor mijn  part die jongens van de Landelijke Recherche bij  Tommy Bergmann in  zijn reet stoppen,’ riep Susanne  in haar auto  nadat  het gesprek ten einde was.
 
Ze  was  net Oslo binnengereden toen haar mobiel ging.
‘Met Susanne,’ zei ze en ze wachtte.
‘Hallo  Susanne,’ hoorde  ze aan de  andere kant van de lijn. ‘Ik hoop dat  ik Susanne tegen  je  mag  zeggen?’
De  stem van Morten Høgda  klonk sympathiek. Als hij net zo vlot was  als zijn stem mooi, was het misschien  niet  zo raar  dat Elisabeth Thorstensen bijna haar hele leven een buitenechtelijke  relatie met hem had gehad. Toen bedacht ze dat  Høgda  geen  engel was. Was hij geen notoire hoerenloper en was er niet  meerdere keren aangifte tegen hem gedaan  vanwege verkrachting?
‘Je wilt me ontmoeten?’  vroeg  hij.
‘Ben je niet meer in Stockholm?’
‘Ik  ben een halve dag eerder vertrokken, ik  had opeens een  vergadering in Oslo, maar  vanavond ben ik thuis,’  zei  hij.
‘Heb je  nog meer telefoontjes gehad? Of nog meer  ansichtkaarten gekregen?’
Susanne keek naar de kaart uit Vilnius  die op  de passagiersstoel lag. Om de een of andere  reden was ze bang dat er net zo’n kaart in haar eigen brievenbus zou liggen  als ze thuiskwam. Of dat  een van  de kinderen hem mee naar  binnen had genomen, zonder dat aan Svein of haar te vertellen.
‘Geloof me, dan hadden jullie dat  geweten.’
‘Waar woon je?’ vroeg ze.
‘Stranden,  Aker Brygge.’
Nu  wist ze het weer. Tommy had Høgda in diens appartement  op Aker Brygge verhoord, terwijl ze zelf Jon-Olav Farberg  had  moeten verhoren. Dat had  haar het  leven kunnen  kosten. Als ze eraan  dacht hoe  Elisabeth Thorstensen haar bijna had  vermoord, durfde ze niet eens te bedenken hoe  vastberaden  Farberg had gehandeld als hij  van plan was geweest  haar om het leven te  brengen.
Misschien kwam daar die vage  onrust vandaan. De gedachte dat  Jon-Olav Farberg toch niet in Litouwen was maar nu  ergens in Oslo rondliep, met een vrouw  die  hem hielp,  met maar één doel voor ogen: haar vermoorden.
‘Nu  ik  je toch aan de  lijn heb: ik moet je  zoon spreken.’
‘Mijn zoon? Welke?’
‘Alexander Thorstensen  natuurlijk.’
Er viel een stilte.
Susanne wilde  vragen of  hij nog meer  zonen had, maar liet  het erbij  zitten.
‘Waarom?’ vroeg Morten  Høgda.
Omdat hij chirurg is,  dacht Susanne.  En omdat hij alleen thuis was  toen  zijn zus Kristiane op die zaterdag  in 1988 toen ze  verdween vanaf Jon-Olav Farberg naar huis belde. Omdat  hij  een hiaat  vormt in het onderzoek naar de geruchtmakendste  moord waarvoor Anders Rask is veroordeeld, maar die  Farberg pleegde.
‘Dat kan ik je  niet vertellen.  Werkt  hij nog in het ziekenhuis in  Tromsø?’
‘Ik  stel  voor dat we ons tot  mij en de tegen mij geuite  dreigementen beperken,’ zei Høgda. ‘Alexander heeft  geen gemakkelijk leven gehad, hoewel het hem materieel aan niets heeft ontbroken.’
‘Wat bedoel je  daarmee?’ vroeg Susanne.
Høgda gaf niet meteen  antwoord.
‘Dat is  iets tussen Alexander en mij.’
Susanne  besloot Høgda niet  verder onder druk te  zetten.  Hij moest bereid zijn tot samenwerking  en niet  in een hoek worden  gedreven.
 
Nadat ze hadden  afgesproken dat ze die avond  naar  zijn appartement zou  komen, sloeg ze af  bij de  afrit naar ikea en  parkeerde bij het benzinestation in de  wijk Alfaset. Ze belde  nummerinformatie,  om daarna  te worden doorverbonden met het ziekenhuis in Tromsø.
‘Alexander Thorstensen werkt hier niet  meer,’ zei de telefoniste.
‘O.  Dan moet ik  hem  thuis  maar bellen.’
‘Ik geloof dat hij is  verhuisd.’
‘Verhuisd?’
‘Ja, naar  Oslo. Na kerst was  hij een maand met  ziekteverlof. Daarna heeft hij gewoon ontslag genomen. En sinds die tijd  heeft  niemand  meer iets van hem gehoord.’
Susanne verbrak de verbinding en  belde  de meldkamer.
‘Kijk  waar  je Alexander Thorstensen  kunt vinden.’
‘Skolegata, Tromsø.’
‘Shit,’  zei ze.
Ze  belde naar  zijn huis in Tromsø, maar kreeg  alleen te  horen dat het nummer buiten  gebruik was.
Vervolgens  belde  ze het enige mobiele nummer dat Alexander  Thorstensen had.
Zijn  stem klonk meer  als die van een kind dan als  die van een  volwassene.
‘Met Alexander. Ik kan je  nu  niet te woord staan.’
Susanne vond het een merkwaardige mededeling op de voicemail. Geen  verzoek om  een  bericht achter te laten  of de  belofte dat hij terug zou bellen.
Ze had het idee  dat er een waas  van vrouwelijkheid om hem heen hing.
Daarna keek ze naar  het  drukke  verkeer op de straat voor  haar, waarna ze  haar  blik naar het kerkhof aan de  overkant verplaatste.  Daar was  de jonge Litouwse  prostituee, Daina, afgelopen herfst begraven.
Ze  pakte de ansichtkaart die  Vigdis Farberg Olsen uit  Vilnius had  gekregen.
het was  niet mijn  bedoeling om over te  gaan tot  het kapotmaken van je  leven.
De formele, stijve  woordkeus,  eerder Zweeds dan Noors, leek op  het  bericht dat Tommy Bergmann voor kerst van Jon-Olav  Farberg had ontvangen: Ik heb de  hel  open al zien  liggen.
Voorzichtig liet  ze  haar wijsvinger over de letters gaan  en ze stopte bij  ‘leven’. Vervolgens  over de  cijfers van  de postcode, 2230.
Het was alsof ze pas nu, zittend in de auto  bij een benzinestation midden in een verkeersinfarct,  werkelijk besefte  wat  er  aan de hand was:  Jon-Olav  Farberg was in leven.
Ze sloot haar ogen, maar zag  alleen het witte gezicht van  Elisabeth  Thorstensen  in de spiegel, ze hoorde het schreeuwen van Mathea,  voelde het gewicht van de vallende vrouw over zich  heen.  Ze had geen idee waar het gevoel  dat  de  tijd haar door de vingers glipte vandaan kwam, maar  ze zette  de auto in de versnelling en dwong  zichzelf  bij  de file aan  te sluiten.
Hoe dichter ze bij haar huis in  Grefsen kwam, hoe  sterker  ze  voelde dat dit weleens de laatste keer  kon zijn dat ze  haar eigen  dochter te zien kreeg als ze geen voorzorgsmaatregelen nam.
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Opnieuw  joeg de regen  over  de godverlaten vlakten. Het  uitzicht vanuit de  SkyBar in  Hotel Reval  riep bij Tommy de gedachte  op dat  de mensheid kennelijk  verder geen zomers verdiende. Het leek  wel alsof er van de groene stad niets meer over was.
Hij  zat aan  een van de vele tafeltjes bij het raam en  keek in de richting van de ingang aan  het korte eind van de ruimte. Na een halfuur kwam  Tatjana’s vriendin  binnen. Eigenlijk  was het nog te vroeg om hier  boven al aan  het werk te  zijn,  maar  toen  hij haar  zag ontstond bij Tommy de hoop dat ook Tatjana  weldra zou opduiken.
Hij had  voor vier dagen een auto gehuurd, maar moest iemand hebben  die de taal beheerste.  Contact met Wessel-Hansen op  de ambassade opnemen  zou er waarschijnlijk  toe leiden dat hij het land werd uit gezet.
Zijn mobiel ging over. Een halfuur geleden had  hij hem weer aangezet, hopend dat Tatjana hem  misschien had gebeld.  Maar dat was  niet het geval.
Bijna gooide hij de menukaart  op de glazen tafel omver.
Susanne.
Eindelijk, dacht hij.
Hij stak een sigaret op en wist niet wat hij moest verwachten.
‘Anders Rask heeft tien miljoen kronen op een rekening in Liechtenstein staan,’ zei hij voordat ze ook maar een woord kon  uitbrengen.  ‘En in  Oslo loopt een vrouw rond die een  cassette achterlaat. Farberg  stuurt  ansichtkaarten  naar Morten Høgda. Hoe kunnen we deze wirwar ontrafelen?’
‘Farberg stuurt ook kaarten  naar zijn  ex,’ zei Susanne.
Tommy schudde zijn hoofd.
‘Naar Vigdis Farberg  Olsen?’
‘Vanuit Vilnius.’
‘Geloven jullie  me nu?’ zei Tommy. ‘Er  is  zelfs iemand  in  Farbergs huis  op  Malmøya geweest en die heeft de foto van  Fröding  verplaatst, van de  bibliotheek  naar  de werkkamer. Wie heeft  dat gedaan,  denk je?’
‘We geloven je sinds gisteren.  Vertel me waar  in  Litouwen je bent. In Vilnius?’
Hij negeerde  haar.
‘Jon-Olav Farberg betaalde Rask  om de schuld op  zich  te nemen.  En  vertel me  niets anders  dan  dat  ik gelijk had. Hij leeft en nu houdt hij  Amanda  gevangen.’
‘Maar hoe  zit het dan  met die  vrouw  in Hotel  Fønix?’ vroeg Susanne. ‘Wie is zij?  Ik dacht even dat het zijn ex was, maar nu ben ik daar niet meer zeker van. Reuter is naar je  op zoek. Misschien word  je eruit geschopt,  wat je ook doet.’
‘Vertel  hem dat  ik  geen belangstelling voor  zijn vergiffenis heb. Wie denkt  hij verdomme  wel  dat  hij is? Jezus? Vertel  me liever over die cassette  die  de vrouw in  het hotel heeft achtergelaten.’
Hij  noteerde de naam  Rostov  nog een keer, daarna  de mogelijkheid  dat de cijfers 2 4 0 0 op de cassette een postcode waren en dat  die  in dat geval bij Magnor paste. En  Vigdis Farberg Olsen  woonde daar  in de buurt,  in dezelfde gemeente.
Hij bestudeerde zijn handschrift terwijl Susanne  bleef praten.
Magnor,  dacht hij.  Was  hij die plaatsnaam eerder  ergens in deze zaak tegengekomen?
Nee.
Hij liet zijn gedachten los en keek om zich  heen. Tatjana’s  vriendin  was naast  een gezette  zakenman gaan  zitten. Geen  twijfel wie van de twee bovenop  zou komen te  liggen.
‘Wacht,  wat zei je?’ Hij onderbrak Susanne midden in een  zin.
Hij noteerde wat ze over Anne-Berit  Solberg zei, die  vermoord in  Zweden was aangetroffen, de vrouw  die uit Kongsvinger was verdwenen.
Hij  kon het niet  laten te  glimlachen. Er was geen ander  woord  dan  ‘leedvermaak’ om  zijn gevoel  te beschrijven. Het probleem  was alleen dat nu de mogelijkheid  bestond dat Jon-Olav Farberg zich in Noorwegen bevond, maar dat zei hij niet tegen Susanne. Eerst moest hij Rostov vinden. Hij  beloofde zichzelf Tatjana mee naar Noorwegen te nemen als R op de restaurantrekening toch  niet Rostov was.
‘Maar wie was  dan verdomme die vrouw die  je thuis  belde  en de cassette in Hotel  Fønix achterliet?’  zei hij.
De derde persoon die bij het  etentje  in Vilnius aanwezig was.  Iemand anders kon het niet zijn.
‘Ik dacht dat het Vigdis Farberg Olsen kon zijn,’ zei Susanne. ‘Maar dat denk ik  nu  niet meer. Er is wel  iets  met  Magnor,  met die 2400, maar ik kom er niet  op wat  dat kan zijn.  Ze woont in de buurt en het ligt niet  ver van Kongsvinger.’
‘En jij denkt dat die  Susanne  Bechmann in  het hotel dezelfde vrouw is als die in de  pub  in  Kongsvinger?’
‘Ja. Ik zie  weinig andere  mogelijkheden.’
‘Oké,’  zei Tommy. ‘Farberg  heeft hier in  Litouwen barnsteen gekocht,  dat  vind je hier overal. Daarna heeft hij het aan die vrouw gegeven die hij als lokvogel gebruikt. En zoek dat met  Magnor  uit. Neem zo veel mogelijk  oud materiaal door, misschien duikt Magnor ergens  op,  het is een poging waard.’
Een sieraad van barnsteen.
Rostov.
De  puzzelstukjes begonnen  op hun plaats te  vallen.
En een lokvogel, dacht Tommy. Jon-Olav Farberg leeft nog en gebruikt een vrouw  die  hij al heel lang  kent, of een  die  hij  misschien kortgeleden op  zijn vlucht heeft  ontmoet, als aas. En als  koerier.
Hij keek op; onverhoeds viel hem een  bekende lach op, een stem  die hij gisteren en afgelopen  nacht telkens  weer had gehoord.
‘Ik moet gaan,’ zei  hij.  ‘Ik heb niet  veel tijd.  Ik  moet haar  vinden voordat het zondag is.  De een  of  andere idiote sekte in  dit  land gelooft  dat een  man  zijn zonden kunnen worden  vergeven als hij een  meisje jonger  dan veertien, dat is geboren onder  het sterrenbeeld Ram, besnijdt en verminkt en daarna met haar  trouwt.  Om die reden heeft Farberg Amanda  ontvoerd  en  maandag wordt ze veertien...’
Aan de andere kant van de lijn viel  Susanne  stil.
‘Susanne?’
‘Onder het sterrenbeeld Ram?’ zei ze,  nauwelijks hoorbaar.
‘Ja. Ram.’
‘Ik wist  het,’  zei ze.  ‘Het is geen toeval, begrijp  je dat?’
‘Dat hij Amanda heeft ontvoerd, nee.’
‘Dat hij Elisabeth  Thorstensen  stuurde om Mathea te pakken.’
‘Mathea?’
‘Ze  wordt komende dinsdag  zes. Ze is  geboren onder het gesternte van de Ram, Tommy.’
Haar stem  leek het bijna  te begeven.
‘Farberg is hier,  Susanne. Er is geen gevaar voor  Mathea.’
‘Maar die vrouw in het  hotel dan? Wie is dat, verdomme?’
Susannes stem  brak.
‘Blijf jij nou maar thuis, praat  met  Bent, dan regelt  hij wel wat tot ik Farberg heb gevonden. Reuter zal me  sowieso niet geloven, dus vertel hem hier maar niets over.’
‘Ik heb afgesproken dat ik  Morten Høgda vanavond ontmoet, dus ik moet het huis wel uit,’ zei Susanne. ‘Ik moet het  ook met  hem over Alexander  Thorstensen hebben; hij is naar Oslo verhuisd.  Volgens  mij houdt hij iets achter  uit de tijd dat Kristiane verdween.’
‘Alexander Thorstensen?’ zei Tommy en hij  deed geen poging  om te  verbergen  dat hij er  helemaal niets van  begreep.
‘Kun  je me niet gewoon vertellen waar je bent? Reuter is onderweg om je te zoeken,  je zou het een heel stuk  gemakkelijker maken als je  niet zo verdomde koppig was.  Stel je voor dat  Amanda sterft  door jouw koppigheid, heb je daar al eens aan gedacht?’
‘Dus Reuter kan hierheen komen,  me in de wielen rijden en  een bureaucratische  molen  in werking stellen met de Litouwse politie die  niet wil samenwerken? Vergeet het maar, ik vertrouw hem niet meer. Geloof  me, ik vind Jon-Olav Farberg voordat Reuter mij vindt.’
‘Kun je niet gewoon ophouden met jezelf in de  afgrond te  storten,  zoals je  altijd doet?’
Je doet me  aan  Hege denken,  dacht Tommy.
Jij ook.
Zijn  aandacht verplaatste  zich  van  Susanne naar Tatjana.
Zonder nog  een woord te zeggen verbrak hij de verbinding en hij zette zijn mobiel  uit.
Tatjana zat in de  bar wat  met de barkeeper te  flirten, een knappe jongeman met gitzwart haar. Ze legde  haar hand op  de  zijne,  leunde  naar voren en fluisterde  hem iets in  zijn oor. Hij lachte  even, zij legde haar hoofd  achterover  en  liet een  gemaakt lachje  horen, zonder  aanstalten te maken  zich naar Tommy om te  draaien.
Hij voelde dat hij  jaloers begon te worden,  alsof een  druppel  gif zijn  bloedsomloop was binnengeslopen en  zich  met elke hartslag verder verspreidde. Hij  stak een  sigaret op  en keek  weg, in de richting  van  de grote  bossen  buiten  de  stad, de enorme  marmerwitte voorstadcomplexen  aan de rand van zijn gezichtsveld.  Wat deed ze met hem?  Als hij  zich niet concentreerde, zou hij weleens kunnen gaan denken dat  hij nooit meer bij haar weg zou gaan. Dat ze de rest van hun leven  hier in  deze  stad konden wonen. Waarom zou hij  zich  om een  zieke man als Jon-Olav Farberg bekommeren? Dat  kon iemand anders  toch zeker wel doen?
Hij pakte zijn  papieren weer op.
Onder in de  dossiermap lagen kopieën  van een paar foto’s  van de leden van de Skoptsy-sekte die hij  op internet had  gevonden. Een  vrouwelijk lid keek in de camera met een uitdrukking  die hij niet kon beschrijven. Een  van  haar handen ontbrak,  de witte  tuniek was opzijgetrokken en  op  de plek  waar eens haar borsten hadden  gezeten, waren  nu twee  grove littekens  te zien. Naar haar geslachtsorganen kon hij niet  al te  lang kijken.
Naast de vraag  waar deze idiotie goed voor kon zijn, kon je je  afvragen  hoe de leden de verminking  overleefden. Tommy  had  ooit gelezen over  de  slavenhouders in de zuidelijke staten  van Amerika  die de halve voet afhakten van slaven die hadden geprobeerd te  vluchten maar weer gevangen  waren. Wat  er van  de voet over was, doopten  ze in kokende  olie zodat de slaaf niet zou doodbloeden.
Maar hoe konden ze  dat  verdragen? dacht Tommy en  hij bestudeerde het  gezicht  van de jonge vrouw  op  de  foto.  De  Skoptsy-sekte bestond  dus al sinds de tsarentijd van de achttiende eeuw en  zelfs  Stalin was er niet in geslaagd de organisatie uit te roeien. De werkkampen  in Siberië waren niet genoeg  om  hun  geloof  uit te bannen  dat verminking en de extreem grove  vorm  van  besnijdenis de weg naar het hemelrijk vormden.
Tommy rookte nog een sigaret en  dronk zijn glas cola leeg, waarna  hij zijn moed bijeenraapte  en  de twee treden  naar de bar op liep. Was Tatjana nu  maar een gewone  hoer geweest, dan  was hij niet... hij  wist  het  niet goed... ja, niet zo  nerveus geweest.  Maar hij had haar hulp nodig.  Daar vroeg hij mensen liever niet om,  hij wilde zich niet kwetsbaar  opstellen. Vooral niet als ze  zo’n effect  op  hem  hadden  als deze vrouw uit  Smolensk, dat besefte hij maar al  te goed.
Tatjana draaide de  barkruk rond toen hij naar haar toe liep.
Hij  ging naast haar  zitten.
‘Wat doe je vanavond?’  vroeg hij.
Ze lachte op een manier  die aangaf dat de vraag haar  verbaasde.
‘Werken.’ Ze wendde zich van  hem af en stak een  sigaret op.
Ze droeg een  diep  uitgesneden trui, een nauwsluitende leren broek die niets te raden overliet en was zwaar opgemaakt.
‘Ik heb je  hulp  nodig.’
‘Jij denkt  dat ik van je steel,’ zei  ze zacht. ‘Wie  denk  je dat ik  ben? Een simpele dief?’
‘Kun je  met me meegaan naar Švenčionys?’
Langzaam draaide ze zich naar hem  om.
‘Švenčionys?  Ik weet niet eens precies waar dat  ligt.’
‘Tachtig kilometer hiervandaan. Naar  het noordoosten, tegen de  grens met Wit-Rusland. Dat kan ik wel vinden, maar ik heb iemand nodig die  de taal  spreekt.’
‘Ik  spreek geen  Litouws,  ik ben  een Russin. Of ben je dat  al vergeten?’ Ze leek oprecht beledigd,  alsof ze net een liefdesrelatie  waren begonnen en niet een relatie  waarin hij  haar betaalde om zich  een  paar uur bemind te voelen.
‘Iedereen hier spreekt  Russisch, dat  heb je  zelf  gezegd.’
‘In  Švenčionys spreken  ze voornamelijk Pools.’
‘Ik dacht dat je niet  wist waar het lag,’  zei Tommy.
‘Ik ben half Pools,’  zei Tatjana.  ‘Maar ik moet geld verdienen.  Sorry.’
‘Dus je  bent  half  Pools, maar wilt me niet  helpen,’ zei Tommy. Hij liet zijn stem dalen; die kwam nog nauwelijks boven de muziek in de bar uit: ‘Je krijgt wel  geld, ik ga je  je business niet afpakken.’
Hij wist niet waarom hij haar hand  pakte, maar  kon de  drang niet weerstaan.
Even  kneep ze  hem hard terug.
‘De waarheid is,’ zei  hij  zo  zacht  dat  hij zichzelf amper  kon horen, ‘dat  ik op zoek ben naar een dertienjarig meisje dat gaat sterven voordat het zondag wordt  en vandaag is het  donderdag. Ik weet niet waar ze is, maar ik  denk dat ze nog leeft. Misschien is  ze  hier in Litouwen en ik  ben er  bijna van overtuigd dat de man  die haar heeft ontvoerd in de buurt van Švenčionys zit.’
Hij opende de dossiermap die  op  zijn schoot lag en toonde haar de  foto  van de jonge,  toegetakelde vrouw  uit de jaren twintig.
Tatjana sloot haar  ogen.  Tommy keek naar de lange wimpers, zwaar van  de  mascara.
‘Ik ben de enige die denkt dat ze nog leeft... en dit gaat  er met  haar  gebeuren. Als  ze het overleeft, zal ze worden  uitgehuwelijkt  aan een man die veel jonge meisjes heeft vermoord.  Een man  die  ik vlak voor kerst heb laten glippen,  en het zal me de rest van mijn leven  achtervolgen als ik hem  niet te pakken  krijg.’
‘Moet ik nu gaan  huilen?’ onderbrak Tatjana hem. ‘Ik hou niet  van sentimenteel  geklets. En ik hou niet van  mensen die denken dat ik een  dief ben.’
Tommy probeerde na te denken, maar  het was alsof hij niets verstandigs kon  verzinnen.  Haar  plotselinge stemmingswisseling had hem  het  gevoel gegeven dat  hij niets waard was.
Precies zo was  het toch ook  met Hege geweest?
Ze had zich van hem afgewend, iets  gezegd waardoor  hij zich een kind  voelde, juist op het moment dat hij haar  het hardst nodig had.  Als reactie had  hij  haar geslagen.
Net zoals een kind zou  hebben gedaan.
Nu werd hij  echter niet boos.
Hij bleef gewoon als een sukkel  naast Tatjana zitten.
‘Ik moet aan het werk,’ zei ze  en  ze draaide hem haar rug  toe.
Hij zei  tegen zichzelf  dat  hij ervoor  moest zorgen dat hij dit verdomde hotel verliet  voordat hij daadwerkelijk gevoelens  voor die hoer  uit  Smolensk kreeg. Dat zou niet  goed  aflopen. En wat  moest hij met een Russin in dit  land? De mensen hier haatten Russen.
Hij pakte zijn paperassen  en vertrok  zonder  een woord te zeggen.
Hij moest naar  zijn kamer om zijn bagage te halen.
Een tijdje keek hij  naar de  stad, dertien verdiepingen  beneden hem.  Het was inmiddels donker geworden, de straten werden  verlicht door  de koplampen van de auto’s, de boomkruinen  leken meer zwart  dan groen.
Hij herinnerde  zich nauwelijks hoe je de stad uit moest rijden  om daarna naar  Švenčionys te gaan. Bijna had hij  toch  Fredrik Reuter  gebeld om te  vertellen dat hij in  Hotel  Reval in Vilnius zat en hulp  nodig had.
Nooit van mijn  leven, dacht hij het volgende  moment.
Als hij geluk  had, vond hij wel  iemand  in  Švenčionys  die Engels sprak, iemand die hem bij Rostov kon brengen.
Dat geluk bestaat niet,  dacht  hij in de lift  op  weg naar de receptie.
De deuren gingen open en hij  keek recht in het gezicht van Tatjana.
Ze zat op een  bankje in de zitgroep bij de  bar in  de receptie. Zodra ze  hem zag kwam  ze  overeind.
‘Heb je dan nog niet begrepen  dat ik je echt leuk vind?’ fluisterde ze in zijn  oor.
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Ze keek naar haar moeder, die recht tegenover haar  aan de eettafel zat. Het enige  goede  dat Elisabeth  Thorstensens poging om Susanne te vermoorden had opgeleverd, was  dat haar moeder weer vrijwel normaal was.  Voor zover  dat  mogelijk was. Ze was  in elk geval zoveel ze kon naar het ziekenhuis gekomen, en  dat zei wel iets. Hoewel ze niet had gehuild of iets had gezegd wat als  liefdevol  kon worden opgevat,  was ze fysiek aanwezig geweest en  had  ze de strijdbijl voor een  tijdje  begraven.
Susanne had zich  erbij neergelegd dat de neuroses van  de bourgeoisie hun  grip op haar moeder waarschijnlijk nooit  zouden verliezen, maar  toen  die had beseft dat het gevaar had bestaan dat ze haar laatste dochter zou kwijtraken, had ze zich vermand.
Toen Markus en Mathea van tafel waren opgestaan, leunde  Susanne naar  voren en ze legde  een  hand op die van haar moeder: ‘Ik ben zo blij dat  je vandaag kon komen.’
Haar  moeder  glimlachte snel en keek weg.
‘Heeft Svein het op dit moment erg druk?’ vroeg ze. Ze stond  op en begon  de tafel af  te  ruimen.
‘De stagiaire komt over twee weken,’ zei Susanne.
Ze keek  naar de bewegingen  van haar moeder  bij het aanrecht en beloofde  zichzelf  dat ze  nooit zo zou  worden als zij.  Haar moeder bewoog geforceerd losjes en kalm, alsof  ze wist dat er  iemand  naar haar keek.
Susanne dacht  vaak dat ze alleen maar weer contact  met elkaar hadden omdat  er nog maar één kind van haar moeder  in leven was. Haar  zus Line  was altijd  de favoriet  geweest en toen ze overleed, was het  alsof  het kleine  beetje  liefde dat haar  moeder nog  voor Susanne  voelde  met de noorderzon verdween.
Hoe kunnen  twee mensen die de helft van  hun genen  delen  zo van elkaar verschillen? dacht  Susanne. 
Ze genoot van de gedachte  dat haar moeder Mathea van het kinderdagverblijf had moeten halen en wist zeker dat ze haar handen extra  goed had  gewassen nadat ze in  een gebouw vol  kinderen van immigranten  was geweest.
Alsof  ze Susannes  gedachten kon  lezen,  hield haar moeder  opeens  op met het  afspoelen  van de borden.
‘Misschien  kan Mathea beter naar het kinderdagverblijf hier in de  buurt  gaan, want daar gaat  ze  straks toch ook  naar  school?’
Susanne liet haar  adem door  haar neus ontsnappen; dat was het beste antwoord dat ze had.  Een kind  overplaatsen  in april als ze in augustus  naar school zou  gaan? Ze  wist niet eens  of ze hier nog zou wonen als het zover was. Misschien verhuisde ze  terug naar Grønland of de wijk Tøyen. Hoe  meer buitenlanders,  hoe beter, dacht ze.
Ze liet  haar moeder alleen in de  keuken en ging  naar de woonkamer, waar Mathea en  Markus op  de  vloer voor de tv  lagen.  Een  moment lang probeerde ze zich te verdiepen in het  programma waar ze naar keken,  maar ze gaf het op. Opnieuw kreeg ze het  beklemmende gevoel  dat ze  de eenvoudigste  dingen niet  meer kon volgen: radio, tv, boeken; alles in het leven wat niet tot haar  werk behoorde,  was één grote brij  waarvan  ze niet wist hoe ze  ermee om moest gaan.
Ze  boog  zich naar voren  en streelde Mathea over  haar haar.  Het meisje duwde haar hand weg.
‘Ik zit te kijken,’  zei ze.
‘Je moet zo meteen  naar  bed.’
Mathea wuifde haar  weg en  ging wat dichter  bij haar vier jaar oudere stiefbroer  Markus zitten.
Susanne  liep naar de schuifdeuren die  naar  het terras leidden.
Het laatste restje daglicht was nog net aan  de horizon  te  zien.  Boven het streepje roze zag  ze alleen donkerblauw en vervolgens een gitzwarte hemel.
Ze verplaatste  haar blik en keek naar de lichten van de  stad beneden haar.  Het geheel fonkelde alsof  het  kerstavond was en niet april.  Een koude  windvlaag trok over de vloer; het voelde  eerder alsof de winter in  aantocht was dan de zomer.
Jon-Olav Farberg zou vlak voor kerst  in een  verbrandingsoven zijn gestorven, maar nu  loopt  hij aan de overkant van de Oostzee vrij  rond, terwijl zijn koerier me twee  stappen voor is, dacht  Susanne.
Het volgende moment hoorde ze een geluid  vanuit de  gang en ze was opeens bang dat haar ergste nachtmerrie waarheid was  geworden.  Dat Vigdis Farberg Olsen  haar  voor de gek had  gehouden, Jon-Olav Farberg  had gebeld en had gezegd dat Susanne Bech hem op  het spoor was. Dat  Farberg door  haar huis liep met een mes en  een  hamer, klaar om  iedereen te vermoorden die  op zijn  pad kwam:  Mathea,  Markus, haar moeder  en zijzelf.
Toen  hoorde ze  Sveins  stem. Hij kwam tevoorschijn tussen de glazen deuren in  de hal  en omhelsde  haar moeder.
 
Haar moeder vertrok een halfuur later en Susanne  merkte  dat ze hoopte dat het nog  lang zou  duren  voor ze elkaar terugzagen.
Toen ze het eten voor Svein opwarmde, voelde ze zich gereduceerd tot een ouderwetse huisvrouw die voor niets anders  leefde dan het tevredenstellen van haar  man. Op dit moment was dat prima, ze had  vrijwel  geen andere behoefte dan een beetje zekerheid  in haar leven  krijgen.
‘Het  dna-profiel komt misschien  voor middernacht, ze zijn er daarginds intensief  mee  aan het werk.’
‘Ik ben Hanne Rodahl niet,  Svein. Je bent mij geen verklaring schuldig.’
‘Ja, maar je  begrijpt  toch wel hoe belangrijk dit  is.’
‘Dat maakt niets meer uit,’  zei Susanne. ‘Als Farberg ansichtkaarten vanuit Vilnius naar zijn vrouw  stuurt,  valt er  weinig meer te gissen.’
‘Fredrik  is nu in Litouwen,’ zei  Svein en hij keek op zijn horloge. ‘Die Tommy Bergmann...’ Hij zweeg verder, alsof er geen woorden waren waarmee Tommy Bergmann te  beschrijven was.
‘Kunnen  we het niet ergens anders over hebben, al is het maar voor even?’
‘Jawel.’
‘Ik heb  vijf minuten liefde van  je nodig voordat ik met Morten Høgda ga  praten.’ Ze ging dicht  bij Svein zitten  terwijl hij at en legde een  been over het zijne, alsof  ze niet kon wachten tot ze met hem naar bed ging. Haar moeders bezoek had haar om de een of andere reden aangezet tot de beslissing  dat  ze deze relatie wilde laten slagen.  Ook al moest  ze  dat helemaal in  haar eentje doen.
Ze  keek op haar horloge;  ze  hoefde pas  om negen  uur  bij  Høgda te zijn. Mathea  had allang in bed moeten liggen,  maar het was niet anders.
Ze pakte het  bestek uit  Sveins handen.
‘We gaan naar boven,’ zei  ze. ‘Er  is nog tijd genoeg.’
Hij schudde zijn hoofd.
‘Jawel,’ zei  ze en  ze  ging schrijlings bij hem  op  schoot zitten.
Ze  moest haar giftige gedachten kwijt zien te  raken.
‘Het is al  laat, de  kinderen moeten naar  bed.’
‘Wanneer ben je  zo  geworden?’ zei ze, zacht lachend.
Ze  sloeg haar armen om hem heen en  legde haar hoofd  tegen  zijn  schouder.
Het was een lange dag  geweest  en die was nog niet ten einde.
‘Rust maar uit,’ zei  hij.  ‘Ik  breng de kinderen wel naar  bed.’
‘Kom daarna dan boven, ik  hou van je,’ fluisterde ze toen hij naar de  woonkamer  liep  om Mathea en Markus te halen,  maar hij  was de  keuken al uit. Misschien ook wel goed.  Ze wist niet eens of ze het nog  wel meende.
In de slaapkamer kleedde ze zich helemaal uit en  ze ging  onder  het koele dekbed liggen.
Ze moest onmiddellijk in slaap zijn gevallen,  want het  volgende moment stond Mathea in de  deuropening. Heel even wist ze zeker dat ze  droomde. Een onbekende, lange  man stond achter haar dochter; toen zag ze dat het Svein was.
Ze  richtte  zich een stukje op en trok het dekbed over zich heen.
Mathea liep naar  haar toe en sprong boven op haar.
‘Wil je  dat  ik je naar  bed breng?’ vroeg  ze.
Mathea knikte.
Susanne stond op met  het dekbed  om zich heen en  deed  de  plafondlamp aan.
‘Kom,’ zei ze.
‘Moet jij je  niet aankleden?’ vroeg  haar dochter.  Het meisje bleef  op het bed zitten  en trok  aan de mouw van haar  nachtpon.
‘Nee,’  zei Susanne. ‘Ik heb een dekbed aangetrokken.’
Mathea keek  met  lege ogen recht voor zich uit.
‘Wat is  er?’ vroeg  Susanne. ‘Is er iets gebeurd?’
‘Ze is verdrietig omdat  er een foto weg is,’ zei Svein. Hij haalde zijn schouders op.
Susanne  gebaarde naar hem  dat ze alleen  wilde zijn met haar dochter.
‘Een foto?’
Mathea knikte  en voelde aan haar haar  of de  haarspeld nog wel vastzat.
‘Op  het dagverblijf.’
‘Op het  dagverblijf?’
Susanne  kreeg  opeens rillingen. De oude houten vloer  was koud, maar ze wist dat ze kippenvel  kreeg door het  woord ‘dagverblijf’.
Mathea gaf geen  antwoord; ze leek manisch in  beslag  genomen door de haarspeld.
‘Kun je daarmee ophouden  en  me vertellen wat  er  is?’ zei Susanne.  Ze merkte hoe haar stem veranderde. Ze  boog naar voren en haalde geïrriteerd  Mathea’s hand weg van haar hoofd.  Toch slaagde  ze erin een glimlach op haar gezicht te toveren  en  het meisje  over haar wang te strelen.
Mathea beet op haar onderlip.
‘Van  niemand  anders was hij  weg.’
‘Waarom heb je dat niet eerder  verteld? Ik begrijp niet...’
‘Toen ik daar  kwam...’
‘Vanochtend?’
Mathea knikte.
Susanne bedacht dat  ze wel de  meest cynische rotmoeder  van de stad moest zijn.  Ze had  haar dochter gewoon naar binnen laten  gaan en haar vanuit  de  auto  nagezwaaid.
‘Bedoel je de  foto op dat bordje  boven het haakje  waar je je jas ophangt?  Waar je verjaardag op staat?’
‘Ja. De grote  mensen zeiden dat er iemand was  geweest. Een dief.’
Mathea’s ogen stonden vol tranen.  Ze slikte en het leek  alsof ze Susanne niet wilde laten zien  dat ze het  erg vond dat de foto  weg  was.
Ze vervloekte zichzelf; ze zou  haar  eigen dochter kapotmaken. Waarom was ze niet met haar werk bij de  politie  gestopt  nadat  Elisabeth Thorstensen had  geprobeerd haar te vermoorden?
Susanne liet het  dekbed  vallen, boog zich naar  haar dochter toe, tilde haar op  en drukte  haar tegen zich aan.
Mathea ademde snel,  ze was  bang aangelegd en  drukte haar handjes  tegen Susannes rug.
‘Is  er  verder niets meegenomen? Heeft de dief verder niets  gestolen?’
‘Ik geloof het niet.’
Susanne drukte haar dochter  zo stevig  tegen  zich  aan dat ze even bang was dat ze de ribben van het  meisje zou breken.  Er  trok een lichte rilling  door haar lijf, maar  ze zei tegen zichzelf dat dat kwam doordat ze geen kleren aanhad.
Op  de wekkerradio op het nachtkastje aan Sveins kant van het  bed  zag ze  dat  ze te  laat  op de afspraak  met  Morten  Høgda zou  komen. Ze wilde Mathea nu niet alleen laten,  maar  ze had geen  keus.
Ze bracht haar  naar bed  en wist haar op wonderbaarlijke wijze te kalmeren.
Toen het meisje sliep, probeerde ze Tommy  Bergmann te bellen. Een vrouwenstem vertelde haar dat contact  met de abonnee niet mogelijk was.
Daarna voerde  ze snel twee telefoongesprekken, het  eerste  met het hoofd van het kinderdagverblijf – ze schold  de vrouw bijna uit omdat  ze niets tegen  Susanne had gezegd – en daarna met Bent, de vroegere collega van Tommy.
Pas  toen Bent om klokslag tien uur op de  stoep stond, durfde ze  het  aan om haar huis te verlaten.
Svein had zelfs niet geprobeerd te  protesteren tegen die onverzorgde kerel van Speciale  Operaties die als  lijfwacht zou  optreden.
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Het vlakke landschap was  in nevelen gehuld toen Tommy de huurauto de weg naar het centrum van Švenčionys in  draaide. Het enige verlichte gebouw  leek de kerk te  zijn,  die  op een kleine heuvel  aan de  rand van het  stadje stond.
Een parkeerplek was al snel gevonden. Hij rommelde  wat  met zijn autosleutels; er zat bijna geen  gevoel meer  in zijn vingers. De  verwarming van de oude Ford werkte niet en hij zag er eigenlijk het nut niet van in  de  overjarige schroothoop af te  sluiten.
Toen  hij  het portier opende, begon het weer te regenen. Hij probeerde het zich  te herinneren en  meende  dat het sinds  hij  dinsdagavond in  Vilnius was  geland min of meer aan één stuk had geregend, behalve op de ochtend met  Tatjana.
‘Leuke rit  waarvoor je me hebt uitgenodigd,’ riep Tatjana vanaf  de stoep. Ze stond te schuilen onder een zonnescherm dat een  winkel­eigenaar was vergeten omhoog te  halen.
Tommy liep demonstratief  langzaam haar kant  op  en probeerde  zo goed mogelijk de dossiermap droog te houden onder  zijn jas.
‘Kom hier,’  zei  hij en hij  legde een arm om haar schouder. Ze holden door  de regen naar een tweesterrenhotel dertig meter verderop.
De plek  deed meer aan een studentenpension denken  dan  aan een hotel, maar ze moesten het er maar mee doen. Een tl-buis  boven de kleine, gezette  receptionist knipperde en  hing scheef vanaf de oude, vergeelde plafondplaten naar beneden.
‘Vraag hem  naar  Rostov,’ zei Tommy tegen Tatjana, die  met de receptionist over de  prijs onderhandelde.
‘Straks,’ zei  Tatjana. ‘Ik vries bijna dood.’  Ze  pakte  de  sleutel  uit  de hand van de receptionist, liep naar het trappenhuis en  deed  het licht aan.
‘Mooi toch?’ zei ze  toen ze de deur van hun kamer  had geopend.
Een oude sprei  van  oranje polyester lag  over  twee stalen eenpersoonsbedden die uit  een kindertehuis of een kazerne leken  te komen.
Tommy stak  een sigaret op en keek om zich  heen. Dit was de treurigste hotelkamer waarin hij ooit  was  geweest.
Tatjana gooide haar korte jasje neer  en trok haar blouse uit.
Tommy keek  naar al  haar  kleine bewegingen.  Ze deed haar laarsjes  en supernauwe leren broek uit.
‘Rostov kan wachten.’ Naakt liep  ze op hem af en ze kuste hem.
Jij had  thuis  moeten  zijn  bij je  dochter, dacht hij.
‘Kom,’ zei ze en ze  strekte haar armen naar hem uit. Daarna lachte ze op  een  manier waarvan  hij wist dat die  hem gek  zou maken als hij nu niet bij haar wegging.
 
Hij schoot wakker  van een geluid in de gang. Hij  liet  zijn  hand over het nachtkastje  gaan, op  zoek naar iets om  zich  mee te verdedigen. Daarna hoorde hij het gelach van  een vrouw ergens verderop.
Hij draaide zich om en keek uit  het raam naar de straat. De warmte  van  Tatjana  verdween even, het volgende moment zat ze  weer vastgeplakt aan zijn  rug, hoewel ze  ogenschijnlijk diep in  slaap was.
Buiten was het pikdonker. Er was  hier  geen straatverlichting, besefte  hij.
Misschien niet zo vreemd dat  die Rostov zich in dit deel van de  wereld verschool.  Dit  was  een soort niemandsland tussen het rijke Europa  en de laatste dictatuur  van het  continent, Wit-Rusland.
Tatjana en  hij  hadden een bezoek gebracht aan professor Garulaitas voordat  ze naar  de  Wit-Russische grens waren vertrokken, maar hij had opnieuw van de  hand gewezen dat er een sekte bestond en  nog nooit van  een man met de naam Rostov gehoord.
Tommy zette  zijn  voeten op de bruine linoleumvloer.
Zijn kleren waren  nog steeds nat, maar dat was dan niet anders.
‘Waar ga je  heen?’ vroeg Tatjana vanuit  het  bed.
‘Je hebt beloofd dat  je me  zou helpen.’
‘Morgen,’ zei ze.
‘Morgen  kan het te laat zijn...’
‘Morgen,’ zei ze opnieuw.
In het donker kleedde hij zich  aan. De natte kleren deden hem  rillen,  maar hij zou het  wel overleven.
De gedachte aan hoe het met Amanda ging  als ze nog  in leven was,  maakte  zijn  eigen opoffering nietig. Maar zou ze wel ergens in Litouwen zijn?
Wat had  Susanne ook  alweer gezegd?
Dat de cijfers  2 4 0  0 op  de  cassette  de postcode van  Magnor, 2400,  zouden kunnen zijn. Magnor? Zij  dacht  dat er iets  met die plaatsnaam  was.  Tommy had zijn  hersenen laten kraken, maar er rinkelde geen belletje. Het  was een gat  aan de Zweedse grens,  maar dat was dan ook  alles wat hij wist.
‘Je krijgt geld van  me,’ zei hij tegen Tatjana.
Ze  stapte  uit het bed met  het dekbed om zich heen.
‘Ik  wil jouw geld niet.’
‘Ik  ga nu,’ zei hij.
‘Ik wil jou,’ zei Tatjana. ‘Begrijp je dat dan  niet?’
Hij  gaf geen antwoord,  maar draaide zich om en liep naar de deur.
‘Wacht,’ zei ze  achter  hem.
 
‘Nooit  van  gehoord,’ zei de  receptionist toen Tatjana  vroeg of hij iets over ene Rostov wist. Hij maakte een machteloos  gebaar.
‘Hou  je van geld?’  vroeg Tommy.
Hij legde  honderd  euro op de balie.
De receptionist  haalde  zijn schouders op.
Zachte  muziek was vanuit  een  achterkamer te  horen, een oude hit  die Tommy een mistroostig gevoel gaf.
Hij legde nog  een groot bankbiljet neer.
‘Ik  weet dat Rostov zich hier in de buurt ergens  ophoudt.’
Het  kostte Tommy vijfhonderd euro om  de receptionist aan  het  praten  te krijgen.  Hij  was  net als Tatjana een Rus; misschien dat hij  daarom  ten slotte  praatlustig werd.
‘Die  gekken  zijn hier niet meer,’  vertaalde Tatjana. ‘Hij zegt dat  ze een  boerderij bij  Adutiškis  hebben gekocht. Dat is het  laatste  wat hij heeft gehoord.  Dat  ze  hier ook in de stad zijn  geweest, maar de politie  ze hier niet  wilde hebben.’
De kleine, gezette man  trok een grimas naar Tommy.
‘Hoe komen we daar?’  zei Tommy.
‘Het  is lastig te vinden.’
‘We vinden het wel,’ antwoordde Tommy.
‘Niemand wil jullie daar  naartoe brengen.’
Die  verdomde  kleine oliebol  trok opnieuw een grimas,  alsof hij nog meer geld wilde.
Totaal onverwacht greep  Tommy de  receptionist vast en hij  trok  hem over  de balie, zodat de man met  een klap  op de grond viel. Tommy sleepte hem  naar de  wand en trok hem  omhoog, zodat zijn hoofd ertegenaan sloeg.
‘Zeg dat hij ons er  gratis  naartoe moet  rijden,’  zei hij tegen Tatjana. ‘Nu!’
De man hijgde als een gewond dier  en zei iets  in  het Russisch.
‘Ik heb niet veel  tijd,’ zei Tommy.
‘I take you there,’ zei de man in  het Engels.
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Toen Susanne  de inrichting van de  gang zag,  vond  ze  dat het appartement  van Morten Høgda net zo luxe was  als  ze zich  had voorgesteld.
Høgda  deed zelf open.
Hij  zag er  jonger uit  dan ze had gedacht en straalde een en  al  charme uit.
‘Ik ben vlak voor kerst hard door jouw collega aangepakt,’ zei  Høgda.  Hij hield haar blik lang vast,  alsof zijn zelfvertrouwen geen grenzen kende. ‘Misschien dat wij tweeën  wat vriendelijker met elkaar kunnen omgaan?’
Hij droeg een pantalon  en een  blauw  overhemd. Zijn stropdas was half  losgeknoopt. Of half dichtgeknoopt, dacht Susanne. Ze kreeg vaag  het gevoel dat hij zich  nog maar net had aangekleed, na een lange  douche te hebben genomen  en zich  vervolgens zorgvuldig met een bodylotion te  hebben ingesmeerd. Zijn hand was opmerkelijk zacht, zijn gezicht had fijne  lijnen.
‘Ik hoop  dat Bergmann de kwestie  van politiebescherming aan  de  orde  heeft gesteld?’ zei hij.
Hij maakte een handgebaar naar de enorme entree.
Susanne herinnerde zich  dat Tommy het over sadistische  motieven bij Høgda aan de wand in  de  entree had gehad, maar ze zag er geen.
‘Dat zal vast niet  nodig  zijn,’ zei  Susanne. ‘Als je niet  concreter wordt  bedreigd.’
Hij  legde een hand op haar rug.
‘Goed. De zaak  is  een  enorme beproeving  voor me. Ik  heb die twee ansichtkaarten uit Vilnius gekregen, die ik aan Bergmann heb overhandigd. En nu dit  telefoontje. Maar kom binnen, laten  we hier niet blijven  staan.’
Opnieuw  legde hij zijn hand op haar rug,  alsof  ze vrienden waren.
Hij leidde haar door het appartement, dat volgens Susanne een van de grootste op Aker Brygge moest  zijn. Ze  was weliswaar in een familie met veel geld opgegroeid,  maar ze kon  vreemd genoeg nooit helemaal aan dit nieuwe stadsdeel van rijkdom en welstand wennen.
Misschien was het zoals  haar moeder altijd had gezegd: de parvenu’s hadden  geld noch beschaving toen  ze ter wereld kwamen en dat  kun je  waarachtig aan  hen  zien.
In Morten Høgda’s geval wist Susanne het niet  helemaal  zeker.
‘Iets drinken?’ vroeg  hij vanuit de open keuken.
Pas nu hoorde ze  de klassieke  muziek die uit onzichtbare  luidsprekers kwam.
‘Niet tijdens  het  werk,’ antwoordde hij  zelf.  ‘Zo is  het toch?’
Hij nam plaats op  de bank recht tegenover haar en nipte aan zijn whiskeyglas.
‘Kun je haar stem  beschrijven?’ vroeg Susanne.
Morten Høgda schudde zijn hoofd.
‘“Amanda”, dat was  het  enige wat ze zei. Ik kan niet zeggen  dat me iets  bijzonders is opgevallen,  ik werd alleen heel bang, om het maar eerlijk te zeggen.’
Høgda klemde zijn lippen op  elkaar. Susanne  zag  geen  reden om  te  betwijfelen dat de vrouw hem angst  had aangejaagd.
‘Hoorde je ook  nog iets anders: achtergrondgeluiden, verkeer?’
Opnieuw  schudde Høgda  zijn  hoofd.
‘Het gesprek, voor zover je het  zo kunt noemen, duurde zo kort.’
‘Ik begrijp het.’
‘Wat  ik niet begrijp,’ zei Høgda met  de nadruk op ‘begrijp’, ‘is wat Farberg, als hij nog  leeft,  in vredesnaam met  mij wil. Om nog maar te  zwijgen van dat  vrouwmens dat  me belde.’
‘Ik weet het niet,’ zei Susanne. ‘Je hebt geen idee  wie het  kan zijn geweest?’
Alweer een hoofdschudden.
‘Anoniem, geen nummer.’
Morten Høgda pakte zijn  mobiel en scrolde door de lijst met oproepen. Hij liet  haar het  schermpje  zien. Het tijdstip klopte. Een  gesprek  van dertig seconden met een  anonieme beller.
‘Het vreemde is...’ zei hij, maar  daarna zweeg hij.
‘Ja?’
‘Ik  vroeg me ineens af of het  misschien een man kon zijn en niet een vrouw.’
Susanne hield  haar hoofd schuin, alsof ze wilde aangeven  dat ze niet helemaal geloofde  wat  hij zojuist had gezegd.
‘Het was een diepe stem, maar tegelijkertijd vrouwelijk, begrijp je?’
‘Nee,’ zei Susanne. ‘Eigenlijk niet.’
‘Misschien verbeeld ik me  alleen maar  dingen. Ik werd immers bang, om  het voorzichtig te zeggen.’
Grote handen,  dacht Susanne. Dat had de  barkeeper in Kongsvinger toch  gezegd?
Ze moest hem weer  spreken  om te vragen  of  de vrouw in Kongsvinger een man kon zijn geweest.
‘Waarom  zei je  dat  niet  meteen toen je Tommy belde?’
‘Ik besefte het pas vandaag.  Maar misschien  heb ik het mis.  Ik begin oud te worden. Sommige vrouwen hebben  van nature een lage  stem. Ik bedoel, in mijn jonge jaren had  ik een zwak voor Kathleen  Turner. Weet je nog wie dat is?’
Susanne noteerde dat ze de  barkeeper  in Kongsvinger en  de receptionist in Hotel Fønix zo  snel mogelijk te pakken moest zien te krijgen.
‘Voordat we verdergaan:  ik moet  zeggen dat ik sceptisch tegenover  jullie sta. Het  liefst wil ik helemaal niets met de politie  te maken  hebben, maar ik heb geen keus meer,’ zei Høgda. ‘Die  collega  van je, Bergmann,  ik heb hem nooit gemogen.’  Høgda wachtte even. ‘In tegenstelling tot jou,  jou  mag ik misschien  wel.’
‘Tommy Bergmann,’  zei  Susanne, alsof ze het gesprek een andere  kant  op wilde duwen, weg van  Høgda’s mening  over haar.
‘Bergmann,  ja. Hij  was een beetje een rouwdouwer, zal  ik  maar zeggen. Volgens  mij was  hij bezeten  van het idee dat ik  Kristiane en die Litouwse prostituee zou  hebben  vermoord, en ja... Hij vertrouwt  me niet, als  je  begrijpt wat ik bedoel.’
Een  moment leek het  alsof hij uit een schilderij was gestapt, zoals hij  daar  op de bank zat  met  dat fenomenale  uitzicht achter zich: de vesting  Akershus verlicht  door gele schijnwerpers, de  weerspiegeling  in  het water, de lichten  vanuit de voorsteden.
Susanne ging  op het  puntje van de  bank zitten.
‘Ook  al mag je Bergmann dan niet,’ zei ze, ‘je  moet  mij in elk geval vertrouwen.  Het is namelijk zo, en ik  herhaal nog eens dat dit vertrouwelijke informatie is, dat Jon-Olav Farberg dus nog  kan leven, zoals je al  zei  en  zoals Tommy Bergmann tegen je heeft gezegd.’
Morten Høgda schudde zijn hoofd terwijl hij het whiskeyglas stevig  vasthield.
‘Heb je hem  gekend?’
Høgda trok een  grimas  die wellicht  afwijzend  was  bedoeld.
‘Ik heb hem niet gekend, maar  hij  coachte het  management van  een paar van mijn  firma’s.  We hebben  enkele keren met  elkaar gegeten,  maar nooit alleen. Ik  wist  natuurlijk niets van zijn verhouding met Elisabeth.’
‘Ik kan  me niet herinneren dat je  daar  in de verhoren  voor kerst iets over hebt gezegd.’
Morten Høgda dronk  zijn  whiskey op  en keek naar het lege kristallen glas.
‘Ik kan  me  niet herinneren dat  me ooit die vraag  is gesteld.’
Susanne wist niet  wat ze  moest  zeggen.
De klassieke muziek  op de  achtergrond viel  stil.
‘We vonden elkaar in  één gemeenschappelijke interesse,’ zei Høgda.
‘En die  was?’
‘En  die ís, als  hij  nog leeft.’ Høgda glimlachte op  een manier waarop ze geen  prijs stelde. Hij wist dat hij  een aantrekkelijke  man was.  Dat soort mannen  mocht ze niet.
‘De interesse  voor  goede  literatuur.’
‘Zoals voor Gustaf  Fröding?’
Hoofdschuddend stond  hij op om  zijn glas bij te vullen.
‘Zoals je weet stonden er verwijzingen naar Fröding in de  brieven die naar de politie zijn  gestuurd,’ zei Susanne.
‘Die naar Tommy Bergmann zijn  gestuurd, bedoel je?’
Morten  Høgda was terug  uit de keuken.
‘Farberg had  een foto van Fröding in zijn huis op Malmøya.’
‘Best mogelijk. Ik ben daar nooit geweest.’
‘Zijn ex zegt dat  Farberg  nooit belangstelling had voor literatuur.’
‘Vertel  me eens,’ zei Høgda, ‘waarom  ben je eigenlijk hier? Toch niet  om over literatuur te praten. En geloof me,  een ex valt niet  te vertrouwen,  Susanne.’
Hij liet een verdrietige glimlach zien, alsof zijn eigen ervaringen  een hoge prijs hadden gehad.
Susanne  haalde  de twee foto’s  van Vigdis Farberg Olsen tevoorschijn.
‘Heb je deze vrouw ooit gezien?’
Høgda pakte  ze aan en  bestudeerde ze een hele tijd.
‘Wie  is dat?’  vroeg hij.
‘Heb je haar  gezien? Dat is het  belangrijkst.’
Even zag ze zijn ogen donker worden;  dat  had  ze nog  niet eerder  opgemerkt. Het volgende moment was  het weer weg.
Met een hoofdschudden  gaf hij  haar de foto’s terug.
‘Zoals gezegd moet ik met Alexander, je zoon,  praten. Heb  jij contact met  hem?’ vroeg Susanne. Ze keek  Høgda strak aan en deze keer ontweek hij haar blik.
‘Nee.’
‘Helemaal niet?’
‘Weinig.  Heel  weinig.’
‘Ik verzoek  je  om  me te bellen als hij contact met je  opneemt. Ik  wil  hem graag  spreken.’
‘Bel  hem dan maar op  zijn werk in Tromsø.’
Susanne hoorde  Høgda’s Noord-Noorse  tongval in  zijn woorden.
‘Ik  krijg hem niet te  pakken. Hij  werkt niet meer  in het ziekenhuis. Ze zeiden dat hij  nu in Oslo  is. Bij hem thuis neemt niemand  de telefoon op en  hij reageert  ook niet op  zijn mobiel.’
Høgda dronk ook zijn tweede glas  whiskey leeg.
Susanne vond  hem er jong uitzien  voor zijn  leeftijd.  Maar hij  was toch  ouder dan Elisabeth Thorstensen nu  zou zijn  geweest?
‘Ben je hier gekomen om me dat te vragen? Waar  Alexander  kan zijn? Niet  om te zeggen waarom je hem wilt spreken?’
Ze  negeerde het sarcasme in  zijn stem.
‘Het is al  laat,’  zei hij. ‘Ik ga  graag vroeg naar  bed.’
Je  liegt, dacht Susanne. Mensen die graag vroeg naar  bed gaan,  slaan niet twee glazen whiskey achterover alsof  het  water is.
‘Nogmaals, ik kan je niet  vertellen  waar  ik met Alexander  Thorstensen over wil  praten.’
Høgda stond op. Hij  liep naar het raam en  bekeek het uitzicht.
‘Er is iets wat je me  niet  vertelt,’ zei  hij.
‘Idem dito,’ zei Susanne. ‘Volgens mij heb je  meer contact met Alexander dan je eerder  zei.’
‘Ik ben degene die wordt  bedreigd, maar misschien moet  ik eens  contact opnemen met mijn  advocaat.’
‘Het heeft te maken met de avond waarop  Kristiane  Thorstensen is verdwenen.’
‘Wat heeft híj met die  avond te maken?’
‘Wat we over  die  avond  tot nu toe hebben aangenomen, klopt niet,’  zei Susanne. ‘Volgens Farbergs ex  had Kristiane een  relatie met Farberg. Ze  was verliefd op hem geworden en die zaterdag naar  hem  toe gegaan. Farberg heeft  naderhand, toen hij een inzinking  had,  verteld dat  hij Kristiane  had gevraagd te vertrekken. Ze had zijn  telefoon  geleend en  naar  huis gebeld. Die avond  was er bij de familie Thorstensen maar één iemand thuis  en dat  was  haar broer, Alexander.’
Høgda trok  een verdrietig  gezicht.
‘Wat  er  die avond is gebeurd, dat kan alleen  Jon-Olav  Farberg vertellen,’ zei Høgda. ‘Elisabeth is  dood.  En ik ben nog steeds verbitterd omdat ze  me volledig voor de gek  heeft  gehouden.  Dat ik zo naïef kon zijn. Ik heb toch  waarachtig al het  een  en ander meegemaakt, maar  zij  kon een man  echt om haar vinger winden.’
‘Jij  was die nacht samen  met Elisabeth, die zaterdag van Kristianes verdwijning. Weet je  heel  zeker dat Alexander jullie niet in het hotel  heeft gebeld?’
Høgda stak  zijn hand omhoog.
‘Heel zeker. Maar ik zal  eerlijk  tegen  je zijn,’ zei hij.  Hij kwam  overeind en ging  naar de keuken.
Hij keerde terug met een notitieboekje en een pen.
‘Ik weet niet hoever  ik moet gaan met  Alexander in  bescherming nemen. Hij is hiernaartoe verhuisd,  dat klopt. Hij heeft me opgezocht. Het lijkt helaas alsof hij na... de dood  van Elisabeth het  contact  met de werkelijkheid is kwijtgeraakt.’
Ze keken elkaar  aan.
In zijn ogen verschenen tranen.
Susanne  besloot te  zwijgen. Wat moest ze doen? Sorry zeggen omdat ze Elisabeth Thorstensen  uit zelfverdediging had gedood?  Vreemd genoeg  was het een geruststellende gedachte dat het mensen  verdriet deed dat  ze  Elisabeth Thorstensen had gedood. Het was misschien niet normaal, maar als  het nodig was zou  ze zo  weer  hetzelfde  doen.
‘Ik wil graag het nummer van Alexander,’ zei ze.
Susanne pakte een  visitekaartje en legde het op de salontafel.
‘Het staat me niet aan dat  je  insinueert...’ Høgda zweeg. Snel schreef hij  een telefoonnummer in  haar notitieboekje.
‘Als je verder nog iets belangrijks te  binnen schiet...’
‘...  dan bel ik  je,’ zei Høgda.
‘Trouwens,’  zei Susanne toen hij  met haar  mee naar  de voordeur liep, ‘heeft  Jon-Olav  Farberg ooit de plaats  Magnor genoemd?’
‘Magnor?’  zei Morten Høgda. Hij  haalde  een  hand door zijn haar en leek goed  na te denken.
Toen begon hij  voorzichtig te  lachen.
‘Het  enige  wat  ik met Magnor verbind...’
‘... is  de glasfabriek,’  onderbrak Susanne hem.
Hij  lachte nog harder en Susanne  deed met hem mee.
Morten Høgda ving haar blik en een fractie  van  een seconde lang begreep ze  waarom Elisabeth Thorstensen voor hem was  gevallen.
Toen ze wilde vertrekken, hield hij  haar hand langer  vast dan  ze aangenaam vond  – een moment  dacht ze  dat hij haar naar zich toe zou  trekken.
 
In de lift  drukte Susanne zich  tegen de wand; ze  keek niet in de  spiegel. Heel  even had ze daar in  die grote entree iets voor  Morten Høgda  gevoeld,  iets waardoor ze was  vergeten dat er diverse  keren aangifte tegen hem was gedaan wegens verkrachting.
Ze glipte door  de dubbele glazen deuren naar buiten toen een  bewaker van  Securitas  op het punt stond de  foyer  binnen te komen.
Om de een of  andere reden keek  ze  onderweg tussen de  gebouwen op Aker Brygge  om de meter  achterom.  Ze holde over het Bryggetorget alsof  de duivel  haar op de hielen zat.
Het  was koud en het was donker, en ze zei tegen  zichzelf dat  ze binnenkort haar rechtenstudie af moest  maken, zodat ze een  normale baan kon krijgen. Een  baan waarbij niet  elke  dag mensen  het slachthuis in  werden  gedreven. Een  baan die niet tot  gevolg had dat mensen een kinderdagverblijf binnendrongen  om  een foto van haar dochter  te stelen.
Terwijl ze die gedachten door haar hoofd liet  gaan,  ging haar mobiel.
Snel stak  ze het zebrapad  over en ze zag haar auto verderop op de  Munkedamsveien.
Het was Leif  Monsen  van de meldkamer.
‘Allemachtig, wat ziet hij eruit,’ zei hij. ‘Het is helemaal foute boel  vanavond in  Haugerud.  Daar  moet je  maar even naartoe gaan.’
‘Wie is “hij”?’
‘Ragnar Gundersen. Een oude bekende, trouwens.  Werkt in Hotel Fønix als nachtportier. Of  werkté, bedoel  ik.’
Susanne wilde iets vragen, maar Monsen was haar voor  en haalde alle  twijfel  weg: ‘Hij  is zijn beide handen kwijt.  En zijn voeten. En nog  iets.’
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Zo ver hij kon kijken  was er geen spoor van  menselijk  leven te bekennen. Een eenzame  lamp bij  een boerderij die hij een  paar minuten geleden was gepasseerd, was het  laatste wat  Tommy Bergmann zich  kon  herinneren.
De oude bmw  rook  naar diesel. Het lawaai van de uitlaat kwam bijna boven het  geluid  van  de autoradio uit.  Stemmen  in een taal die Tommy nooit zou verstaan en daarna een hit uit vroeger tijden.
Tatjana  pakte  zijn hand steviger  vast.  Ze leunde tegen hem  aan,  alsof  ze twee tieners  waren. Telkens wanneer hij naar haar keek, zag  hij de gloed in haar ogen bij het zwakke licht van  de stereo-installatie  en de instrumenten op het dashboard.
De  receptionist van  het  hotel  had  een jong  familielid  opgetrommeld om hen  naar Adutiškis te brengen. Tommy had nog niets van de stad gezien. Rostov verbleef kennelijk in een boerderij aan de rand ervan. De chauffeur reed over een smalle weg die  naar  het  leek  vlak langs de  Wit-Russische grens liep. Het gebied rechts  van hun auto was  grotendeels gemaaid,  slechts af en toe onderbroken door een dicht  bos.
De  chauffeur maakte  een scherpe bocht naar links.
Ze reden een nog smallere weg in, een  soort hobbelig bospad. Aan weerszijden dicht  loofbos. De chauffeur  zette de  ruitenwissers op een  hogere stand  en een  paar minuten  later deed hij opeens de koplampen  uit.
Ze reden  in het pikkedonker en hoorden dat de onderkant van de wagen  over  de grootste hobbels schuurde.
‘What are you doing?’ vroeg Tommy,  maar de jongeman gaf geen antwoord.
‘Hij spreekt geen Engels,’ zei Tatjana. Ze  zei  iets in het Russisch. De man mompelde iets terug  terwijl  hij de auto in het spoor probeerde  te  houden.
‘Wat zei  hij?’  zei Tommy.
Tatjana  zweeg;  de uitdrukking op  haar  gezicht zei wel voldoende.
Tommy herhaalde de  vraag.
‘Hij zegt  dat  hij  wil blijven leven.’
Zonder waarschuwing  stopte de auto.
De jongeman wendde zich  tot hen; in het  donker  was hij lijkbleek. Opnieuw zei hij  iets  onverstaanbaars.
‘Hij rijdt niet  verder,’  zei  Tatjana. ‘We moeten uitstappen.’
Ze  had  Tommy’s  hand allang losgelaten.
‘En waar gaat hij  heen?’
De chauffeur schudde  zijn  hoofd, alsof hij de vraag  al had begrepen.
Tommy opende het portier.
‘We gaan terug,’  zei Tatjana.
‘Je zei dat je mee zou  gaan,’ zei hij.
‘Ik heb me bedacht. Ik  heb een kind om voor te  zorgen. Denk  je dat  ik voor dit hier wil sterven?’
Tommy stapte snel uit en gooide het  portier dicht. Een  genadeloze  regen overspoelde  hem,  de weg was een  en  al modder en hij kon  maar een paar  meter  voor zich uit zien.
Hij tikte op het raampje  aan de bestuurderskant. De chauffeur draaide het open. Tommy  wees  recht naar  voren. Er viel  niet veel te kiezen.
‘Yes, that  way.’
Dus nu spreek je opeens  Engels, dacht  Tommy.
Hij  sloeg zijn jaskraag op, alsof dat zou helpen om droog te blijven.
Nadat hij  een paar  meter had gelopen, hoorde hij dat  de auto achteruit begon te rijden.
Tommy meende een open plek voor zich te zien in het bos, maar wist het niet zeker. Hij  liep langs de  kant van de weg, zodat hij op de glibberige ondergrond op de been kon  blijven,  terwijl  de  hoge bomen  ook enige beschutting  tegen de regen  boden.
Toen hij naar het leek minutenlang  had gelopen, was hij bijna aangekomen bij  wat inderdaad een  open  plek bleek te zijn.  Hij zag een houten poort, een hek,  met daarachter de contouren van gebouwen. Achter een raam brandde licht. Een flakkerend, zwak licht, als van een  petroleumlamp. Hij betwijfelde  of er hier elektriciteit was. Waar zou dat dan vandaan  moeten komen?
Net toen hij bij de open plek  aankwam, meende  hij ergens  achter  hem zijn naam te horen noemen. Hij herkende de kleine gestalte onmiddellijk.
Tatjana wankelde bij elke stap op haar  hoge hakken.  Hij begreep niet wat  ze  zei,  maar nam aan  dat  ze vloekte.
Onder de dichtstbijzijnde boom stond hij naar haar te kijken. Hij stak  een sigaret op  die nogal nat was geworden, maar  als door een wonder kreeg hij hem aan.
Wie probeer ik hier  eigenlijk te redden? Amanda is  vast allang dood. Farberg  heeft een  oude  opname gestuurd. En  ik  had  met die vrouw daar  tussen de  lakens kunnen liggen.
‘Je krijgt  nieuwe schoenen van  me.’
‘Ik  wil helemaal niets van  je,’ zei ze met iets van minachting  in  haar stem. ‘Als je  mij  niet  wilt,  maakt  de rest me ook  niet uit.’
Ze liep verder zonder op hem  te wachten.
‘Verdomd kloteland,’ zei ze in zichzelf.
Om  de hele  boerderij heen  liep een hek.  Tommy zag nu een petroleumlamp achter  het raam van het grootste gebouw staan.
‘Hoe komen  we terug?’ vroeg Tatjana.
Tommy  gaf  geen antwoord.  Hij rammelde flink aan de  oude poort, maar een stevige ketting voorkwam dat hij hem kon openen.
‘Ik  had hier nooit mee naartoe moeten gaan,’  zei  Tatjana.
Tommy  stak zijn hand op om  haar  tot zwijgen te brengen. Ergens in  de  duisternis  meende hij geluiden te horen.
Even later zagen ze twee  enorme honden; Tatjana deed  instinctief een paar stappen  naar achteren.
De twee beesten renden op de poort af en  begonnen  te  blaffen.
Tommy sloeg zijn  arm om Tatjana  heen,  hij voelde haar  hartslag.
‘Laten  we gaan,’ zei ze tussen het harde geblaf door.
Tommy hield zijn blik op het hoofdgebouw gericht.
Door de regen heen zag hij in het  donker  een gestalte op de buitentrap staan. Een  sterke  zaklantaarn wierp een  straal licht hun kant op.
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Ragnar Gundersen – of wat  er nog  van  hem  over was –  had  tape over zijn mond en  lag  vastgegespt op een  ijzeren bed.
Zijn  polsen zaten in het verband, dat volledig met bloed was doordrenkt. De wondoppervlakken aan zijn enkels  leken op twee bloedrode manen. Als ze zich  zouden omdraaien, zouden ze zien  dat de  bloedspetters  op de wand aan de andere kant van het  appartement terecht waren  gekomen.
Susanne voelde  dat ze stond  te wankelen toen ze de  twee voeten op de grond  zag staan, netjes naast  elkaar  alsof het twee  schoenen aan het  voeteneind van het bed waren.
‘Hij  heeft haar ingecheckt in Hotel Fønix,’ zei ze tegen de gezette  man naast zich, Leif  Monsen. ‘Maar  hij heeft Thailand nooit gehaald. Susanne  Bechmann  verdween vlak voor  mijn neus uit  het  hotel, ging  regelrecht  naar zijn appartement en vermoordde hem. Of  haalde Jon-Olav Farberg over om  dat te  doen.’
Monsen had  een  nog niet  aangestoken peuk in  zijn  mond en  krabde  in  zijn nek  terwijl hij  naar de bewegingen  van de  technisch rechercheurs keek.
‘Hij  is vermoord  omdat  hij haar gezicht heeft gezien,’ zei Monsen. ‘En je hebt  gelijk,  hij ligt  hier al  minstens vierentwintig uur, denk  je ook  niet?’
En hij heeft haar stem gehoord, dacht Susanne.
Hoe lang  zou  de Landelijke Recherche nodig hebben om de juiste snelheid van de cassetteopname  te vinden?
Wat was er met  die  stem waarvan  Susanne Bechmann niet wilde dat iemand die zou horen?
Het schoot  haar  te binnen dat  de barkeeper in  Kongsvinger,  Odd-Gunnar,  had gezegd: de vrouw  met de armband van  barnsteen had  grote handen.
Het kleine,  aftandse eenkamerappartement raakte  vol met politiemensen voordat Susanne verder kon denken.
‘Het lijkt  wel  alsof  er een chirurg bezig is geweest,’  zei Georg Abrahamsen, de  nestor van de technische recherche, terwijl  hij om het  lijk  heen liep en in  een  dictafoon sprak. ‘De  snijvlakken zijn schoon. Moet een  zaag hebben gebruikt.’
‘Chirurg,’ zei Susanne in zichzelf.
Alexander Thorstensen.
Ze verliet het appartement  net zo snel als dat ze  was gekomen.
 
Alexander Thorstensen nam tot haar  grote verbazing  bij de  eerste poging  op. Hij maakte een afwezige, ongeïnteresseerde indruk,  maar was niettemin niet  afwijzend, zoals ze had verwacht. Misschien sliep hij  al bijna  of misschien was  hij onder invloed. Ze parkeerde  bij het sportpark Voldsløkka en liep  de paar minuten naar het complex waar  Alexander  Thorstensen  een appartement huurde.
Onderweg stak ze een  sigaret op en ze zei  tegen zichzelf dat ze  niet bang was en dat  ze echt niet  met  roken zou  beginnen.
 
Ze probeerde nog een keer  de barkeeper, Odd-Gunnar  in Kongsvinger, te bellen, maar hij nam nog  steeds niet op.  Leif Monsen had de meldkamer al  laten weten dat ze contact moesten opnemen met de politie  in Kongsvinger:  de jongeman in een  woonblok  bij het  Gjemselund Stadion verkeerde in levensgevaar.
Daarna belde ze Fredrik Reuter, maar ze  kreeg  slechts te horen dat de abonnee onbereikbaar  was.
Even had ze het gevoel dat het Susanne  Bech  tegen de rest van de wereld was. Dat zij als enige Amanda  kon redden.  En Mathea.  Tommy Bergmann zou de  wereld niet  kunnen redden,  egocentrisch  als hij  was. Hij was net als  alle andere mannen: alleen met zichzelf bezig.
Ze  vond het  appartementencomplex, maar  wachtte met aanbellen tot  ze  Bent had gesproken.
‘Gaat het goed?’ vroeg ze.
‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Je hoeft niet  bang te zijn voor Farberg. Hij is in  Litouwen. Een  halfgek  vrouwmens zullen we toch wel aankunnen.’
Zijn stem bood  haar een  soort  veiligheid.
‘Farberg is hier  in Noorwegen,’ zei ze. ‘Maar hij zit  niet achter  mij  aan, ik  ben  niet interessant voor hem.  Het gaat hem om Mathea. Ik wil meer mensen bij  mij  thuis hebben, maar Fredrik zit in Litouwen en ik...’
Haar  stem  brak.
‘Geef  me een paar minuten,’ zei Bent.
 
Alexander Thorstensen  liet haar zonder  een woord te zeggen het trappenhuis  binnen.
Toen ze  naar de derde verdieping  liep,  hoorde ze boven de deur opengaan.  Ze  bedacht dat ze een wapen  had moeten meenemen, maar op  grond waarvan  dan? Vanwege haar eigen falende  geestesgesteldheid?
Bijna besloot ze om om  te keren toen  ze  de overloop  van de tweede etage had bereikt. Morten Høgda had  het  nummer van  Alexander met de grootste vanzelfsprekendheid  opgeschreven,  hij wist het  uit zijn hoofd. Dat kon alleen maar  betekenen dat vader en zoon  veel meer contact  hadden dan  Høgda wilde laten blijken.
Was  dat  om zijn zoon  te  beschermen?
Voorzichtig liep ze verder naar boven.
Alexander Thorstensen stond met gekruiste armen op de bovenste traptree.
Zijn gezicht deed Susanne zoveel  aan  dat van Elisabeth Thorstensen denken dat  ze  zich  de laatste treden goed moest  concentreren.
Zijn blik was  glazig en zijn  glimlach  verraadde, zoals ze  al vermoedde, dat  hij onder invloed was of  zware medicijnen slikte.
‘Heb  je  met Morten gesproken?’ vroeg hij toen  ze binnen  waren.
‘Je weet dat dat zo  is.’
Hij  knikte.
Susanne  vond dat  hij  er veel ouder  uitzag  dan dat  mannen  van midden dertig normaal gesproken deden. Achter de trekken, die ongetwijfeld ooit aantrekkelijk waren geweest, zag ze weinig anders dan leegte.
‘Waarom werk je niet meer?’
‘Ik wil  gewoon dicht bij mijn vader  zijn,’ zei hij en hij lachte  in zichzelf.
Hij liet  haar  de  woonkamer binnengaan; die was  keurig netjes, precies zoals een huurappartement  was:  opgeruimd, onpersoonlijk en steriel.
Ze ging recht tegenover hem op de ikea-bank zitten.
‘Waarom ben je hier?’ vroeg hij.
‘Omdat je je verstopt. Mensen die zich verstoppen, hebben iets te verbergen. Ik  wil je alleen maar een paar  vragen stellen  over de nacht waarin  Kristiane  verdween. Ik denk dat je misschien  niet  de hele  waarheid hebt  verteld.’
‘De  waarheid is  subjectief, zo is het toch?’
Alexander Thorstensen deed een van de knoopjes van zijn witte overhemd open. Hij  stak  een sigaret  op, die  hij zwijgend rookte, terwijl hij  aan  zijn onderarm krabde.
‘Jon-Olav Farberg zei  tegen zijn  ex dat Kristiane vanuit  het appartement  in Skøyen had gebeld. Volgens  mij  belde ze naar huis. En jij was als enige  thuis.’
Alexander Thorstensen drukte zijn sigaret  uit, zijn  blik stond  weer afwezig,  alsof  hij met niets  van  dit alles iets  te maken had.
‘Ik ben de afgelopen  vijftien jaar drie  keer  per week bij  een  psycholoog  geweest,’ zei hij. ‘Wat  zegt je  dat?’
Susanne gaf geen antwoord.
‘En dan probeert  mijn  moeder jou  te vermoorden,’ zei Alexander Thorstensen.
‘Wie  heeft je verteld dat  het om  mij ging?  Tommy Bergmann?’
‘Zo  is het toch? Maar luister eens naar  jezelf: Jon-Olav Farberg zei  dit,  Jon-Olav  Farberg zei dat. Wat voor opleiding heb  jij? De kappersschool?’
‘Wist je, toen  Kristiane verdween,  dat  Morgen Høgda je vader  is?’
‘Wat zou dat  goddomme  met Kristiane te maken hebben?’
Het was alsof de  naam van  zijn zus  iets bij Alexander teweegbracht. Hij boog  zich voorover en verborg  zijn hoofd in  zijn  handen.
‘Iedereen had het over Kristiane.  Iedereen. Ik haatte haar om die reden, begrijp je dat?’
Enige tijd later haalde hij zijn handen van  zijn hoofd.
‘Hier zit ik dan. Niet tot werken  in  staat. Met  een vader die in  Thailand  woont. O,  sorry, een  vader die op Aker Brygge woont. Vertel me nou  niet  dat  hij het niet  bij jou  heeft geprobeerd.’
‘Wat bedoel je?’
‘Morten heeft een ziekelijke relatie met vrouwen. Hij houdt  van ze, zegt hij. Zijn doel is,  denk ik, dat hij er zo  veel  mogelijk op  hun rug wil leggen voordat hij  doodgaat.  Nogal  vreemd met zo’n moeder  als  die  van hem.’
Susanne knikte.
‘Wat was er met zijn  moeder?’
‘Ik  ben er met  hem  naartoe  geweest, naar Kvænangen, een jaar  of tien geleden. Ze lag op haar  sterfbed. We wilden, of beter gezegd: híj wilde een soort vader-zoonrelatie opbouwen. Hij wilde me laten zien  dat hij niet zo  gemakkelijk  aan zijn rijkdom  was gekomen...’
Haar mobiel  rinkelde.
Svein.
‘Neem me  niet kwalijk,’ zei ze. ‘Deze  moet ik  opnemen.’
‘Mathea is wakker,’ zei  Svein. ‘Ze is verdrietig vanwege dat bordje met die foto dat  uit het kinderdagverblijf is verdwenen. Ben je klaar? Het  was niet mijn  bedoeling  je te  storen. Maar ik  wil dat je thuiskomt.  Ik kreeg  ook een  telefoontje over die  arme man in  Haugerud. Kom naar huis,  Susanne.’
‘We zijn klaar,’ zei ze.  ‘Geef haar  de telefoon.’
Ze wist dat ze onprofessioneel bezig was, maar ze raakte liever  haar baan kwijt dan  dat  ze  haar kind geen aandacht schonk.
‘Het komt wel goed,’  zei ze. ‘Morgen mag je een  nieuw bordje maken, dat  beloof ik.’
Terwijl ze sprak, hield Alexander  Thorstensen  zijn blik  op haar gericht. Opeens leek hij  alert, alsof dit voorvalletje  het  interessantste in zijn leven was.
‘Ik moet gaan,’  zei  ze nadat  ze de  verbinding had verbroken.  ‘Bedankt dat je me op  zo korte termijn kon  ontmoeten.’
‘Je dochter?’ vroeg hij.
Ze  antwoordde  niet.
‘Hoe  oud is ze?’
‘Ze gaat naar  een kinderdagverblijf.’
Hij  stak weer een sigaret op.
‘Op die  leeftijd zijn  ze lief. Misschien  kun je maar beter een  klein kind zijn.’


[image: ]

15
Susanne parkeerde voor de  nieuwe Audi van Bent en vroeg zich af of ze hem naar huis zou sturen. Had ze te  heftig gereageerd?
Nee,  dacht  ze toen  ze de poort  achter  zich sloot.
De woorden van Alexander Thorstensen weerklonken in haar oren.
Op die leeftijd  zijn  ze lief.
Wat bedoelde hij daarmee?
Hoe oud was hij toen  Kristiane in 1988 werd  vermoord?
Achttien.
Ze  moest er  niet meer  aan denken.
Ze stak de  sleutel  in het  slot en opende de deur.
Bent stond  in de  entree met  zijn hand  op de greep van zijn pistool. Achter hem werd nog een observatierechercheur in  burger zichtbaar, groter en  steviger  dan Bent. Ze herinnerde zich zijn  gezicht,  maar niet zijn naam.
Hij glimlachte naar  haar.
‘Better safe  than sorry,’ zei  Bent.
Het leek bijna alsof hij liever had gewild dat Farberg binnen was gekomen.  Of zijn vrouwelijke  helper.
‘Ik probeer  in leven te blijven,’  zei Susanne.
Hij  glimlachte naar  haar.
‘Wat  doen we hiermee?’ zei hij  en hij omhelsde haar.
Alsof hij haar gedachten kon lezen, verscheen Svein in de deuropening naar de  keuken. Hij liep  naar haar  toe en  gaf haar een haast  vaderlijke  kus op  haar voorhoofd. Het liefst had ze zich van hem afgewend,  maar  ze probeerde mee te spelen.
‘Mathea slaapt.  Ik moet naar bed,’ zei hij.  ‘We praten morgen verder over de plannen; ik pak het op  met Fredrik  als ik hem in Vilnius bel.’
Susanne  gaf geen antwoord.  Begreep hij er dan niets van?
Ze bleef achter met Bent nadat ze een deken voor hem had  gevonden.  Volgens hem kon hij beter  in de woonkamer dan in  de logeerkamer  op de bovenverdieping slapen,  waar zijn collega was gaan  liggen om een paar uur slaap te pakken.
Susanne stak de kaarsen op de salontafel aan  en schonk voor  zichzelf  een flink  glas van Sveins favoriete whiskey in. Als  de situatie anders was geweest, had het een gezellige avond met een oude  collega  kunnen zijn.
‘Tommy  weigert Reuters vergiffenis te accepteren,’ zei  Susanne. ‘Ik begrijp hem wel. Hoewel ik  denk dat  hij  het  alweer voor zichzelf bederft. Als hij  nou eens zou accepteren...’
Bent lachte zacht.
‘Hij  is zo koppig  dat hij liever doodgaat dan dat hij het zoeken naar Amanda wil opgeven.  Zelf  denk  ik dat  ze dood  is. En dat al sinds  kerst.’
Wat een gezellige avond  toch, dacht Susanne.
‘Ik neem Mathea morgen mee naar het  werk,’ zei ze.
Bent knikte.
‘Ik  zal Farberg vinden, ook  al  is dat het  laatste wat  ik doe,’ zei  ze en ze dronk haar whiskeyglas leeg.
 
In de badkamer bekeek ze zichzelf in de  spiegel.  Was ze  in vierentwintig uur zoveel  ouder geworden?
Ze schoof de gedachte  aan  de kant, iets anders  en veel belangrijkers  was bezig tot  haar door te dringen, vanuit de duistere  krochten  van haar onderbewustzijn.
Ten slotte gaf  ze  het op.
Voordat ze  haar slaapkamer binnenging, liep  ze naar  Mathea  en ze ging naast haar in bed liggen, als om zich ervan te vergewissen dat haar kind nog  steeds veilig  was, dat ze nog  leefde. Ze  ademde in  hetzelfde ritme als Mathea, tot ze bijna één met elkaar verweven wezen werden, zoals ze  dat  ooit  waren geweest.
Ze  sliep  bijna,  met  het been van  het  meisje  over  zich heen, toen haar mobiel in  haar broekzak  van zich liet horen.
Een sms.
Ze haalde de telefoon tevoorschijn en dacht dat  het  Tommy was die haar zo laat nog  een bericht  stuurde.
Ze tuurde  een hele tijd naar de eerste  regels  van  het  bericht, dat  afkomstig was  van een nummer  dat ze niet meteen herkende.
Ik  denk opeens  aan  de  foto  van die Fröding die Farberg  volgens  jou thuis had hangen. Hij vertelde me een  keer dat hij die van iemand had  gekregen, maar ik weet  niet meer  van wie. Misschien is het niet belangrijk. Mijn  excuses als ik vanavond niet de beste versie van  mezelf liet zien.  Dit alles brengt me van mijn stuk. Het beste, Morten.
De foto  van Fröding, dacht ze. Had Tommy niet gezegd dat die verplaatst was? Farberg had hem dus van iemand gekregen en niet zelf gekocht.
Ze verliet  Mathea’s slaapkamer en ging terug naar de badkamer. Ze stond lang met haar vinger op  de toets waarmee ze Høgda had kunnen bellen.
In plaats  daarvan belde  ze Tommy.
Opnieuw  klonk  weer die idiote  geautomatiseerde stem  aan de  andere kant van de lijn: ‘Contact met de  abonnee is op  dit moment niet mogelijk.’
 
Een uur lang lag ze wakker,  waarna ze een beslissing nam. Slapen kon  ze toch niet.  Mathea was veilig.  Wat had ze te verliezen?  In tegenstelling tot Bent was ze er heel zeker van dat  Amanda nog leefde. De opname met de verwrongen  stem was kortgeleden gemaakt.  Waarom zouden ze haar  een oude  cassette geven?  Waarom zouden ze haar  überhaupt een cassette  geven?
Om de idiotie  een halt toe  te roepen, dacht ze.  Was dat  de reden? Was Farberg op jacht naar iemand  die hem kon helpen de  ziekelijke daden te stoppen? Ze zal hem verlossen,  had  er op de spiegel gestaan.
Susanne kon de gedachte niet  stopzetten. Dat Mathea die ‘ze’  was.
Ze stond op en  kleedde zich  snel  aan. Svein zou  gegarandeerd niet voor morgenochtend vroeg wakker worden  en dan  zou ze  allang terug zijn. Bent  zou een  groter  probleem worden.
Zo stil mogelijk sloot  ze  de deur  van de  slaapkamer. Daarna liep ze  naar de gang  en ze keek even  binnen bij Mathea, om  er zeker van te zijn  dat het niet allemaal een droom  was, dat Farberg haar dochter niet  te  pakken  had genomen.
Ze ging ook even bij Markus, Sveins  zoon, kijken; ze  vond dat ze  dat hoorde te doen. Soms voelde ze zich zijn echte ouder, in tegenstelling tot  die egoïstische hoofdofficier van justitie aan wie ze geen weerstand had  kunnen  bieden.
Ze had net haar laarsjes aan toen ze een geluid uit de  woonkamer hoorde.
Bent gooide zijn lange haar naar achteren. Zijn bovenlijf was naakt, pezig en  gespierd, de  tattoos  op zijn armen  leken in  het schemerdonker op slangen.
‘En  wat ben  jij  van  plan te gaan  doen?’ vroeg hij.
‘Een stukje wandelen.’
Zijn ogen  leken te versmallen.  Hij  deed een paar passen; zijn blote voeten maakten geen geluid.
‘Een  stukje wandelen?’  zei hij met een scheef glimlachje  naar  haar. ‘Op dit  tijdstip?’ Hij keek op zijn  grote horloge aan zijn linkerarm.
‘Elk uur dat  verstrijkt  brengt Amanda  dichter  bij  de dood.’
‘Farberg is op het kinderdagverblijf geweest en heeft de foto van Mathea meegenomen,’  zei Bent. ‘Misschien  deed hij  dat als  waarschuwing voor  wat  er staat te gebeuren.  En jij wilt me niet vertellen  waar je  naartoe gaat?’
‘Ik  ga naar Farbergs  huis op Malmøya,’  zei ze. ‘Ik  moet daar iets checken. Iets  wat ik ben vergeten.’
‘Ik  ga met je mee. Of Jørgen.’ De grote  collega stak zijn hoofd om de keukendeur. Het  rook naar sigarettenrook, een open raam dreef de stank haar  kant  op.
Ze  schudde haar hoofd.
‘Nooit van  mijn leven. Jij  blijft  hier.  Jullie  blijven hier  allebei. Zo niet, dan zal  ik jullie dat nooit vergeven. Geef me een  wapen, dat is alles wat ik  nodig heb.’
Ze schreef  het adres op een  notitieboekje  dat naast de  telefoon lag.
Bent kauwde even op de binnenkant  van zijn wang.
‘Ik ben over hoogstens een paar uur  terug,’ zei ze.
‘Wacht,’  zei hij  en  hij verliet  het  huis.
Susanne hoorde op straat  een portier open-  en dichtgaan.
Een minuut later was  hij  terug.
‘Heb je  al  eens met zo eentje geschoten?’  vroeg  hij en hij liet  haar  een Glock zien.
Ze knikte  en bedacht  dat  ze sinds kerst geen wapen meer had afgevuurd en dat  ze hoopte dat ze dat nooit meer  zou hoeven doen.


[image: ]

16
Op deze afstand was het moeilijk te schatten, maar Tommy dacht  dat  de man  die hen tegemoetkwam ongeveer van zijn lengte moest zijn. Tommy  keek om zich heen op zoek naar een stok of een plank, of wat  dan ook, waarmee  hij  zich tegen de honden zou kunnen verdedigen. En  tegen de naderende  man.  Tatjana  verschool zich half achter hem.
De man riep  een soort commando  de duisternis  in; de twee  honden hielden  onmiddellijk op met  blaffen,  draaiden zich om  en liepen  naar hem toe. Tommy probeerde  de gelaatstrekken van  de man te zien, maar dat was  onmogelijk. Hij werd  verblind door het sterke licht  van de zaklantaarn.
Hij wist niet wat hij  had verwacht, maar  de  stem klonk zacht  en vriendelijk. Hij zei iets in  het Russisch  of het Pools;  Tommy begreep alleen dat het geen Litouws was.
‘Hij vraagt of  we verdwaald zijn,’ zei Tatjana. Ze hield hem stevig vast  en Tommy kreeg bijna medelijden  met haar. Die natte modderige  schoenen, die doorweekte leren broek.
‘Vraag of hij  Rostov is.’
Tatjana vroeg  het,  maar de  man gaf niet  direct antwoord. Hij liet zijn zaklantaarn over  Tommy  heen en weer  glijden, daarna over Tatjana.
‘Hij zegt dat we er koud uitzien en  vraagt waarom  jij niet praat,’ zei Tatjana. Ze keek hem aan.
‘Zeg  dat ik uit Noorwegen kom. Dat ik hem wil vragen  me te helpen om  een man te  vinden die veel meisjes  heeft  vermoord en  die  hij volgens mij heeft ontmoet.  Ik moet weten waar die man is.’
Tatjana aarzelde.
‘Zeg het. Hij kan me  misschien helpen het leven van  een jong meisje  te redden.’
In  het donker kon hij het niet  goed zien, maar het leek  alsof Tatjana was  gaan huilen. Haar onderlip trilde. Het kon natuurlijk door de koude  regen  komen, maar  volgens Tommy was ze  bang.
Te bang om  te praten.
Voor het eerst hield de man de zaklantaarn recht naar beneden,  zodat de contouren van zijn gezicht  te zien waren.
‘Bent u de heer Rostov?’ vroeg Tommy in het Engels en hij  deed een stap in de richting  van de poort.  Een van de honden  sprong  tegen het houtwerk, de poort sloeg  een paar keer heen en weer.
De  man hief zijn zaklantaarn en trok de hond naar zich toe. Vervolgens  ging hij  op zijn knieën in  het natte  gras  zitten  en hij  pakte het grote  beest  bij  de  keel en de bek. De  zaklantaarn  lag op  de grond en scheen  naar achteren, naar wat het  hoofdgebouw  leek  te zijn. Een in  het wit geklede gestalte stond in de  deuropening, met  in  de hand  een petroleumlamp;  dat dacht Tommy althans. Alle ramen van het gebouw bevonden zich  nu in het donker.
De hond piepte  en werd daarna stil.
Tommy rook  een soort brandlucht in de  regenachtige  lucht. Misschien hadden ze een open haard of een kachel in een van de  huizen. Maar toch...  De geur  was verontrustend en niet  als iets  wat hij met gezelligheid  of warmte verbond.  Meer  een verbrandingsoven. Als die in Nydalen, dacht hij. Waar Farberg naar verluidt was gestorven.
De  man kwam  overeind en pakte de zaklantaarn  op. Uit  zijn zak haalde hij  een sleutel.
‘Dit is niet de  manier om nieuwe  gasten welkom te heten,’  zei hij in het Engels. Hij opende het hangslot  en verwijderde de  ketting.
Pas nu zag Tommy  dat  de  man een soort  grijze cape  van grof geweven stof en een  wijde broek droeg, met een  eenvoudig stuk touw om  zijn middel.  Hij had halflang haar  dat  voor zijn gezicht viel en een grote baard.
Nieuwe gasten,  dacht Tommy. Laat je niet  in de luren leggen door die gemaakte  vriendelijkheid.
De poort gleed open, de oude hengsels  knarsten, zelfs in de felle regen.
‘Rostov  is trouwens mijn heidense naam,’  zei de  man. ‘Die  tijd ligt achter  me.’
Tommy legde zijn  arm om Tatjana heen, maar zij stribbelde  tegen.
‘Ik ga  terug,’ zei ze  zacht.
Rostov  stopte de zaklantaarn onder zijn  arm  en stak hun zijn open handpalmen toe,  alsof hij een  verlosser of  een profeet was en wilde  aangeven dat hij  vreedzame bedoelingen had.
Tommy meende  een soort  gebogen,  groot mes in een  schede  aan  het  touw  rond zijn middel te zien  hangen.
Rostov zei  zacht iets tegen Tatjana.
‘Wat zegt hij?’ vroeg  Tommy.
Hij merkte dat  ze was gaan beven. Het water was haar  schoenen al  binnengedrongen en de natte kleren plakten aan haar huid.
‘Hij  zei: “Terug? Je zult onderweg  doodgaan,”’ zei Tatjana.
Tommy ontmoette de blik van de man, die nu  op minder dan  een meter  voor hem  stond.
De  man had de zaklantaarn in zijn linkerhand. De rechter rustte op het heft van het grote stuk gereedschap  waarvan Tommy nu heel zeker  meende te weten dat  het een  mes was.
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Telkens wanneer ze  in  nachtelijke uren op het  politiebureau was, had  ze  het gevoel dat ze  in een sciencefictionfilm zat.  De glazen liften  leken in het luchtledige  te hangen  boven de grote lobby, waar  op  dat moment  geen mens aanwezig was.
De sleutels lagen  waar ze ze de  laatste keer had achtergelaten: in de bovenste  la  van de archiefkast. Susanne opende de envelop waarop op de voorkant Farberg, Malmøya stond  en haalde de kopiesleutels eruit die toegang boden tot het huis.  Ze nam ook een paar  rode  zegels mee om het huis weer te kunnen verzegelen.
Voordat ze het licht  in  haar kantoor uitdeed, pakte ze de foto  van Mathea die op haar  bureau  stond en ze keek  er lang naar.
Beneden  in de garage trok  een  koude wind  door de halfopen ruimte.  Snel liep ze naar haar auto. Er  was  verder niemand  te zien, er brandden alleen twee tl-buizen.
Alle  patrouillewagens waren op pad.
In de  verte hoorde  ze een sirene.
Een scherp geluid  achter haar, een  knal.
Een paar meter  bij haar auto vandaan bleef  ze staan om te luisteren of  ze voetstappen  hoorde.
Hier,  in  de kelder  van het politiebureau? dacht  ze. Doe  niet zo raar.
Toch legde  ze haar  hand op het pistool in haar jas en draaide ze zich langzaam om. Volgde iemand haar?
Ze  stapte in en vergrendelde de  portieren.  Nog een keer bekeek ze de  sms  van Morten Høgda.  Wat had Tommy ook alweer gezegd? Dat  de foto van Fröding verplaatst was?
Ze verliet de garage voordat  ze  zich nog meer in haar hoofd  haalde.
 
Susanne reed met een  slakkengang over de brug naar  het beeldschone eiland. De grote, oude huizen stonden  rustig in de duisternis. De woning  van  Farberg bevond zich  bijna aan het eind van de weg aan de andere kant van het eiland.  Ze had geen  geparkeerde auto’s  gezien.  Ook toen ze  rechts afsloeg en het sluipweggetje naar  Farbergs Zwitserse  villa  volgde, zag ze  geen teken van  leven.
De auto gleed over de oprit, die bedekt  was met grind.
Ze  zette de  motor  uit en zat vervolgens geruime tijd naar  het verlaten huis te kijken. De buitenlamp  brandde, maar achter alle ramen  was het donker.
Natuurlijk is hier  niemand,  dacht ze. Zou Farberg  hierheen terugkeren? Zijn  gezicht was te bekend om gewoon  in de grootste stad van het land rond te kunnen lopen zonder herkend  te  worden.
Langs de donkere hemel dreven een paar wolken; de volle maan  verdween een paar  tellen,  maar werd al snel weer zichtbaar. Voor  het huis lag de  fjord  er rustig  bij.
Ze besloot eerst een rondje om de woning te maken.
Met de Glock  in de aanslag sloop ze  de hoek om.
Dankzij  het heldere licht van de volle maan kon ze goed  langs  de huismuur  en  over het terras  kijken. Als ze wilde, kon ze bijna de huizen aan de overkant van  de fjord van elkaar onderscheiden.
De  terrasdeur zat op slot.
Snel liep  ze  verder naar  de achterkant.  Door het geluid van takken  en vochtige bladeren onder haar schoenen kon ze onmogelijk horen  of iemand haar  volgde.
Twee keer  keek ze achterom, waarna ze  het trapje  naar de  keldergang af liep.
De deur zat dicht; geen tekenen van een  inbraak.
In drie  stappen  liep ze weer  naar boven.
Pas nu merkte  ze dat haar hartslag zo was toegenomen  dat ze  niet helder meer  kon denken.
Toen ze de binnenplaats weer  had bereikt, stond ze een minuut stil om haar  ademhaling onder controle te krijgen. Het pistool stopte ze in haar  binnenzak.
In de verte,  ergens  op de weg, meende ze een  auto te horen en ze zag heel even een paar koplampen.
De  auto stopte en reed  terug.
Ze wachtte, maar  er gebeurde  niets.
Vast iemand die verkeerd was gereden, te ver het eiland  op.
Ze liep het  buitentrapje  naar het  huis  op  en  pakte de  sleutel.
Tommy had kennelijk een nieuw zegel op het  slot van de voordeur aangebracht nadat hij  hier  was  geweest. Ze  trok het eraf  en opende de deur.
In  de entree zag het eruit alsof het  leven zijn  gewone gang  ging.  Farbergs jassen hingen aan de haakjes  links,  de schoenen van zijn vermoorde vrouw  stonden op  een schoenenrek.
Ze deed de deur achter zich op slot, zodat ze niet plotseling van  achteren zou  worden  aangevallen.
De  deur  naar de  hal stond half open.  Door het glas  kon  ze  gemakkelijk zien dat  ergens  in het huis een  zwak licht  brandde.
Even geleden was dat er nog  niet  geweest, toen ze om de woning  heen  liep. Of toch  wel?
Ze  haalde het pistool uit haar binnenzak en  trok zo voorzichtig als  ze kon  de slede  naar achteren. Toch klonk er  even een  scherp, metaalachtig  geluid.
Ze duwde de deur met  haar voet open; die sloeg met een  klap tegen de  wand.  Ze merkte hoe een nauwelijks voelbare rilling vanuit haar borst naar  haar armen trok en  verder naar haar benen,  alsof ze op het  punt stond koorts te krijgen.
De vloerplanken in de hal leken  elke keer dat  ze een stap  deed een  beetje meer mee  te  geven.
Het zwakke licht kwam uit  de  bibliotheek. Was dat er  zojuist  ook al?
Opeens wist ze het niet meer.
Haar  kortetermijngeheugen was niets  meer dan een ondoordringbare mist, geregeerd  door haar bonzende hart, niet door haar  brein.
Ze liep de linkerkant op, naar  de  deur die toegang gaf tot  de bibliotheek.
Vlak voor de drempel bleef ze staan.
Ze haalde diep adem  en stapte naar  binnen.
Een  snelle  blik door het grote vertrek was  alles wat ze nodig had om te kalmeren. Een leeslamp bij de oorfauteuil  brandde, maar er was niemand.
Ze  bracht haar wijsvinger naar de  trekker van de Glock en hield  hem daar  terwijl  ze de loop naar  het raam  liet  wijzen. Het laatste wat ze wilde was Jon-Olav Farbergs  gezicht in het  grote raam  zien.
Ze liet het wapen zakken, liep  naar het midden van de kamer en  probeerde de gedachte aan  Farberg te verdringen.  Daarna  liep ze  langs  de zithoek waar Farberg en zij hadden  gezeten toen ze hem voor kerst  verhoorde. Zij zat met  haar rug naar de zee toe gekeerd,  dat  was toch zo? Dan had de  foto  van Gustaf Fröding  links van haar gehangen.
Ze draaide  zich om.
Aan de  wand tussen de  grote boekenkasten hingen  alleen  de twee  litho’s van  Zorn.
Tommy had gelijk,  de  foto van  Fröding was weg.
De werkkamer, had Tommy gezegd.
Ze ging de donkere hal weer in en zocht op de tast naar een lichtschakelaar aan de  wand.
Een  designlamp aan het plafond ging  aan en verblindde haar.
De oude wenteltrap naar boven was links, net als de keuken.
Van  het  onderzoek op de plaats delict na kerst herinnerde Susanne  zich dat  de  werkkamer rechts  op de  begane grond was, aan de  donkere  gang.
Ze  vond een lichtknopje  en liep snel  naar het eerste vertrek. Voor de dichte deur  bleef  ze staan en ze draaide zich weer om.
In het huis was het volkomen stil;  slechts een zacht, vaag geluid  drong  door de wanden heen. Het is de wind maar, dacht ze om zichzelf te overtuigen.
Ze legde haar hand  op  de klink; een  moment lang was het alsof het  paneel zou breken toen ze de deur opende.
Nadat  ze het  licht  had aangedaan, liep ze  naar het bureau voor het raam.
In  een zilveren lijst  zag ze het gezicht van  Jon-Olav  Farberg die  haar  recht aankeek. Een  portretfoto van toen hij als  docent werkte.
Door de gedachte dat ze voor kerst in  dit huis  had kunnen zijn gedood,  wilde ze het liefst zo snel mogelijk wegrennen.
Maar niet nu, ze kon het  huis  nog  niet verlaten.
De foto van Gustaf Fröding hing  aan de wand rechts. Ze voelde dat ze  kippenvel kreeg  bij het zien van de gekke dichter. Of kwam het misschien  doordat  iemand de foto vanuit de bibliotheek hierheen  had verplaatst?  Iemand die  vond  dat hij hier beter paste.
Farberg.
Hij  moest terug  zijn  geweest.
Ze pakte haar mobiel uit haar  jaszak en opende de  sms van Morten  Høgda.
Hij vertelde me  een keer dat  hij die van iemand had gekregen, maar ik weet niet meer  van wie.
Wie had  die foto van  Fröding  aan Farberg  gegeven?  dacht  ze.
Vanuit  een  impuls legde ze de Glock op het bureau  en ze  haalde de  foto van de  wand.  Het metalen frame voelde koud tegen haar huid.  Ze  bestudeerde het gezicht van de kale, bebaarde dichter en dacht aan de woorden in de  brief die Farberg aan Tommy had geschreven: Maar wees om  mij  niet bevreesd,  mijn vriend, want ik heb de hel open al zien liggen.
Toen  draaide ze  de foto om.
Een kleine sticker  boven aan het karton gaf aan dat de foto  op een  boerderijveiling in  Magnor  was gekocht.
Ze  kon de lijst nog maar net vasthouden  toen ze de foto zag die tussen  de lijst en  het karton aan  de achterkant  gestoken  zat.
Voor Jon-Olav,  van je vakantievrienden, stond er onderaan met pen geschreven.
Susanne trok de kleurenfoto – ogenschijnlijk  vele  jaren  oud – uit  de  lijst. Drie mensen glimlachten naar de  camera; ze  stonden voor een oud  vakantiehuisje, omgeven door  een  dicht bos.
Het duurde een paar tellen voordat  ze  de  gezichten herkende, vooral  het laatste.
‘O  nee,’ zei ze tegen zichzelf.
Ze voelde dat de lijst uit haar linkerhand gleed terwijl ze  haar blik  eerst over  het gezicht van  Anders  Rask en daarna over dat van Jon-Olav  Farberg liet gaan.
Het  glas  van  de  fotolijst viel  voor  haar voeten aan diggelen.
Ze legde  haar  hoofd in haar nek, keek  naar  het witgeverfde plafond en vertelde  zichzelf  dat het niet waar kon zijn.
Toen het geluid  van het  rinkelende glas  verdwenen was, hoorde ze iets anders. Eerst dacht  ze dat het geluid van  boven  kwam,  van de verdieping vlak  boven haar.
Naaldhakken.
Ze tilde  haar ene voet  op  om de  kapotte lijst weg te schuiven.  Het geluid van het gebroken glas overstemde de voetstappen.  Of had ze het niet goed  gehoord?
Ze  probeerde  te  luisteren, maar haar hart ging zo  tekeer dat het  lastig was.
Nee, dacht ze,  het komt vanuit de gang  vlak voor  me.
‘Susanne,’ zei een stem achter haar.
Ze draaide  zich  om.
Midden in de deuropening stond  iemand en toen Susanne zag  wie het  was,  deed ze  meteen een stap naar achteren.
Ze had blond, halflang haar  en droeg een zwarte mantel. Meer drong er niet  tot Susanne  door. De blik ging van haar gezicht  naar haar middel.
Het mes  in de hand  van de vrouw  zag  eruit als een  priem. Een  lang,  dun blad. Een stiletto. Een  zwarte handschoen  zat strak om  het  heft.
De afstand tot het bureau  bedroeg twee meter. Daar lag het pistool.
Ze probeerde  met een  plotselinge beweging  bij het  bureau te komen,  maar  al voordat ze een  stap had  gezet, besefte ze  dat  het  te  laat was.
Verder  kon Susanne niet  denken, want ze voelde het dunne,  koude staal  al in haar buik en viel schuin tegen het bureau. Met haar hoofd  klapte ze  tegen de  scherpe rand, ze voelde de huid van haar schedel openbarsten,  het was alsof  ze van haar onderlijf  tot  aan haar hoofd  gespleten werd.
De vrouw boog  zich snel  naar  voren, legde met veel kracht haar  hand over Susannes  mond  en stak het mes  onder haar ribben.
Susanne gilde, maar  de handschoen vulde  haar hele mond.
Nog een keer.
Ze voelde nog  net hoe het  staal haar buik verliet.
Toen nog een keer.
Haar arm werd  opgetild,  er drukte iets tegen  haar  pols.
Daarna  werd het helemaal  stil.
Het was zomer en intens warm.
Ze zag  een bekend gezicht op zich afkomen.  Het kleine lijfje rende zo hard het  kon. Susanne  hurkte neer en strekte haar  armen uit.
‘Ik  zal je nooit  verlaten,’ hoorde ze iemand zeggen en ze rook de geur van Mathea.
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Deel 4
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De witte gestalte liep  een paar treden van de  trap naar beneden. Tommy kon niet  zien  of het  een man of  een vrouw  was. Hij had  een arm  om  Tatjana heen  geslagen en sleepte haar bijna mee over de natte ondergrond. Rostov liep vlak achter hen. En achter hem  volgden de twee grote herdershonden.
Toen ze eindelijk het hoofdgebouw hadden bereikt, zag  Tommy dat het een  vrouw was die op de trap  onder  een  klein afdak  had gestaan. Ze droeg een  wit linnen  gewaad en had een vreemde glimlach  om haar mond.  Een vriendelijke glimlach,  dacht Tommy, maar toch ook wat verward, alsof  ze niet goed  wist waar ze zich bevond.
Tatjana en hij bleven voor het trapje  staan. Het  hoofdgebouw was van  hout; dat was grauw  aan het worden en  waarschijnlijk al eeuwenoud. Tommy  probeerde een overzicht van  het grote terrein te krijgen, maar  dat  was  in de regenachtige duisternis  vrijwel  onmogelijk.
Hij  merkte Tatjana’s  tegenzin om naar binnen te gaan, ze was gespannen  en stribbelde tegen toen hij haar  met zijn arm  een  duwtje gaf.
De in het  wit geklede vrouw zei iets tegen  hen.
Tatjana gaf  antwoord.
‘Ga  maar naar binnen,’  zei  Rostov achter hen.
De vrouw opende de deur met dezelfde hand als  waarin ze  de petroleumlamp droeg. Pas toen drong het tot Tommy door dat  de andere hand geamputeerd moest zijn.
Op  de traptree  draaide hij zich  om  en hij keek terug naar de poort.
Het  was te  ver.
‘Ga maar naar binnen,’ zei Rostov nog  een keer  en hij keek  hem recht aan,  onderzoekend, alsof hij al had begrepen wat Tommy  dacht.
Tommy duwde Tatjana’s  kleine  lichaam voor zich uit het trapje op.  Toen hij de in  het  wit  geklede vrouw passeerde, die er in het licht van de petroleumlamp ziekelijk bleek  uitzag,  maakte  ze een kleine beweging met  haar lichaam  om  hem erlangs te  laten. Haar rechterarm gleed  uit haar mouw en hij keek recht op  de  stomp bij de  pols. De tijd was  te  kort  om ook naar haar borsten te kijken. De witte  kleren waren  wijd, maar  hij  nam aan dat haar borsten ook verwijderd  waren.
Ze betraden een grote  kamer, die helemaal donker was  met  uitzondering van twee flakkerende kaarsen die in een kandelaar aan  de wand  stonden. De  brandlucht was hier binnen  nog sterker. Tommy kon de gedachte niet van zich afzetten dat  de man,  die de oude deur achter zich dichtdeed, in de  een of  andere open vuurplaats in het gebouw lichaamsdelen verbrandde.
Tatjana leunde  tegen  Tommy aan. Er ging een lichte rilling door haar heen. Haar kleren waren net zo doorweekt  als die van Tommy, haar  oogschaduw en  mascara waren allang over haar hele gezicht uitgelopen, er zaten zwarte  strepen op haar  wangen,  alsof ze bij  een oervolk  een  oorlogsritueel  had  doorlopen.
Een oervolk als dit,  dacht Tommy en  hij keek in de richting  van  een deur die aan de andere kant van de  kamer openging.
Drie andere in  het wit geklede vrouwen  verschenen; ze liepen  achter  elkaar aan, als nonnen.
Bij een van de vrouwen ontbraken beide  handen.  Naar haar buik te  oordelen was  ze zwanger.
Hij  bedacht  dat Rostov als een ritueel bij alle  vrouwen een hand had  afgehakt, maar dat  deze ene vrouw ooit iets verkeerds moest  hebben  gedaan, aangezien ze met beide handen had moeten boeten.
Van wie kon  je  hier zwanger worden? dacht hij. Alleen van  Rostov?
Hij  sloeg zijn blik neer en bedacht dat hij moest maken dat hij  wegkwam.  Hij moest  naar de politie in Švenčionys en ervoor zorgen dat ze deze plek ontruimden.
Maar dat  hield in dat hij  de man moest  vermoorden.
‘Zij moet naar de vrouwen toe,’  zei Rostov en hij knikte naar Tatjana.  ‘Zij zullen  haar  kleren  geven.’ Hij  maakte het touw om zijn  middel  los en haalde de  schede met het mes  ervanaf. Daarna trok  hij zijn grove cape uit en  gaf hem aan de vrouw  zonder handen.  Ze hield het kledingstuk tussen haar  stompen  – bijna als de  flippers van een  zeehond – en  gaf  het door aan een van  de  andere vrouwen. Tommy keek haar in de ogen. Hij had  gedacht dat ze hier wanhopig graag vandaan zou willen  en zou proberen  naar hem te seinen dat hij haar moest redden. In plaats daarvan  leek de  verminkte vrouw een soort kalmte uit te stralen, alsof ze  de hemel op aarde had bereikt.
‘Laat  me  niet  alleen,’  zei Tatjana.
‘Je moet je kleren uittrekken.’
‘De vrouwen zullen je helpen. Wees niet bang,’ zei de man. Daarna zei hij nog iets  tegen haar in  een  andere taal en Tommy wist niet of dat Russisch of Pools was.
‘Ben jij  een Rus?’  vroeg Tommy.
Rostov keek  hem  misnoegd  aan. Zijn ene hand rustte  op het heft van het  mes,  terwijl de andere de schede stevig vasthield.
Tommy stak  zijn handen omhoog  om aan  te geven dat hij op dat moment verder geen vragen  zou stellen.
‘Ga,’ zei  hij tegen Tatjana. Hij  boog  zich naar  voren  en fluisterde haar in  het oor: ‘Ik zal  je nooit verlaten. Vertrouw me. Ga  nu met ze mee.’
De vrouw zonder handen liep voor Tatjana uit, die haar hoofd schudde, maar toch  met  de vier  vrouwen meeging.
‘Tommy,’ zei ze na een  paar  passen. Toen  draaide ze zich om.
‘Het  komt  goed,’ zei  hij en hij knikte  naar de deur achter  haar.
Ze trok een grimas en draaide zich weer om. De vier  vrouwen schaarden  zich om haar heen, omringden haar bijna, en geleidden  haar verder.
Tommy zag  dat de  oude deur, die was overgeschilderd met iets wat voor rozenmotieven kon doorgaan, dichtging.
‘Kom, mijn  vriend.’ De man legde zijn arm losjes om Tommy’s schouder,  maar  toch was zijn kracht gemakkelijk voelbaar. Hij rook doordringend, alsof hij  buitenshuis leefde, zwaar lichamelijk werk verrichtte en  zich zelden  of nooit waste of douchte.
Met zijn vrije hand  pakte  de man de  petroleumlamp die aan het plafond hing en hij leidde Tommy  naar een deur aan de linkerkant.
Ze gingen  een  kleiner  vertrek  binnen. Een haard  bij de wand verspreidde warmte, maar in deze kamer rook het minder branderig.  Twee oude banken  en  een  tafel stonden bij een raam dat uitzicht  op de  achterkant van  het gebouw bood.  Tommy meende twee of drie andere, kleinere gebouwen te zien staan. Hij telde minstens  drie  lichtpunten,  naar hij aannam van  petroleumlampen.
‘De mannen  wonen daar,’ zei de man en hij  maakte een hoofdbeweging  in de richting van  het raam.
Tommy knikte.
‘En  de vrouwen?’
Rostov gaf  geen antwoord. Hij wees naar een van de banken.
‘Wat brengt jullie hierheen? Dit is geen plek voor toeristen.’
‘We zijn geen  toeristen.’
‘De  vrouw kan blijven.  Ze  zal  van haar zonden worden bevrijd. Maar  jij... jij zult  me alleen  maar moeilijkheden bezorgen.’
Tommy  schudde zijn hoofd.
‘Ze is niet hierheen  gekomen om  verlost te worden. Ze hoort bij mij.’
Rostov  nam op de  andere bank plaats. ‘We worden vervolgd,’ zei hij. ‘Laat  ik eerlijk zijn. Ik  ben bang dat jullie geen goeds met  ons in de zin hebben.’
‘Het kan me niets  schelen wat jullie hier  doen.’
‘Goed. Na de val van de Sovjet-Unie had  ik op  godsdienstvrijheid  gehoopt, maar nee... de  vervolgden zullen altijd worden vervolgd.’
Tommy zei niets.
‘Dus, wat brengt jullie hierheen?’ herhaalde Rostov.
‘Ik  ben een politieman uit Noorwegen. Tatjana is mijn vriendin,’ zei  Tommy.
De man  opende zijn  mond om iets  te zeggen, maar hij sprak geen  woord.
‘Ik ben  op zoek naar een man en  een  meisje, en ik hoop  dat jij me kunt helpen, Rostov.’
De man trok een  grimas, daarna kauwde hij op zijn onderlip en haalde  een hand door  zijn baard.
‘Ik wist dat dit me  zou achtervolgen,’ zei  hij voor  zich uit  terwijl hij met  de  messchede  speelde die op zijn  schoot lag.
‘Wat zou  je achtervolgen?’
‘Ga door,’ zei hij.
‘Drie  mannen,’  zei  Tommy en  hij legde zijn armen  op het  tafeltje tussen  hen  in.  De  blik van de man  viel op zijn  handen. Tommy had meteen  spijt  en legde zijn handen op zijn  schoot.
‘Drie mannen,’ herhaalde Rostov. Zijn gezicht was in  het slechte licht maar amper te zien.
‘In juni  vorig jaar aten drie  mannen  met elkaar  in restaurant  Totorino in Vilnius.’
‘Ga  door.’
‘De ene  man is een Noor.  Zoals ik. Hij  heeft veel jonge meisjes vermoord. Iedereen  denkt  dat  hij  dood is.  Ik denk dat hij  leeft. Hij  moordt nog steeds.  Hij heeft onlangs een  vrouw in Noorwegen vermoord en haar handen  afgehakt.’
Rostov  hield  zijn ogen op het tafelblad gericht.  Tommy  zweeg.  De man voor hem haalde  een aantal keren  zijn hand  door zijn baard, waarna hij beide handen op  de messchede legde.
‘En hoe  heet die  man? Die moordenaar?’
‘Farberg.  Jon-Olav  Farberg.’
De man schudde zijn hoofd.
‘De naam van de tweede man begint  met een R.  En  dat ben jij. Hoe  de laatste man  heet, weet ik niet.’
‘Hoe  kun je  weten dat het allemaal mannen zijn?’
‘Je hebt gelijk.  Dat  neem ik  gewoon aan,’ zei Tommy. De vrouw die zich Susanne Bechmann noemt, dacht Tommy. Zij  was de  derde persoon.
‘Misschien is  het een vrouw,’  zei  Rostov.  ‘Je hebt het over vrouwen.  En  mannen. Hier  zijn geen  mannen.  Geen vrouwen.  God schiep de zonde  opdat we  zelf de  weg daarvandaan  zouden vinden. Ik help mensen  alleen  van hun zonden  vandaan.’
‘Je mag mensen helpen waarmee  je maar wilt.  Maar  je was bij die  maaltijd met  Jon-Olav Farberg,  dat ontken je niet? Wie  was  die  laatste persoon?’
Rostov maakte geen  aanstalten om te antwoorden.
‘Ik denk dat jij weet waar Farberg  is,’  zei Tommy.  ‘Ik  moet hem vinden. Is hij  hier ergens bij jou?’
De man  stak  een hand op. Hij leunde  achterover op de sleetse sofa en trok het grote  mes  uit de schede.
Hij  hield  het omhoog voor Tommy. Het lemmet was glimmend gepoetst  en  het snijvlak was  dun als  een vel papier.
‘Nog niet zo heel lang  geleden leidde  ik een kliniek hier in het land.  De beste die er  bestond.’
Hij is  chirurg, dacht Tommy en hij hield zijn blik op het mes voor hem gericht.
‘De cliënt had één wens. Ik was jaren geleden in Rusland  verlost en vertelde hem wat voor zijn verlossing  zou kunnen  zorgen. We  werden een soort  vrienden, kun je  zeggen. Ik help graag mensen met hun verlossing. De cliënt was onzeker en bleef bij zijn  wens.’
‘Wat wenste de  cliënt?’
‘Wat denk je?’ zei Rostov.  ‘Welke  daad denk je dat  ik heb verricht?’
‘Ik weet het niet.’
‘Ik wist dat dit me zou achtervolgen. Kom  hierheen, zei ik. Ik kan je helpen. Men  zou meer naar mij  moeten luisteren. Begrijp je  wat ik  bedoel?  In Rusland  werden we vervolgd.  Hier kan ik  over het algemeen in  alle rust leven.  Omdat ze Rusland  haten. Men  zou meer naar mij  moeten luisteren. Vind  je  ook niet? Jij leeft in zonde met je  Russische vriendin.’
Tommy zei niets.
‘Ik ben  een man van vrede,’ zei Rostov. ‘Maar soms  moeten mensen tot  verlossing worden gedwongen.’
‘Is hier iemand die tot verlossing is gedwongen?’  vroeg Tommy en  hij stond  op.  Hij voelde dat de warmte van de  haard hem doezelig  maakte.  De merkwaardige brandlucht,  vermengd met de geur van het geteerde houtwerk van de wanden,  voelde als een soort opiaat. Iets wat  hem  onmerkbaar zou  versuffen en hem uiteindelijk in slaap zou laten vallen, zonder dat hij  er ook maar iets van zou merken.  Hij zou toch liever niet morgenochtend wakker worden  en dan  besneden zijn en  een van zijn handen missen.
Rostov kwam ook overeind. Hij deed een  paar passen naar  de deur waardoor  ze waren binnengekomen.
Tommy liep naar het raam.
Het  zou hem wel  lukken om naar buiten  te komen, maar  hij zou zodra hij zijn voeten  op  de grond had  gezet door de  honden worden overvallen. En dan  zou hij Tatjana niet meekrijgen.
‘Wat  voor  kliniek  had je?’
Rostov gaf geen antwoord.  In  het donkere vertrek werd zijn gezicht  verlicht door het  vuur uit de haard.
‘Je bent hierheen gekomen om me te veroordelen,’ zei hij.  ‘De cliënt had grote zonden tegenover God begaan.  Toen ik  naar de motivatie  voor  de  operatie vroeg...’ Rostov stopte midden  in de zin.
‘De motivatie?  Waarvoor? Een  operatie?’
‘Een  tijdje daarna werd  ik  gearresteerd. Ik mocht  de kliniek niet verder  runnen. En ik was nog  wel  de beste... Ik had de  beste oplossing voor de cliënt. De  goddelijke oplossing,  begrijp je?’
De grote man leek een moment lang helemaal verslagen.
‘Al eeuwenlang  worden  we belachelijk gemaakt.  Maar als het einde der  tijden aanbreekt,  moeten we met 144.000 volgelingen zijn.  Begrijp  je dat?’
Rostov liep op Tommy af. Het heft van het grote mes hield  hij stevig vast. Tommy  overwoog de mogelijkheden en  die waren er niet beter  op  geworden. Hij deed een stap naar achteren en probeerde op de tast de  oude raamgrepen  te vinden.
Het  licht vanuit de haard viel over de naderende gestalte.
‘In het evangelie van Mattheüs staat dat de ledematen moeten worden afgehakt om verleidingen  te kunnen weerstaan.  Alleen op die manier  kan men zich onthouden van de zonde en alleen zo kan men verlossing  bereiken. Maar voor deze man is dat niet genoeg.’
Rostov  stond nu  op minder  dan een  meter  van  Tommy, die probeerde  rustig  adem  te  halen.  Als hij nu  een  fout maakte, moest hij vechten om  niet een  van de  uitverkorenen  te  worden die Rostov mee wilde  nemen naar het hemelrijk, wanneer het armageddon  werkelijkheid was  geworden.
‘Wat moet die cliënt doen?’
Rostov streek behoedzaam over  zijn lange baard, zijn ogen lichtten bijna vanzelf  op in het halfdonker. Er leek  een voorzichtige glimlach op zijn lippen te komen.
‘De cliënt moet hier met haar naartoe komen als ze rein  is geworden.  Ze moet in het teken  van de Ram zijn geboren. Als de  cliënt de besnijdenis zelf kan uitvoeren,  zal hij verlost worden  als  ik hem en de  besneden  maagd  heb  gewijd.’
‘Ik kan  me niet herinneren  dat Mattheüs  zich  met astrologie bezighield,’ zei Tommy.  ‘Of met het offeren van mensen.’
Pas nu drong het tot hem door dat Farberg Amanda misschien  in leven  had gehouden terwijl hij  op oudere, willekeurige vrouwen  oefende.
‘Ze mag nog  geen  veertien jaar zijn,’ zei Rostov. ‘Als ze  ouder is, al  is het maar één dag, bereikt hij  geen verlossing.’
‘Amanda,’ zei Tommy. ‘Ze wordt maandag veertien.’
‘Morgen  is  het vrijdag,’ zei Rostov.  ‘Maandag moet hij een  nieuw meisje zoeken als het  hem niet is  gelukt.’
Mathea, dacht  Tommy.  Als Susanne maar geen gelijk had.
‘Daar ben  ik me  heel goed van bewust,’ zei hij. ‘Ik  heb met ene professor  Garulaitas  gesproken. Hij zei dat mensen als jullie niet  meer bestaan.’
‘Garulaitas,’ zei Rostov. ‘Hij is  er  niet van overtuigd dat verlossing bestaat. Maar op een dag  zal dat anders zijn. Hij heeft zijn eigen  kamer  hier.  En jouw vriendin... Garulaitas  zal haar leuk  vinden.’
Hij voegde er verder niets aan toe.
‘Mijn vriend,’ ging  Rostov verder. ‘Je zou je  op de derde persoon moeten concentreren.  Maar nu is het  te laat.  En dat  is jammer, want ik  mocht  je wel.’
Het duurde  een paar tellen voordat  Tommy  begreep  wat  Rostov had gezegd.
Hij  zag nog  net Rostovs  handbeweging met het  mes.
Tommy kon niet  helder meer denken; alles gebeurde instinctief. Hij bewoog  zich snel, te snel voor  Rostov, maar  toch leken er minuten te zitten tussen  het moment waarop hij zijn  hoofd  in  zijn nek legde  en het moment waarop hij  vervolgens  met zijn voorhoofd  Rostov midden op zijn neusrug raakte.  Alle zintuiglijke indrukken vermengden zich: het teer op de  wanden, het geknetter uit de haard, Rostovs blauwe ogen, de geur van wat  hij dacht dat verbrand mensenvlees  was,  het geluid van de neusrug  die in de  schedel  van Rostov  werd gedrukt, de  plotselinge stroom bloed over  zijn gezicht, tot in zijn mondhoeken.
Rostov liet het mes  los; dat viel op de grond,  het heft eerst.
De grote man bracht zijn hand  naar zijn gebroken  neus terwijl  hij achteroverviel.  Hij deed geen poging dat  te voorkomen.
Toen  hij de  grond raakte  kwam de eerste kreet  van pijn. Als  van een gewond dier.
Tommy veegde het bloed  uit zijn gezicht  en spuugde naar Rostov.  Langzaam  zakte hij op zijn knieën.
‘Dacht  je  dat je me kon doden?’ zei  hij en in één beweging  draaide hij Rostov  om.
Rostov probeerde weerstand te bieden, maar Tommy pakte hem bij zijn haar en sloeg het  hoofd  tegen de  vloer, één, twee, drie keer,  met alle  kracht  die in hem zat. De huid op  het voorhoofd  barstte  elke keer dat de man de vloer raakte een stukje verder open.
Tommy draaide Rostovs  handen op diens rug. Eerst  de linkerarm, die boog hij omhoog  tot hij  merkte dat de elleboog  meegaf. Daarna deed  hij hetzelfde met de rechterarm.
Rostov lag ogenschijnlijk  levenloos op de vloer. Alleen een  lichte schok door het lichaam toen  de ellebooggewrichten het begaven, wees  erop dat hij nog leefde.
‘Dacht je dat  je me kon doden?’  herhaalde Tommy.
Het  gezicht van Rostov was donkerrood  in het licht  van de haard. Tommy  greep  hem bij zijn keel en kneep zo hard dat hij  voelde hoe het  strottenhoofd onder zijn duimen brak.
‘Niemand vermoordt mij,’ zei hij,  Rostov in het gezicht  spugend. ‘Niemand. Ik bepaal zelf wanneer ik doodga. Begrijp je dat?’ Het  was alsof alle boosheid die  hij ooit had  gevoeld bijeenkwam, alsof de minachting die hij voor zichzelf voelde nu op  Rostov werd geprojecteerd.
Hij  tilde Rostovs  hoofd weer op en sloeg  het uit alle  macht tegen de vloer. Een fractie van een seconde wilde hij niets  liever dan  de schedel  van  de  man breken en de hersenmassa  over de vloer  in dit  duivelse  huis zien vloeien.
Toen  wist hij zich  te  beheersen.
Rostov lag met zijn hoofd opzij. Er  stroomde bloed uit  een oor  en daarna uit  de  halfopen mond.
‘Tot ziens  in de hel,’ zei Tommy.
Hij stond  op en liep onvast naar het  mes op  de  vloer.
De geur  hier binnen was ondraaglijk, de smaak  van Rostovs bloed zat in zijn mond.  Bijna had hij over het dode  lichaam overgegeven.
 
Wankelend verliet  hij  het klamme  vertrek. Hij moest een hele tijd  tegen de wand  in de  donkere hal steunen voordat hij in  staat was zich  te  vermannen. Het mes lag stevig in zijn  hand en hij begon  de kamers te doorzoeken.
De eerste was leeg.
In de  derde  vond hij Tatjana. Ze leek versuft en was helemaal  naakt,  haar kleren lagen op de  grond.  Ze lag in een  soort hemelbed,  haar armen  en benen waren  met een grof touw vastgebonden. De vrouw  zonder  handen stond er  apathisch  bij, terwijl een  van  de andere vrouwen Tatjana waste.
‘Wegwezen!’ zei Tommy en hij hief het  mes.
Vreemd genoeg  deden  de  vrouwen wat hij zei. Ze  gingen tegen  de wand staan, zonder enig  teken van weerstand.
Hij sneed  de touwen  door en trok  Tatjana haar  kleren  aan, slingerde haar over zijn  schouder en  strompelde  naar de  massieve deur.
Bijna gleed hij uit op de natte traptreden, maar hij bleef op de been. Tatjana was haast  levenloos.  Hij deed voorzichtig  een paar  passen  in de  richting van de poort.
Pas nu  zag  hij de lichten van meerdere auto’s  verderop op de  weg  waarlangs Tatjana  en  hij waren gekomen.
De eerste auto  doofde  de koplampen.
De honden kwamen achter hem  aan  gerend, maar  niet  hij  was hun  doel.  In een  krankzinnig tempo begaven ze zich  naar de poort.
Daarna klonk er  een schotensalvo en ergens voor  hem  vielen de beesten op  de  grond.
‘Tommy!’ hoorde hij in de duisternis.
Hij  herkende  de stem  en viel op  zijn knieën, met Tatjana over  zich heen. Vervolgens zag  hij  de zaklantaarns door de lucht zwiepen en hij probeerde  weer overeind  te komen.
Die  verdomde diplomaat Wessel-Hansen stond met een bezorgde uitdrukking  op  zijn gezicht  over hem  heen  gebogen.
Achter hem  stond Fredrik Reuter zijn hoofd te schudden, alsof hij de rector was  en  Tommy het stoutste jongetje van de klas.
‘Wat spook  je toch in vredesnaam uit?’ vroeg Reuter en hij  scheen  met het licht  van de  zaklantaarn  recht in Tommy’s ogen.
‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg Tommy.
‘Onze grote vriend  de professor  kreeg het duidelijk benauwd,’  zei Wessel-Hansen.  ‘Garulaitas belde me  eerder op  de  avond en zei dat  jullie misschien in  gevaar waren. Hij  heeft zijn verhaal ook  aan de politiecommissaris in Vilnius  verteld,  die  niet zo corrupt  is dat hij  geld van  een kerel  als  die  Rostov aanneemt.’
Een van  de Litouwse  politiemannen pakte  Tatjana onder  haar armen en probeerde haar rechtop  te  zetten.
Ze greep Tommy’s hand  en  zei iets in het  Russisch, wat  hij niet begreep.
‘Tommy, laat  ze me niet meenemen,’  zei ze  in het Engels.
Tommy kwam overeind  en liep in de richting van  de politieman, die nu gezelschap van  twee andere had gekregen.
Fredrik Reuter pakte  hem  vast  en hield  hem tegen. Tommy  was  zo moe dat hij  weer op zijn knieën viel. Zelfs  zijn hoofd  kon hij niet  meer optillen.
‘Het komt  wel goed,’  zei Reuter. ‘We pikken  haar  weer op in  Vilnius. Ooit een keer.’ Hij ging op zijn hurken  voor Tommy zitten.
De twee mannen keken  elkaar aan in het zwakke licht van de zaklantaarn, die nu op de grond lag.
‘Wanneer  hou je op met op  eigen houtje de wereld redden?’
Tommy  gaf geen  antwoord.  Hij  stond op, draaide zich om  naar  de poort en zag dat de politiemannen probeerden Tatjana  in een van de auto’s te  krijgen.
‘Ooit een keer?’  zei Tommy.
‘Je  gaat nu met mij mee naar huis,’ zei Reuter. ‘Een uur geleden  is de uitslag van de dna-analyse  uit Tuzla binnengekomen.’
‘Ja?’ Tommy  pakte Reuter bij zijn kraag alsof hij  van plan was hem  op te tillen  als  hij niet verder zou praten.
‘Jon-Olav Farberg is  dood.  Hij was degene in de verbrandingsoven.’
Tommy wist niet  wat hij moest  zeggen, en nog minder  wat hij moest  voelen.
Voorzichtig  schudde hij  zijn hoofd.
‘Dat  is verdomd slecht nieuws. Ik begrijp er niets  van.’
Reuter  trok een grimas.  Het leek alsof  hij probeerde te glimlachen  maar diep vanbinnen  het liefst wilde huilen.
‘Ik ben bang  dat ik  nog meer  slecht nieuws heb.’
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Ik ben hier eerder geweest,  dacht  Tommy  toen de liftdeuren  opengingen.
Dat was bijna de enige heldere  gedachte die hij na  een slapeloze nacht in  een hotel bij het vliegveld van Kopenhagen in zijn hoofd kon  vormen.
Eén ding  was Susanne.
Nu Farberg bovendien dood was, wist hij niet meer wat goed en wat  verkeerd was.
Morten  Høgda had Tommy zelf  gebeld toen het nieuws over Susanne  donderdagavond laat de media bereikte  en met een  proces gedreigd als hij geen  politiebescherming kreeg. Høgda  had waarschijnlijk als laatste  met Susanne gesproken  en  was er nu van overtuigd dat hij  het volgende slachtoffer zou zijn.  Hij zei  dat Susanne  volgens hem  na bij  hem te zijn geweest naar Alexander Thorstensen was gegaan.  Die  was  echter nergens  te  vinden  en werd  nu in heel  Scandinavië gezocht.  Vigdis Farberg Olsen was de hele nacht in Kongsvinger  verhoord, zonder dat er  iets nieuws naar voren was gekomen.
Urenlang had  Tommy de cijfers 2 4 0 0 zitten schrijven.  Hij  wist  dat Susanne gelijk  had gehad. De naam Magnor stond in zijn  geheugen gegrift,  maar  hij  kon de  reden  daarvan niet bedenken en wist Reuter er  ook niet van  te overtuigen dat heel Magnor binnenstebuiten moest worden gekeerd.
Hij drukte op de deurbel van  de  intensive  care en nam de ziekenhuisgeur in  zich op. Hier  binnen roken het leven  en de dood  hetzelfde: steriel en scherp. De kleur was  ook dezelfde:  verblindend  wit.
Het gevoel  van een déjà vu  werd bevestigd doordat hij dezelfde vrouwelijke arts  ontmoette die  het  afgelopen  najaar had geprobeerd het leven van  de Litouwse prostituee, Daina,  te redden.
De arts schudde  hem de hand. Hij wilde niet dat ze zijn  hand losliet.
Even voelde het alsof  de deuren  hem van  beide kanten tegemoetkwamen,  alsof hij en de arts in plaats  van langzaam door de gang te lopen op hoge snelheid  door  een donkere laan reden.
Aan het eind  van de  gang zag hij Mathea  gebogen  over een vel tekenpapier in de  wachtkamer zitten.
Svein Finneland kwam naar buiten en deed  de  deur  achter zich dicht.
‘Mathea  wil niet naar huis. We hebben  hier vannacht geslapen. Ze...’
Tommy legde  zijn hand op  Finnelands  schouder.
‘Het spijt me dat ik je niet geloofde,’ zei  Svein Finneland.
‘Er viel niets  te  geloven,’  zei Tommy. ‘Maar je  moet  me helpen met  Magnor.  Ik heb  tien tot  vijftien man nodig om het oude materiaal uit de  zaak-Rask door  te spitten. Daar kan  iets in  zitten. Ik ga...’
Hij  wist niet wat hij verder moest zeggen  en hoorde zelf hoe zinloos het allemaal klonk.
‘Praten jullie over  mama?’ vroeg Mathea.
Finneland kon geen antwoord geven.
Tommy keek een tijdje naar  het bijna zes jaar oude meisje.  Haar bewegingen, hoe ze haar haren  achter haar oren streek precies zoals Susanne deed, de tekening van  een ziekenhuisbed, een vrouw  met lang blond  haar, een infuusstandaard, talloze  slangen, een figuurtje naast het bed  dat haar arm uitstak.
Hij probeerde iets te bedenken om te  zeggen, maar zweeg.
‘Je kunt wel  naar binnen gaan,’ zei de arts.
‘Kan  ze  me horen?’  vroeg hij.
De arts  schudde  haar hoofd.
‘Nee.’
Hij leidde de arts een  paar meter verderop de gang in.
‘Ze gaat het niet overleven,’ zei Tommy zacht.  ‘Zo  is het  toch?’
De arts zei niets en  hield  de beschermingsuitrusting naar hem omhoog: haarnetje, mondkapje en  overschoenen.
‘Ik heb genoeg  gezien,’  zei  hij en  hij  verliet het gebouw zo  snel hij  kon.
Buiten waaide een warme,  droge wind  over  de parkeerplaats. Het  was  zo’n voorjaarsavond  die alleen in  Scandinavië voorkwam, zo’n avond die  de mensen met nieuw leven vulde, zodat ze nóg een winter zouden overleven.
Hij pakte het stuur zo  stevig  als hij kon vast en keek op  naar de  verdieping  waar Susanne lag. Hij deed een  halfslachtige poging het stuur van de stuurkolom los te rukken.
 
Hij ging naar  huis, naar Lambertseter, en  hoopte ergens diep vanbinnen dat er een  brief of een ansichtkaart  in  zijn  brievenbus  zou liggen, iets  wat hem  verder kon brengen.
Want wie had  de kaarten  vanuit Vilnius gestuurd?
Concentreer  je op de  derde persoon, dat had  Rostov toch gezegd?  Shit, dacht Tommy. Als Rostov nog  zou leven, dan had ik het antwoord uit hem gebeukt.
En Alexander  Thorstensen? Hij kon het toch  niet  zijn?
Hij opende de  deur van  zijn  appartement en wachtte even voordat hij het licht aandeed.
‘Magnor,’ zei  hij  in zichzelf. Waarom  had hij  dat gedacht?
Het  was onmogelijk om niet te gaan twijfelen.  Wie dacht hij te moeten redden? De cassetteopname was vast oud. En  2 4 0  0 niet meer  dan een misleiding.
Systematisch liep hij het  appartement door, maar er was niets gestolen  of verplaatst. Met dat  nieuwe  veiligheidsslot moest je ook wel een geest zijn om  binnen te komen.
Hij liep  naar de boekenkast  waar de foto van zijn moeder  had gestaan en  streek met zijn hand over de  lege plek.
Na een  lange  douche zette hij de tv aan. Hij probeerde zich  op het scherm te  focussen, gewoon om te kijken  of het hem lukte zich ergens anders op te concentreren dan op  het beeld van Mathea die in de wachtkamer haar stervende moeder  zat te tekenen.
Hij pakte zijn mobiel en  zocht het  nummer  van Tatjana. Misschien dat  hij zich door  het horen van haar stem beter ging  voelen, misschien kon hij  zelfs een paar troostende woorden tegen haar  zeggen.
De telefoon leek eindeloos lang  over te gaan,  maar er  nam  niemand op.
Een moment lang  overwoog hij  naar het ziekenhuis terug te keren, alleen maar om bij Susanne  te zitten, voor het geval ze bij bewustzijn kwam.
In plaats daarvan  pakte hij zijn sportkleding  en hij reed naar het centrum van Sandaker.
Het was  een  warme  vrijdagavond  en toch was de  ruimte in het souterrain nagenoeg  vol.
Vlak na kerst  had hij de handbaltraining vaarwel gezegd en  hij  had het best een tijdje gemist.  Een van  de Marokkanen hielp hem met  de boksbandages  om  zijn  handen  en  daarna met de handschoenen.
Hij  vond een vrije bokszak achter in de  hoek  en was al snel  bezig met stoten. Na een paar  minuten ging  hij over  op rechtse en linkse hoeken,  elke keer zwaarder  en harder.  Daarna  verhoogde  hij  zijn tempo, tot zijn oren  begonnen te suizen en  hij  zijn hartslagen  niet meer van elkaar  kon onderscheiden. Ten slotte bevond hij zich  niet  meer  in het vertrek, hij wist niet eens of hij hard had  geschreeuwd.
Hij zonk neer op de vloer en kon maar net voorkomen  dat de bokszak  hem  in zijn gezicht raakte.
‘Hou je kalm,’  zei de Ouwe, die opeens over  hem heen gebogen stond.
De lippen van de oude man bleven  bewegen, maar  Tommy  hoorde  niets.
‘Advocaat Gundersen,’ zei hij opeens  tegen niemand in het bijzonder.
Een herinnering  aan het gesprek op Nesodden, de ochtend nadat Rask zichzelf  van het leven had beroofd.
De Ouwe  zei iets, maar Tommy kon nog steeds niet  horen wat dat was.
‘In welke  gemeente  ligt  Magnor?’ vroeg Tommy.
‘Waar heb je het verdomme over?’ antwoordde de Ouwe.
Tommy kwam zo snel overeind dat hij  zijn oude trainer  bijna  een  kopstoot gaf.
‘Haal die  dingen van mijn  handen,’ zei hij. ‘Ik weet precies waar ik  moet zoeken. Nu  weet ik het.’
‘Luister  eens,’ zei de Ouwe. ‘Je moet met  iemand gaan praten, begrijp je dat?’
Tommy  tilde  zijn  armen naar hem  op en had  er  spijt van dat hij bij ouderwetse  handschoenen met een strik  zwoer. Hij had  allang weg  moeten zijn.
‘Als je levend  thuis wilt komen, dan help  je  me nu.’
Het kostte hem de nodige moeite om het nummer  van advocaat Gundersen in te  toetsen.
Hij  kreeg direct de voicemail en  vloekte zo hard dat het op het advocatenkantoor in Gjøvik te horen moest  zijn.
 
Tommy droeg zijn sportkleren nog toen hij de trappen  naar de vierde verdieping van het politiebureau  op  stormde.
De  deur van Reuters kantoor stond open.
Hij  kwam ongezien binnen,  waarna hij de map met de enorme zaak-Rask  opende. Alle documenten waren  eindelijk gescand;  hij  begon met het laatste verzamelrapport  en bladerde erdoorheen.
Na  slechts  tien minuten vond hij  waarnaar  hij op zoek  was.
In de lijst van  bewijsstukken van de rechtszaak  uit 1994.
Een meisje dat hij op  de  Bryn-school had  misbruikt,  had verteld over  een  vakantiehuisje  in het bos. Rask had  later bekend dat een  aantal van  zijn misbruiken in zijn huisje bij Magnor hadden plaatsgevonden.
Opnieuw  probeerde hij  advocaat Gundersen te bellen.
Dat had Gundersen toch gezegd?  Dat hij bezig  was met proberen het huisje van Rask  bij Magnor te verkopen?  Het kon  onmogelijk al verkocht zijn.
Deze keer nam de advocaat meteen op.
‘Ja?’ zei hij, met  enige verbazing in  zijn  stem.
‘Het vakantiehuisje,’  zei  Tommy. ‘Je  hebt  het  nog niet ter  verkoop aangeboden?’ Hij  concentreerde zich om de  toon van zijn  stem ontspannen te  houden.
‘Nee...’  zei de advocaat aarzelend.
‘Ik  moet het adres hebben, heel exact.’
‘Mag ik vragen waarom?’
‘Nee.’
 
Een  kwartier later stond hij  bij Bent in Karlsrud op  de stoep.  De ogenschijnlijk perfecte façade en de kleinburgerlijke indruk  van een gelukkig en vredig gezinsleven  pasten slecht bij de  realiteit, dacht Tommy.
Zijn vroegere makker probeerde zijn onderzoekende blik te vermijden.
Tommy vond dat hij ‘Je  had niets kunnen  doen’  moest zeggen, maar  besloot  zijn  mond te  houden.
‘Ga met me  mee,’ zei  hij alleen. ‘Neem een wapen en munitie mee, alles wat je  hebt.’
‘Tommy...’
‘Dit ben je me verschuldigd.’
‘Ik had niet...’  begon Bent, maar meer  wist hij blijkbaar niet te zeggen.
Vanuit  het huis hoorde Tommy langzame voetstappen.
Bents vriendin Maiken kwam tevoorschijn met hun dochter op  haar arm.
‘Ik weet niet wat we  zullen vinden,’ zei Tommy.
Laten we  hopen  dat  we überhaupt terugkomen, dacht  hij.
Bent deed de  deur dicht.
Vijf minuten later  was hij klaar.
‘Je geweer,’ zei Tommy. ‘We hebben je geweer ook nodig. We  gaan op jacht.’
Bent schudde  zijn hoofd. ‘Ik kan mijn baan niet kwijtraken.’
‘Maar  ik wel,’ zei Tommy en hij wurmde zich langs  Bent heen.
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Hij prutste wat met  zijn navigatie. Een  van de  tl-buizen boven  het bord  van supermarkt spar flikkerde. Een  achtergelaten, roestige  fiets zat vastgeketend  aan een fietsenrek.  Het gebladerte van  de afgelopen herfst waaide in het rond  door een  plotselinge windvlaag, sneller  en  sneller, tot het ten  slotte op een donkere maalstroom leek.
Tommy deed de  binnenverlichting aan  en bestudeerde de  gps.
Hij  was in het centrum van Magnor. Nog zes  kilometer tot aan het  vakantiehuisje.
Hij stak een sigaret op  en legde zijn  revolver op  de passagiersstoel.
Zijn beide binnenzakken zaten vol patronen en op de achterbank lag het  Remington-geweer dat hij uit de wapenkast van Bent had meegenomen.
Hij rookte zijn sigaret  op, stapte uit en ging  op de achterbank zitten. Vervolgens stopte hij  met enige moeite  zeven  patronen in het geweer.
Op  de  hoofdweg remde een auto. Het leek alsof de  chauffeur een paar  tellen naar Tommy’s auto keek;  daarna maakte de wagen vaart en  verdween in de richting waar ook Tommy naartoe moest.
Hij legde het geweer op de passagiersstoel en rookte  nog een sigaret. Het  zou  weleens zijn  laatste kunnen zijn.  En hij moest  een paar  minuten nadenken.
De keus die hij  nu moest maken, zou de rest van zijn leven grotendeels  bepalen.
‘Magnor,’ fluisterde hij in  zichzelf.  ‘Waarom  heb ik me dat niet meteen herinnerd? Dat  verdomde huisje  van Anders Rask.’
Omdat  er  maar één iemand in het hele land  was die zich  dat zou herinneren.  En één iemand die definitief een  einde  aan deze  waanzin kon maken.
Hij reed de  rijksweg  weer  op en zag  nog net de  rode achterlichten van een  auto voor hem.
Vanaf de rijksweg  waren er talloze mogelijkheden om af  te  slaan. Hij reed  langzaam om  de goede  afslag niet te missen.
Hij  kon niets anders dan blindelings op de navigatie vertrouwen. Er waren geen straatlantaarns  en tot ver  in de  omtrek stonden nauwelijks huizen.
Na  bijna twee  kilometer sloeg hij links af, een smal  bospad  in.
 
De hoge sparren stonden dicht bij elkaar, alsof ze om een plek vochten. Hij  deed de  koplampen uit  en reed langzaam verder met  alleen het parkeerlicht aan.
Op  de eerste kruising hielt hij halt  en hij keek  op zijn horloge.
Hij  had er spijt  van  dat hij in het centrum was gestopt; dat kon Amanda het leven kosten.
Maar hij was niet hier om Amanda te redden.  Hij was hier om  zichzelf  te redden.
Misschien hadden alle  vrouwen die hij  in zijn leven was tegengekomen eigenlijk wel  gelijk:  de enige liefde  die hij  voelde, was die voor zichzelf. Al  het andere was er om kapot te  maken.
De navigatie gaf aan dat de route  naar rechts liep, een nog smaller  bospad in;  het was niet meer dan een voetpad.  Minder dan vijfhonderd meter verderop  moest dan het  huisje van Anders Rask  staan.
Dit duurt te lang, dacht hij, veel te lang.
Hij deed  de koplampen  weer aan en maakte snelheid. De stenen op  de weg sloegen  tegen  de onderkant  van de wagen,  wat hem alleen nog maar harder  deed rijden. De zwarte sparren vlogen langs de  donkere  autoramen.
 
De laatste  paar honderd meter reed hij zo  hard hij  kon; de  weg maakte een krappe  bocht  en voor hij het goed en  wel doorhad, bevond  hij zich op  een  soort erf midden in het donkere bos.
De koplampen verlichtten  het oude,  vervallen huisje.
Er stond een Mercedes. De luiken voor  de ramen zaten dicht, er  brandde geen licht.
Hij draaide de  autosleutel  om,  maar  liet hem  wel  in  het  contact  zitten.
Om  hem heen was het volslagen donker.
Hij pakte zijn  revolver  en spande de  haan.
Als hij  te lang zou blijven zitten, zou hij een  gemakkelijke  prooi worden.
De revolver stopte  hij  in zijn jaszak, hij ontgrendelde het geweer en stapte uit,  zonder te bedenken dat  er  niemand was om hem te dekken.
Als hij hier in  dit  donkere, verlaten  bos  aan de Zweedse grens zou  sterven, dan was het  misschien  de  bedoeling dat hij hier  zijn leven zou laten.
In elkaar gedoken rende hij naar  de voordeur.
Hij  wierp zich tegen  de muur, bewoog richting de deur. Die zat  niet  op  slot en hij gooide hem  helemaal  open.
Zijn wijsvinger  drukte tegen de trekker  toen hij het tochthalletje binnenging.  Hij  moest het  geweer in één hand pakken  om met de  andere  de kleine Maglite uit zijn  jaszak te  halen. Als hij niets kon zien, had hij  geen enkele kans  om  hier levend vandaan te komen.
Op de vloer  lag een cape of een  mantel.
Een blonde  pruik  die van mensenhaar leek  te  zijn gemaakt.
Hij bewoog het geweer  heen en weer  terwijl hij het tochthalletje bekeek.
Er was  geen enkel geluid te horen. Hij stopte de Maglite  in zijn  mond zodat hij recht vooruit kon  kijken, deed twee stappen naar  voren op de gelakte vloer en  trapte  de  deur voor  zich open.
Een merkwaardige rust overviel hem.
Geen angst, geen  woede,  maar de zekerheid  dat dit alles  onvermijdelijk  was.
Een onopgemaakt  bed  was het enige  wat hij  in de kamer zag.
Snel  liep  hij verder; hij  bewoog zijn hoofd op en neer en van links naar rechts, zodat de zaklantaarn een  zo  groot mogelijk deel  verlichtte.
Een eettafel en een paar stoelen waren  te  zien  aan  de rechterkant.
Twee grote  hondenhokken stonden naast  elkaar langs de ene  wand. Op de vloer naast de  hokken lagen twee oude matrassen, vol ontlasting en zwart van kleur. Twee kettingen  waren  achter de  matrassen  aan de muur  bevestigd.
Bloed, dacht hij. Geronnen bloed.
Pas nu merkte Tommy de bijzondere geur op: van verbrand vlees,  ontlasting, urine.
Van dood.
Waren  Amanda en de  vermoorde vrouw hier gevangen  gehouden? Tommy liep naar de kachel in de  hoek.
Het huisje  had  geen elektriciteit, dus dit moest in de winter de enige warmtebron  zijn geweest.
Naast de  kachel stond  een metalen emmer. Hij liet de zaklantaarn erop schijnen  en  deed  een stap naar voren.
Door wat hij zag  liet hij de Maglite  haast  vallen en hij loste  bijna een schot. 
De  onmiskenbare stank  was afkomstig van twee kleine handen onder in  de  emmer. De overblijfselen waren eerder  blauwachtig dan wit. De  resten van nagels, zwart.
Wat  er verder nog in  de emmer lag, dat wilde hij niet zien.  Diep vanbinnen wist hij wat het  was  en hij hoopte dat ze  snel was gestorven.
Op de kachel stond een oude  aluminium ketel. Voorzichtig tilde Tommy de  deksel op.
De  geur was  vreemd, haast als die van asfalt. Hij  scheen in de ketel, maar zag niets anders dan een zwarte, ondoordringbare massa.
Olie, dacht Tommy.
Kokende olie die na de amputaties de  bloedingen moest stoppen.
Achter hem klonk een scherp geluid. Een deur sloeg dicht.
Tommy liet de zaklantaarn vallen, draaide zich  om en schoot in de richting van de voordeur. Daarna  trok hij de slede weer naar achteren en hij  haalde  bijna opnieuw de  trekker over.
Het geluid van het schot  was zo hard  dat  hij een  paar  tellen  dacht dat zijn trommelvliezen  waren gescheurd en het  bloed  langs zijn wangen stroomde.
Behalve het  smalle streepje licht van de zaklantaarn over  de  vloer, richting de  matras, was  alles donker.
Minutenlang hield hij het geweer schietklaar. Hij tuurde de duisternis  in  en probeerde door  zijn mond te ademen. De geur  van de  afgehakte lichaamsdelen was vrijwel  ondraaglijk.
Toen hij zich ervan had  vergewist dat alleen  de deur open en weer dicht was gewaaid, raapte hij de  zaklantaarn op. De kachel was nog  een beetje warm,  voelde hij  nu. Had de laatste ingreep bij Amanda  eerder op de dag  plaatsgevonden?
Met een paar passen stond Tommy weer  in het  tochthalletje.
Net toen hij  de voordeur uit wilde stormen,  viel zijn oog op een  opgevouwen vel papier  dat  met  een spijker  in  de deur  was  geslagen.
Hij trok het  naar zich  toe,  vouwde  het open,  maar liet  het vallen.
De  portretfoto van  zijn eigen moeder viel samen met het papier  op de  grond.
Het was  alsof hij een eeuwigheid nodig had om zich voorover te buigen en de  foto op te  pakken. En daarna het  vel papier.
‘Beste Tommy,’ las  hij  hardop.
Je hebt het misschien  allang begrepen. Ik  zei  dat ik  je  moeder kende. Moeders, wat moet je  ermee? Ik hoop dat jullie een  betere relatie hebben gekregen. Ze  was een  mooi meisje, die moeder van je. Ik liet haar  met rust. Misschien dat iemand me om die reden genadig zal zijn.  Een betere relatie, Tommy. Zelfs  het  woord ‘relatie’ vind  ik  problematisch.  Ik  was  een  smerig varken, het smerigste van allemaal. Veroordeel me niet te hard. Ik  weet waar ik  naartoe ga. Ik  wilde een ander worden, een vrouw die  leven  schonk  en niet een man die leven nam, maar het was  niet de bedoeling dat het  zo zou gaan.
 
Hij  bleef hoofdschuddend staan  terwijl er in zijn  hoofd een  steeds  akeliger geluid ontstond.
Geloof niets van  dit  alles, dacht hij.
Niets van dit alles.
Hij opende de deur en wankelde de  frisse buitenlucht  in. De  beelden  van de handen kon hij niet kwijtraken;  die  vermengden zich met de  letters  op het papier.
Hij  pakte  het vel en maakte er een prop van, terwijl  hij  probeerde zijn tranen te bedwingen.
Hij pakte  zijn aansteker uit  zijn zak en stak de prop papier aan.  De foto van zijn moeder stopte hij in de binnenzak van zijn jas.
Hij  keek  een paar tellen naar het brandende papier, stampte  erop, alsof het gevaarlijk was.
Kleine oplichtende stipjes dansten  voor zijn ogen terwijl hij wegkeek van het huisje, in de richting van de Zweedse grens, naar  het  oosten.
Nee, dacht hij.
Hij draaide  zich weer om naar de resten van het papier.
Geen stippen voor zijn ogen.
Hij  keek weer  naar het oosten.
Het  bos was dicht en zwart.
Behalve  een  zwak, dansend licht zo ver weg dat  hij het bijna niet kon zien.
Toen begon hij te rennen, alsof  dat het laatste  was wat hij in zijn leven zou doen.
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Hij rende als een bezetene, zag zichzelf als  een indiaan tussen  de  bomen, hoe hij  het geweer  heen  en weer zwaaide alsof het een  grote tomahawk was.
Het smalle  pad dat hij volgde was net breed genoeg  voor hem, maar elke tak die in zijn gezicht sloeg deed hem nog harder rennen.
Het  licht voor  hem,  tussen de  sparren, moest van een  oude acculamp komen;  in  het begin  was het zwak  en daarna werd het steeds feller.
Tommy  liet de takken in  zijn gezicht zwiepen; hij  voelde dat een wond op zijn wang bloedde. Hij was  terug  in de bossen ten zuiden van Oslo, het licht van de  Maglite van zijn oude dienstmakker Kåre Gjervan  volgend, terwijl hij  probeerde bij te blijven,  zijn  laarzen  die  in de natte rotte aarde wegzonken, het witte gezicht van  Kristiane Thorstensen,  hoe ze eruit had  gezien, hoe  híj  haar  kapot had gemaakt.
Het licht voor hem  kwam nu steeds dichterbij. Alsof de  persoon was  blijven  staan.
Zijn  snelle voetstappen vermengden zich met zijn bonkende hartslag.
Opeens ging  het licht uit.
Na een paar  meter  bleef Tommy staan.
Hij hoorde geluiden  achter  zich.
Autoportieren.
Honden.
Het licht in het bos ging  weer aan,  een tiental meters  voor hem.
Hij begon weer  te rennen. Niemand, echt  niemand zou hem  tegenhouden.
‘Tommy!’ hoorde  hij ergens ver achter zich.
Fredrik Reuter.
Die  verdomde Bent, dacht Tommy.  Kon  je niet gewoon je  bek houden? Heb je niet  al genoeg schade  aangericht?
Nu hoorde hij nog een geluid, maar vanuit  de andere richting.
Het  duurde een paar tellen voordat  hij het geluid van rotorbladen herkende  en hij wist dat dit iets anders was dan  het lawaai in zijn  hoofd.
Plotseling  ging er een felle schijnwerper  aan.
Hij  tilde  zijn arm op om niet verblind te  worden.
Als  er  een scherpschutter aan boord was, zou hij hier  ter plekke worden neergeknald.
Hij  hapte  naar  adem en  verloor bijna zijn evenwicht in de  sterke luchtcirculatie die  de  helikopter veroorzaakte. De schijnwerper  verdween verder het bos in.
En  daar,  slechts vijftien  tot twintig meter bij hem vandaan,  stond Morten Høgda. De  schmink liep over zijn wangen, hij droeg een jurk die ooit wit was geweest. Over zijn schouder hing een naakte massa. Aan haar ene arm hing een acculamp. Om haar polsen zat  verband.
Tommy liep naar hen toe. De geweerloop wees recht naar  Høgda.
De helikopter vloog nu hoger, maar de lichtkegel bleef op  Høgda en  het meisje gericht.
Høgda trok Amanda’s hoofd zo ver achterover  dat haar nek  bijna brak.
Hij  bracht een  stiletto  naar  haar keel.
Tommy was  nog maar  een paar meter van hen verwijderd.
‘Laat haar  gaan,’ zei  hij.
‘Niet  dichterbij,’ zei  Høgda. ‘Ze leeft,  Tommy.’
‘Nu is het genoeg,’ zei  Tommy.
‘Weet  je nog  dat ik  je vroeg waarom  Iago slecht is? Niemand die dat weet, Tommy. Dat is  het stomste van alles,  vind  je ook niet? Jullie armzalige politiemensen besteden jullie hele leven aan het vinden van een  motief.  Ik wil een  rechtszaak, Tommy,  een  verdomde rechtszaak.  Daarin zal ik jullie alles  uitleggen.  Absoluut alles.  Denk  je  dat  ze me dan gaan vergeven? Als ik zeg dat mijn eigen moeder altijd een meisje wilde? En  wie denk  je dat je vader is? Wie,  Tommy? Je gaat tegen  mij getuigen. Tegen je eigen vader.’
Tommy deed een stap naar Høgda en Amanda toe. ‘Jij bent mijn  vader niet,’  zei hij  rustig. ‘Hoe heb  je Farberg gevonden?’
‘Hij had Kristiane  geneukt. Ik  heb haar die  zaterdagavond bij hem thuis  opgehaald. Kristiane  belde  naar huis,  Alexander  belde Elisabeth in  het hotel, dat heb je vast allang  begrepen. Jon-Olav was een lafbek. Hij begreep  dat Elisabeth en ik  Kristiane hadden vermoord, maar was doodsbang dat aan  het  licht zou komen  dat  hij al sinds  haar veertiende  seks  met  Kristiane  had.  Ik hoefde zelfs  niet te  dreigen dat ik hem zou vermoorden als hij zijn bek niet hield. Farberg had me al  jaren geleden kunnen verraden,  maar durfde  niet. Ik heb Kristianes dagboeken thuis. Je zult niet geloven wat daarin  staat. Jon-Olav en ik zijn  juist  vrienden  geworden.’
‘En toen bedachten  jullie  dat  Anders Rask de schuld op zich kon nemen?’
‘Bravo, jij bent misschien niet zo dom als ik dacht. Wij  drieën hadden een paar gemeenschappelijke interesses,  Tommy. Kun je bedenken wat die zouden  kunnen zijn?  Of heb  je daar  de fantasie niet voor? Heb je nooit  bedacht dat ik de kaarten vanuit Vilnius aan mezelf kon hebben  gestuurd?’
‘Laat het  geweer vallen, Tommy,’  hoorde hij vlak achter  zich.
Fredrik Reuter hapte naar adem.  Tommy merkte  hem  nauwelijks op,  maar hoorde voetstappen achter  zich,  steeds meer  politiemensen, honden, en  die helse helikopter boven hen.
‘Vertel me dat het niet waar is,’  zei Tommy.
Høgda gaf geen antwoord.
‘Ik zeg het  nog  één keer: vertel me dat het niet waar is.’
‘Als íémand me kan  helpen, dan ben jij dat, jongen van me.’
‘Laat het meisje los,’  zei Tommy. ‘Dan  zal ik je  helpen. Ik  geloof je.’
Høgda hield Amanda vast alsof zij de  laatste hoop  was  die hij in  de wereld had.
‘Beloof je dat?’
‘Ja,’  zei Tommy,  ‘ik beloof het.’
Høgda trok het hoofd van  Amanda nog verder achterover, met  het  mes tegen haar keel.
‘Dit mes  heeft je vriendin gedood,  Tommy.’
Amanda’s hoofd was  nu zo ver naar  achteren gebogen  dat  Tommy zeker meende te weten dat ze haar  nek zou breken.
Opeens liet Høgda  los en hij gooide  haar  naar voren. Ze viel met het gezicht eerst,  zonder dat ze  zich met de stompen  van haar  armen kon opvangen.
Ze bleef roerloos  op de grond  liggen.
Høgda  hield zijn handen  omhoog, als om  zich over te  geven.  Het mes hield hij  slap  in zijn linkerhand. De  rode stip van een richtkijker rustte midden op  zijn jurk.
Een  van de  politiemensen achter  Tommy rende langs hem heen naar  Amanda.  Hij tilde haar op alsof  ze niks woog.
‘Ik wil een  rechtszaak,’ zei Høgda en hij begon te huilen. Hij viel  op zijn knieën  en verborg zijn  hoofd in zijn handen,  maar het mes  bleef  hij  vasthouden. ‘Rostov  zei  dat  hij  me zou  helpen. Begrijp je dat, Tommy? Alles zou  goed komen.  Mama wilde een meisje, Tommy. Tommy, help...’
‘Kom  hier, dan zal ik je helpen,’  riep Tommy.  Hij wenkte  hem naar  zich toe,  alsof ze  nu  vrienden waren,  alsof hij zijn eigen lot  had  geaccepteerd.
Høgda kwam langzaam overeind en liet het mes vallen.
Fredrik Reuter  was op  weg  naar Høgda, maar had zijn wapen  laten zakken.
‘Wegwezen,  Fredrik,’ fluisterde Tommy,  maar hij hoorde  zijn eigen stem niet.
Fredrik verscheen rechts in zijn  gezichtsveld.
‘Geef mij het geweer,’ zei hij  kalm.
Tommy liet hem het wapen  pakken.  Reuter zei nog iets, maar  het  lawaai  van de  rotorbladen  boven hen overstemde  alle andere  geluiden.
Meteen daarna steeg de helikopter weer, terwijl het licht van de schijnwerper om  Høgda heen bleef vallen.
Reuter wendde zich een moment af van Tommy en keek naar de helikopter. Tommy stak zijn rechterhand  in zijn jas  en haalde de  revolver tevoorschijn.
De haan was al gespannen.
Høgda stapte uit de lichtkegel en deed  een stap naar Tommy toe,  maar  nog steeds viel het licht op hem.
De weerstand  van de trekker  begaf het.
Fredrik Reuter wierp zich opzij en rolde  over de grond.
Morten Høgda begreep eerst  niet wat  er met zijn schouder  gebeurde.
Hij keek wantrouwig naar de belachelijke jurk en greep  naar  zijn  schouder.  Reuter stond op en zwaaide met zijn armen. Hij holde op  Tommy  af; zijn mond leek zijn hele  gezicht te  bedekken. Tommy  sloeg hem met zijn elleboog tegen de  grond en was nu nog maar een  meter van Høgda verwijderd.
Hij hoorde zichzelf nauwelijks zeggen: ‘Ik  zal je  helpen.’
De loop van de  revolver bevond zich  maar een paar centimeter van Høgda’s  gezicht vandaan. Hij richtte  op het linkeroog; de volgende seconde was dat er niet meer. Het  achterhoofd van Høgda  volgde het projectiel en verspreidde zich als een waaier in  de richting  van  de lichtkegel.
Tommy voelde resten van de man  op zijn eigen gezicht en een lichaam dat over hem  heen  viel.
Hij ging tegen de vlakte,  voelde zijn ribben breken en zijn hoofd  in het vochtige mos  terechtkomen, maar wist de revolver vast te houden.
Een paar tellen  lang lagen Reuter en hij  om de revolver  te vechten.
Tommy hoorde zijn eigen  hartslag heel duidelijk, dubbel,  alsof hij  nog  niet  geboren was.
De stemmen  boven hem waren één  brij, als een cassettebandje op lage snelheid, zoals de stem  die Høgda  zichzelf had gegeven.
Tommy was sterker dan de politieman  die zich op hem had gestort, hij  sloeg de  wijsvinger  van zijn  koude  hand die tegen de grond was geduwd  om de trekker.
Steeds weer  vuurde hij af  tot het  gezicht van Morten Høgda niet meer  bestond. Ten  slotte was er alleen nog een fel, wit licht over, een gestalte met iets Samojeeds over zich, nat mos tegen zijn  wang.
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